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"2015 - Año del Bicentenario del Congreso de los Pueblo Libres"

'Ministerio áe Sa{uá
Secretaría áe tPofíticas,
'RJ!guÚ1cióne Institutos

jI'N'MjlT

DISPOSICION N-

BUENOS AIRES,

683:5
Zfi AGO 2015

VISTO el Expediente NO 1-47-3110-947-15-3 del Registro de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO: I
I

Que por las presentes actuaciones AADEE S.A. solicita se aUtorice la
I

inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnología Médical (RPPTM)
I

de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médico. 1,

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9"163/64, y

MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento jurídiCol nacional
I

por Disposición ANMAT NO2318/02 (TO 2004), y normas complementarias.
I

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección Nacional

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto

médico objeto de la solicitud.
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"2015 - Año del Bicentenario del Congresode los Puebio Libres"
I,

•'MinisterioáeSafuá DISPOSICiÓN N. 6 8 3 5
Secretarúz áe PoCíticos, I -
c.RgguÚlcióne Institutos I

fl~~ ¡
Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los :Decretos

N° 1490/92 Y 1886/14.

Por ello;
. ,

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACION NACIONAL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA
i

• DISPONE: I
ARTICULO 10.- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) del productb médico

marca BrainLab, nombre descriptivo sistema para simulacion de

nombre técnico, Sistemas de Imagenología Digitales, para

radioterapia y
I
I

Verificar los

Tratamientos de Radiación, de acuerdo con lo solicitado por AADEE sA., con los
I
I

Datos Identificatorios Característicos que figuran como Anexo en el Certificado de

Autorización e Inscripción en el RPPTM, de la presente Disposición y Jue forma

parte integrante de la misma. ,

ARTÍCULO 20.- Autorízanse los textos de los proyectos de rótulb/s y de

instrucciones de uso que obran a fojas a fs 53-55 y 56 a 171 respectivainente.
!

ARTÍCULO 30.- En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la

leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-976-90, con exclusión de toda otra

leyenda no contemplada en la normativa vigente.
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"2015 - Año del Bicentenario del Congreso de los Pueblo Libres"

•... '
i

DISPOSiCiÓN N° I
:Ministerio ¡feSa(uá tP 8.~.5
Secretaria áe Pofíticas, U .3
1?.fguúzcwne Institutos I

;t'N'M;t'T I

ARTÍCULO 4°.- La vigencia del Certificado de Autorización mencionado en el

Artículo 10 será por cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mikmo.
i

ARTÍCULO 50.- Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por el Departamento de Mesa

de Entrada, notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de

la presente Disposición, conjuntamente con su Anexo, rótulos e instruCciones de
I

fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, archívese.

uso autorizados. Gírese a la Dirección de Gestión de Información Téchica a
I
I
I
I

Expediente NO 1-47-3110-947-15-3

los

DISPOSICIÓN NO

mk
6835

Ing. ROGELlO LOPEZ
AdminIstrador Nacional

A.N.M.A.T.
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Disposición 2318/2002 (texto ordenado según Disposición 1285/2004)

ANEXO 111B_ ROTULOS

BrainLAB AG, Kapellenstr. 12 D-85622 Feldkirchen, Alemania

¡Plan@ RT Image Versión 4.1

Z 6. AGO 2015

/

Importado por AADEE S.A. - Avda. Triunvirato 4135 5° piso - (C1431 FBD) - Buenos Aires - Argentina.

Director Técnico Bioq. Mario Vernengo Lima

ANMAT N° de Certificado: PM- 976-90

I



Disposición 2318/2002 (texto ordenado según Disposición 128512004)

ANEXO III B ROTULOS

6835

12.1. La razón social y dirección del fabricante:

BrainLAB AG, Kapellenstr. 12D-85622 Feldkirchen, Alemania

2.2. La información estrictamente necesaria para qne el nsuario pueda identificar el productp médico
y el contenido del envase: !

¡Plan@ RT Image Versión 4.1

12.3 Si corresponde, la palabra "estéril"

No corresponde

I 2.4. El código de lote precedido por la palabra "lote" o el número de serie según proceda

No corresponde

2.5. Si corresponde, fecha de fabricación y plazo de validez o la fecha antes de la cual deberá utilizarse
el producto médico para tener plena seguridad

No corresponde

I 2.6 La indicación, si corresponde que el producto médico, es de un solo nso

No corresponde

12.7. Las condiciones específicas de almacenamiento, conservación y/o manipulación del producto:

No corresponde

I 2.8. Las instrucciones especiales para operación y/o uso de productos médicos;
Símbolo de campana

n= Las informaciones útiles se identifican con una campana

/
. V mengo Lima
. químico
, Nac.: 7178

Técnico AAOEE S.A.
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2.9. Cualquier advertencia y/o precaución que deba adoptarse;
Símbolo de advertencia {¡

~ El simbolo de advertencia es triangular. Identifica informaciones relativas a la seguridad y se utiliza
usuario de posibles lesiones, muerte, así como otras consecuencias adversas asociadas con la utilización iDeor
dispositivo.

POLIO

. Se::
'll"lBát.lIl Q'

~~PROO.
I

Símbolo de precaución I

~ El símbolo de precaución es redondo. Identifica informaciones relativas a la seguridad y se utiliza para aJisar de
circunstancias que podrían ocasionar el mal funcionamiento del equipo, el fallo del mismo, daños al dispositivo ~ a la
propiedad.

I 2.10. Método de esterilización

No corresponde

I 2.11. Nombre del responsable técnico:

Director Técnico Bioq. Mario Vemengo Lima

2.12. Numero de Registro del Producto Medico

ANMAT N° de Certificado: PM- 976-90

/
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ANEXO III B INSTRUCCIONES DE USO

3.1. Las indicaciones contempladas en el item 2 de éste reglamento (Rótu
los item 2.4 y 2.5;

1 2.1. La razón social y direccióu del fabricaute:

BrainLAB AG, Kapellenstr. 12 D-85622 Feldkirchen, Alemania

2.2. La informacióu estrictamente uecesaria para que el usuario pueda identificar el producto médico
y el contenido del envase:
iPlan@ RT Image Versión 4.1

1 2.3 Si corresponde, la palabra "estéril"

No corresponde

1 2.6. Indicación de USO EN UN SOLO PACIENTE:

No corresponde

I 2.7. Las condiciones especificas de almacenamiento, conservación y/o manipulación del producto: .1
No corresponde

1 2.8. Instrucciones especiales para la operación y/o uso de productos médicos

Cómo utilizar la estación de trabajo iPlan

Encendido del sistema

Iniciar el sistema

Acción

w
~

Para iniciar el sistema, pulse el interruptor de encendido/apagado situado en
la parte delantera de la estación de trabajo ¡Plan.

Prueba durante el inicio
Durante el inicio de la aplicación se ejecuta una prueba. La aplicación ¡Plan RT Image solamente se ejecutará si el hardware del
pe y los procesadores aritméticos funcionan correctamente. Para ello, se efectúa un cálculo complejo en una matriz amplia de la
memoria del sistema (en cada unidad de procesador). Si el resultado no coincide con el resultado habitual de este cálculo, aparece
un mensaje de error y la aplicación se cierra. En este caso, póngase en contacto con el Servicio Técnico de BrainLAB. I

Apagado del sistema

Cerrar el sistema
Paso Acción

4/tos e-ambios efectuados en tos ficheros
.ones o sen1.cios abiertos.

ernengo Uma
ioquimico

Mal. Nac.: 7178
Dir ctor Técnico AADEE S.A.

2

1 (ver p'gina 163).

• CiefIe Windo\'\"S desde Start -

• A contIDuaciÓD; Windmvs
a I\'OS y aetra todas las ap e

jb ~__s•••
Presitkntt



Asistencia técnica remota

Fundamentos 6 8 ~
• Si el cliente lo solicita. podemos equipar la estación de trabajo ¡Plan con acceso remoto para que el Servici~cn
BrainLAB puede acceder a la misma .
• Para activar el acceso remoto, haga cHe en Start iHelp del menú Start de Windows.

Menú Start
.':~*~toptlelp
(~ 5tartiHelp

íiffi¡ Progams."'

La Oocuments

l1} SeUings

p 5_'"
i@J Help~Support

fEl Run ...

Menú Start

• Una vez activada la función iHeIp, aparece el icono correspondiente en la bandeja de sistema de Windows. ,
• El Servicio Técnico de BrainLAB será capaz de acceder a su estación de trabajo ¡Plan de forma remota para, p. ej. diagnosticar
posibles problemas .
• Si desea desactivar el acceso remoto, haga cHe en Stop iHelp del menú Start de Windows.
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Cargar e importar datos del paciente

Iniciar la aplicación
Activar

Acción

683
Haga doble die en el icono ¡Plan RT Image, situado -m el escritorio, para
iniciar la aplicación y acceder a la pantalla de selección del plan de
tratamiento.

Descripción general del asistente de cargado e importación de datos

Asistente: Un asistente informático le guiará al cargar e importar datos de pacientes.

Asistente (ejemplo)

Cómo utilizar el asistente

Li~tade datos
disponibles

Compou~nte Explicación

En esta lista apareceran tos datos que se pueden seleccionar-
(tipos de archivos, estudios de pacientes o series de
ínllígenes ).

@ Lista de los Puedeorde.narlos d.1tos seg(muno de:lostitulos..Parae1lo.
tirulos bagadie eneltitulodese.tdo.

(j)

@

.ÁreaDetails

Área de
opooms

Los datos se pueden ordenar en sentidoA T ascendente o descendente. Las flechas
situadas junto 31 título indican el sentido
actual .

Este :irea muestra información adicional relacionada con
los datos :seleccionados dd paciente.

Este área contiene, funciones opcionales que dtpendm de
la tare.'l actual

/.
: 1'::7"1;0 urna

oquímico
t. Nac.: 7178

r Técnico AADEE S.A.

Si 10 desea, puede ocultar estas funciones.
Para tllo, haga ciie e-n rol botón de- flecha
amarilla situado encima de la lista de
funciones. Al hacer die: en el botón de
flecha azul. las funciones volveran a
aparecC!'I".

Este área contiene funciones gmerales que aparecen en
todas las páginas del asistente.

Funciones
g..,.,,-ales

Funciones del asistente
• A continuación, se describen las funciones que aparecen en varias páginas del asist
• Las funciones que sólo aparecen en una página del asistent e describen con la•..

~cl~s"m
PresilúllU



Función Explicación t Í\
Back Retrocede a la tarea precedente.

Cancel Se ciC'ffil el asistente y aparece ¡Plan Navigator (ver pagina 86).

Nellt A,,-.anza a la ~a siguiente.

Elimina perman~nt~mente los ficheros seleccionados. Antes de
eliminar los ficheros, el sistema le solicit.1cl que confínne que desea
eliminarlos.

• Sólo se pueden eliminar los datos de p..'lciente situados en el disco
duro .

Delate • Si, al seleccionar el pacient~. usted elimina los datos del último
paciente, retrocederá automáticamente a la página de archivos .

• Si. al seleccionar el estudio, sólo queda uno, no será posible
eliminarlo .

• Al e1imi.nar un archivo, sólo se elimina de la lista de archivos. Los
datos de paciente no se eliminan.

fundón Explicación

Logfile ... Muestra 1m fichero de registro con illfonll:te:tón .adicional :lcen:a de
las tareas efectuadas hasta el momento (ver página 30).

SelectAU Selecciona todos los elementos de la lista actual.

Deselect AlI Anula la selección de todos los elementos de la lista acrual.

8

Ficheros de registro
Fundamentos La función de fichero de registro aparece en algunas páginas del asistente destinadas a la transferencia de datos.
Con esta función, puede visualizar los ficheros de registro generados por el sistema en la tarea actual y, en caso necesario,
editarlos,

Visualizar el fichero de registro
Para visualizar el fichero de registro, haga cHc en el botón Logfile .••, situado en el área de opciones de la derecha del asistente.

Contenido del fichero

l\'•.••. Compoulffite

<D El nombre ,del fichero y su ubicación ap.iI"ecen en la parte superior del
asi\1t:nte.

@ En el centro dd asistente aparece d contttlido del fichero de registro .

• Si desea edil>r el contenido del fichero de registro o guardarlo en olr.1

@
carpeta., haga die en Editor.

• A continuación, el fichero de registro .aparecerá en el editor Notepad don-
de puede modificarlo y/o guardarlo en l. _ deseada.

Visualizar el fichero

/'



6- '£\-\.M:.<¡.
Descripcióngeneraldel procedimiento8 35 f ~FOLIO <"-

Fundamentos: Debido al gran número de equipos de adquisición de imágenes y de soporte de datos disponibles. no es ~ . le 6c>
describir cada uno de los procedimientos posibles. Este manual solamente explica el procedimiento general para convert~~ ...............•.~.
datos/imágenes de paciente. , "''10£; PROO'
Si tiene alguna pregunta o problem~ póngase en contacto con el Servicio Técnico de BrainLAB. •

Procedimiento general
Normalmente, para cargar e importar los datos se efectúan las tareas siguientes. Dichas tareas pueden variar en función del
formato de los datos seleccionados.

Paso Acdóu

1 Sdeccione el archivo cuyos datos desea cargar.

2 Seleccione los d.lIos de paciente que desea tIllnsf<rir.

3 Seleccione el estudio de paciente dese.u1o.

4 Seleccione el plan de tratamiento deseado.

S Selecáone la serie de imágenes deseadas.

6 Active el cargado de imágene •.

7 Seleccione el conjunto de imágenes deseado.

S Efectúe la comprobación eu ID.

9 ~vi.se el1nfonne del proceso de importación.

10 Active la Í1npof13ción de imagenes.

Una vez efectuadas estas tareas. puede iniciar la planificación del tratamiento.

Cargar e importar las imágenes

Acceso al plan de tratamiento
A un plan de tratamiento sólo puede acceder un usuario a la vez.

Cargar varios planes
Solamente es posible abrir un plan de tratamiento a la vez. Si está trabajando con un plan de tratamiento y carga otro plan o cierra
la aplicación sin guardar los cambios, se perderán todos los cambios efectuados en el primer plan de tratamiento.

Protocolo de adquisición de imágenes
El Servicio Técnico de BrainLAB ie puede faciiitar distintos protocolos de adquisición de imágenes según el equipo y el tipo de
tratamiento. Es aconsejable seguir las instrucciones recogidas en el protocolo de adquisición de imágenes correspondiente. De este
modo, obtendrá los mejores resuitados posibles del sistema de planificación del tratamiento. -

I
Seleccióndel archivo I

I

Página del asistente destinada a la carga de archivos: Al iniciar la aplicación, aparece la página del asistente Load ~rchives.
,

Cargar un archivo
Paso Aeción

Para ellcontnu: el archivo deseado, puede hacer elie en d titulo de las
1 columnas y clasificar los archivos según el nombre. formato de-datos o

directorio.

2
Sel~ione el archivo deseado. Para ello~haga die en el nombre o icono
cmrespondirote.

3
Haga elic-en Next para visualizar los datos de paciente incluidos en el
archivo.

Funciones avanzadas de selección de archivos: En la derecha de la página Load Archives aparecen las funciones avanzadas
siguientes. j

I

/8:e>.Vernengo Lima
Bloqulmíco
al aC.. 7178
EIf;:"ico MOEE S.A.



Función Explicación

Si no se ha configurado aUn un archivo adecuado, con esta fimeiÓll
NewArchive puede cr~ar uno para el forma,to de datos que desea transferir

(ver página 53). .

Sirve para definir ajustes espedficos del archivo seleccionado. Los
Settings ajustes dependerán del fonnato de datos seleccionado (v"", página 54

Ysiguienl<s). '1",,;
Elimina permanentemente los ficheros seleccionados. Antes-:de

Delete eliminar los ficlIeros. el sistema le solicitará que oonfume que des;;¡;'
eliminarlos (ver página 28).

Logfile ...
Muestra un fichero de registro con información adicional acerca de
las tareas efectuadas bas1a el motru:nto (ver página 30).

Selección de pacientes

Página del asistente dedicada a la selección de pacientes: Una vez seleccionado el archivo, se accede automáticamente a la
página de selección de pacientes.

Selección de pacientes

Cargar los datos de un paciente
P",. A«ión

P3ra encontrar los datos del ~cittlte dc-seado, lffiC'de hacucfu: en.el titulo de
I las column.,s y c1asLficM los datos ~gún d nombre, el idt:lltificadot o la

fecha de mcimienw.

, Seleccione los datO$del paciente deseado. P3r.1 &,hag3 dic en.el nombre o
icooo correspondiente.

3 Haga die al Next p:ua.contiIIU3t.

Funciones avanzadas de selección de pacientes: En la derecha de la página Patients aparecen las funciones avanzadas
siguientes.

/,

Explicación

Elimina pennanentemente los ficheros selrccionados. Antes de
~liminar los ficheros, el sistema le solicitará que confirme que desea
eliminarlos (l-wpágina 28).

Mue!>v¡¡un fichero M regi~tro con infOfllL1ción adicional acerca de
las brC'as efectuadas basta el momento (ver pagina 30).

Actualiza la pant..Ua si. p. ej. se añaden tos datos de un nuevo
pacirnte al directorio drI di<;co duro.

Filtra los. datos. de:la pantalla segUn e
Name) o identificador (Patient ID).

Seebtr
-pr;,l::MMtte

logfile ._

Refresh

Delete

Search

fondÓD



3
Se1ettión &1 estudio (VeI"paglna 38).Datos DICOM

DLL de transfe:rC'Ucia (transfer- DLL) Q Pagina para cargar datos
datosTWAIN (ves:página41).

Datos avanzados de BtainLAB • Selección del plan de tratunim
página. 39)

Siguientes pasos En función del tipo de datos cargados, se le solicitará que continúe del modo siguiente.
Si 1M datM clIreado-s S08... Accederá a ...

o

• :&lección del estudio. vef pagina 38 (si el
pbn contiene- .varios estudios)

Selección del estudio

Página de selección del estudio: Si los datos de paciente cargados incluyen varios estudios, se le solicitará que seleccione uno.

Seleccionar el estudio deseado
Paso Acción

P.ar2 encontrar el estudio de~ado, puede hacer die en el titulo de las
1 colUlllllll$ y clasificar los estudios Rgún el nombno del rstudio, commtario o

roda

2
SelecriOOf' el esmdio deseado. Parn d..lo. baga elic en el nombre o icnno
correspondiente.

3 Haga clíc m. Next parn continu:l:r.

Sí sólo mue un estudio, el s~ten13 10'3brir.i automáticamente y ac«dtri a la
~siguimtt".

Siguientes pasos En función del tipo de datos cargados, se le solicitará que continúe del modo siguiente:
Si 10$datos cargados 500..• Se le solicitani que Sflecclo~_

Datos de: Br.UnLAB Un pIan de trntunienlo (va página 39).

DatosDlCOM Ut1.3serie de imágenes (vapigina 40)_

Selección del plan de tratamiento

Página de selección de plan: Si se seleccionó datos de BrainLAB, se le solicitará que seleccione un plan de tratamiento.

Seleccionar el plan de tratamiento

Paso Acdón

Para mcontrar el plan de tr.ltamiento deseado, puede:hacer die m d titulo «k
1 las oo11DIlU3S y clasific.ar los planes segUn el nombre, el usuafÍo,1a fecha «k

creación o la descripción dd plan.

2
Seleccione elplan de.tratamiento deseado. Pa!a.ello, haga die. en el nombre a
icono cotmipondienle.

3
Haga die en Next para cargar el plan de tratamiento seleccionado (ver
página41~

Si sóla existe un plan de tI3tamiento.' el sistema 10abrirá automáticamente y
ac:c.edeci a la tarea siguiente..

Estado del plan

<D--.~ 111 approved _

0__1• Initiil treatrnent plan

• Junto a los planes aprobados aparece un icono en forma de mano l .
• Junto a los planes que deben editarse aparece un icono en forma de lápiz 2.

Selección de la serie de imágenes

Página de selección de la serie de imágenes: Si seleccionó un estudio DICOM, se le solicitará que seleccione la serie de
imágenes correspondiente. I

Una serie de imágenes incluye todas las imágenes guardadas en un estudio dete inado de un paciente. Además, puede1contener
cortes volumétricos, imágenes iniciales de referencia e imágenes de comprob . n. I

10

V Á tJ.d o '"',~
ulmlCO

, . Nac.: 7178
Direct Técnico AADEE S.A.

Cfl.r e
PresidellJe



Seleccionar la serie de imágenes
Pa", Acción

Para encontrar la serie de imagenes, puede bac-er die en el titulo de las
1 columnas y clasificar las series según el tipo. el nUmero de imágmes.la fecha

de la serie o los comentarios.

2
Seleccione la serie de imágem:s deseada. Para ello. haga die en el nombIe o
iconocorrespondiente.

3 Haga die en Next pata continuar.

.B Si sólo existe una serie de imagenes, el sistema la cargará autonláti~' 83
Cargar los datos seleccionados t::
Página para cargar datos: Una vez efectuadas las tareas necesarias, los datos seleccionados se cargarán auto~átiYnte.

Contenidos de la página para cargar datos
¡.,- Nombre Función

(j) Área Oetails Este área c-ootiene información adicional acerca de los
datos cargados.

ilJ Barra d. La balTa de progreso indica el •• tulo del proceso de caIgli
progreso de datos.

(j) Botón Abart Cancel;¡ el proceso de carga de datos.

Siguientes pasos En función del tipo de datos cargados, se le solicitará que continúe del modo siguiente:
Si 1M dato:'i cn.rlr<'dos sou ••. Ac~d(lor.áa...

Daros D1COM
Selección del conjunto de imágenes (ver
página44)

línág<nes de Br.UnLAB editadas íPlan Na •.igator (ver página 86)

Imágenes RM BOLD o D11 Ajustes av3UZ3dos de datos (ver página 42)

Un plan inici.ú
Página para especificar las camcteristicas
del1r.1lamiento (ver página 51)

Ajustes avanzados de datos
Página de ajustes avanzados de datos: Si está cargando imágenes RM BOLD o DTI, se le solicitará que seleccione y revise un
estudio
Seleccionar la serie de imágenes

Paso Acción

PresidenJ<

2

,
4

6

Pan. ~noonln( 13 seri~ de imigenes. puede baeer die en el titulo de las
colw¡was yclasificar las smes según el tipo, el nUmero de im:igenes, la fecha
de la serie o los come:ub1Íos.

seleccione la serie de imagenes deseada. Para ello. haga elle en el nombre o
trono correspondiente.

Comptuebe que la información ~1ati\.", al conjunto de im3gales que aparece
nI la p~ Details de la parte inferiorizquimla dr la panlal1a. es conecta.
La información viSll3lizadadepende lkl conjunto de imágent'S ~eccionado.

Efectúe los ajurtes necesarios en la pestaña Pr-eprocessing (ver "Ajustes
pm.ios al procesado~ de la p3gWa 43).

Compn.¡ebe- que el conjunto de im3genes. es adeCU3do.
fi~ de' vi'malización existmtes.

Dr,



lmágenes RM BOLD

lmágenes DTI

• Slice Acquisition Order: Es necesario
de adquisición de los cortes para corregir los artefactos
relativos al momento de adquisición por la obtención
intercalada de los mismos.

• Smoothing: Esto opción aplica nna limción de
homogenización gaussiana con un 'keme13x3 .

• Motion Correction: Esta opción sirve para efectuar un
corregistro bidimensional rígido de todos los conjuntos de
datos con el prime< volomen RM BOLD. La c=ción del
mo,-imienlo está basada en información mutua y reduce los
artefactos debidos al movimiento de la cabeza en las
imágenes BOLD .

• El botón Preview sirve para comprobar la lIaslación Y la
rotación de la corrección del movimiento. Los resultados se
representan mediante una gráfica. Si desea descartarlos,
pulse Resel.

La función Correct for Eddy Currents mejora el registro
entre los volúmenes DTL Esta función es útil porque las
imágenes DTI son vulnerables a distorsiones originadas pOI
corrientes de Foucault debidas a gradientes de difusión. Los
artefactos originados por el equipo de adquisición de
imágenes se pueden describir mediante desplazamientos.
transformaciones de tamaño y rotaciones en la direct:ión de
codificación de la fase.

n""":!::>,
Solamenté se deben efectu.v ern;s ájlÍstes si lÍo se han efeclll.'ldo operiu:iC>lleS
semejantes de preprocesado eu el equipo de adquisición de imágenéS. Dé lo
contrario, es posi~léque la calidad de las imágenes dismirioya.

Selección del conjunto de imágenes l
Página para seleccionar el conjunto de imágenes: Si se cargó un estudio DICOM sin imágenes RM BOLD, se le soti ¡tará que
seleccione y revise el conjunto de imágenes correspondiente. 1

Seleccionar y revisar el conjunto de imágenes

Paso Atdón

Para encontoJ: el conjunto, puede hacer elle en el título de las columnas y
1 clasificar los conjuntos de imágenes según el tipo, el número de im.ígenes, la

fe-ch•.'l de la ,exploración, el tipo de imágenes o los comentarios de la serie.

2
Seleccione el conjunto de imágenes deseado. Para ello. haga die ffi el
nombre o icono correspondiente.

Compruebe que 13información relativa al conjunto de imágenes que aparece
3 en la parte inferior izquierda de la pantalla es correcta. La infomiación

visualizada depende del conjunto de imágenes seleccionado.

4
Compruebe que el conjunto de imágenes es adecuado. Para ello. utilice las
funciones de visualización existetttes.

5
Haga. die en Next para continuar con el informe del proceso de importación
(ve< página 48).

Funciones avanzadas de selección de conjuntos de imágenes: En la derecha de la página Set Selection aparecen las funciones
avanzadas siguientes.

IV/1 12
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Bot6n Explicación

til Oeplh Scrollíng (' .••.página 123).

GiirIJ Browse Slice (~'erp3gina 122).

!j) Panníng (ver página 133).

liIIiE Zoom In/Out (,..,. página Bl).

35

~.' ..'..+•.'L!I Window'ing (ver página 146).

Siguientes pasos En función del tipo de datos cargados, se le solicitará que continúe del modo siguiente:
Fuucii>u Explicación

Windowing .,.
Abre un asistente que pennite ajustar la. v~ntana ~ grises de las
imágenos carg:«las (,-.r página 148).

Orientation ... Abre lU1asistente que permite ajustar la orientación de las imágeleS
carg>das (\-.r página 67).

Sorting ... Abre un asistente que pennite otdenar 13Simágenes I:n función de
determinados criterios (ver página 71).

Oicomlnfo Muestra información DrCOM rdativa a la imagen mostrada (ver
página 73).

Logfile ... Muestra tUl fichero de registro ,con infonnación adicional acerca de
las tareas efectnadas basta el momento (ver página 30).

Comprobación de imágenes en 20

Imágenes en 2D: Si cargó un conjunto de imágenes DICOM en 2D, se le solicitará que seleccione y revise el conjunto de
imágenes correspondiente. j

Seleccionar y revisar imágenes en 2D I

P••• Acnón

Seleccione la im~gen deseada. Para el1o, baga clic en la im;:¡~n
1 correspottdicrte en miniatura, de la parte superior Je. la página. La imagen

sekccionada aparece en azul

Compruc-be que la infonuación relativa al conjunto de imágenes que :apuete
2 en la parte i.nferior izquierd2 de la p••nta11a e$ COIT«tA, La ínform:tción

\'isualizada depende de la imagen sel~cionad.1.

~~
Desplia-se por los cortes y CCltl:lpruebequr son adrcuado!>..

3 Para. dIo, utilice los botones de flecha situados junto a la
Í!n3gen ampliada.

[il Antes de continuar, puede "justu", -encaso necesario, el contrnte y
4 el brillo de las imágenes. Para ello, utilice el botón situado junto a

las ima~nes. Puedeenrontrar mas infonnación CD la página 146.

5 Haga die en Next p3R continuar con el ilúorme dd proceso de importación
('\'tr página 48).

Funciones para la comprobación de imá enes en 2D
FUDción

Flip

Rmate +00

Rotate-90

Delete ¡mage

logfile ...

£.xpJicacióD

Da La••.-uelta a la Ímagm hacia amba o hacia abajo.

Genera una imagen especular de la imagen seleccionada a la
izquierda o a la derecha ~ la misma.

GUa la ima~ seleccionadamel sentido de las agujas del reloj, en
inal"mmtos de 900.

Gira la imagen seleccionada en el sentido contrario a las agujas del
reloj, en incrementos de 90".

El.ímina petU1<1UtDreroenre los ficheros seleccionado;.
NOTA: El sistema no le sofu-itará que <: q:ue desea e-Iiminar
los ficmos: por este motivo. utllice esta:fun con precaución.

Muestra un fichao de registro con .
las tareas ef«tu:ldas hasta el tnODlClto t / 13



Revisar el informe del proceso de Importación

35Fondón

Plan Contiene el oombre del ¡nciente, fecha ck nacimiento.
idenlificadOt". fedu del eslUdio y comentarios.. asi como
d=ripciÓ" dd plm.

Plan Este areaconriene infonn:tció:a2diciOl131 acuca del tipo de
datos cargados. Esta iofonmción 2pattte en un diagrama ••
ea forma de árbol

Area
Detaib

Área
content

<D

Página para acceder al informe
• Si seleccionó imágenes DICOM. el informe del proceso de importación aparece tras haber cargado las imágenes Y.
necesario, haberlas adaptado .
• Si seleccionó imágenes de BrainLAB, accederá directamente a ¡Plan Navigator
Contenidos de la págIna para acceder allnfonne

~.. Nombl'@-

,';-.;'
¡~':1,,,
•.•••.:...,..+=--:,__ .,' .J .....,-1'-.. I _.-- .,----

J __ ..-...- ••••••• -----=::;~_-_. __ o, .. ,1 ~!

- _.._..__." .-1'

9)1••••••••- __ ••_ •.•.

. •.......-

- -. ~,-=r' -=r1

l.. ';1
;' "1

:: 1,' J
.~i, ;~,.j

,__._..~_..,_.__ _ ,.,,_..,:..:~::~"_..,~.L.
los nombres:

Función :üpUcad6n

Auto Sustituye el nombre del paciente y el ideJltificadot por texto
Anonyrnize codificado ~ protego-Ia idmtidad del paciente.

Una '\.Cl. utilizada la fuoción Auto Anonymize. puede empicar la
función Reset para restaur.u el nombre original del ,pacinltC' y !tU

Reset id<ntificodor. si..,.,.. y cu=Io DO hay.¡ e<mdo aún esta página del
asistente. Una \.CZ cerrada esta página. no sera posible restaurar el
nombre original dd. pacitnte ni el identificador.

Logfi!e .. ,
M~tJa un fichffO de regiWo con infonn;lCiÓDó1dicional acerca de
las tareas efectuadas ~ta el momento (ver pagina 30).

Finalizar la importación de imágenes
Puo Acdón

TDScompt'o~ que la in ~elón ,isu:a1iz.nta" corr«ta. w,p die tu
InIpOl1.pu:llin:a.liurel PfOC~ de impcJrt3ción.

Si ck$carg6 los d3twunágene, de paciente durante b sesión actu31. se le
pR'gW1IaD si &sea;dDdir DUC'\'OSd:rto!la los daten xtualn: ckl p:¡ciente.

'iI =~~_- _..,-_..-
ª~':'::"."~"""-,....._..~.
~.:.-:;:.';.;:~::.~--

2
'<:;;'

r:: ------ •• -.~,-~.-~ ;i'

Flpa 111:Aa24Ir<btoI.~die ~

• Al bacn- dic ttI Merue R al\aden los nul':'."OS d3tos a los cb10s aetu:I1es del",o.m.,
• Al mcu d~ m New Pmient R' mbdc'O los UUC"\"'O$cbtos a otIO fio:hcw de-
paciente .

• Al sdeecio= b casilla Croet:1!now tItudy (.•.) y hxer c en Mergo '!le
cru un mlr'\"Ontudlo par.! tI p3cimte :at1uJJ.

• Al hace!" dic en Cnnool !ledetime la importación de ¡{
I

14



..,.- .:~'.';.\~..v,:~
FO ',A

Siguientes pasos Si abrió un plan inicial o eligió la creación de un nuevo fichero de paciente con datos DICOM se le sor i que,.......L/o •
introduzca la información relativa al tratamiento. 'O
Una vez finalizada la importación de datos, haga cHe en Viewing y, a continuación, OK en ¡Plan Navigator para contin~~ '0"11•••.", ''''''¿jQ1
las funciones de visualización. 6 8 3 5 ~.f'l . ~

Descripción del tratamiento

Fundamentos Si abrió un plan inicial o eligió la creación de un nuevo fichero de paciente con datos DICOM, se le solicita que
introduzca la información relativa al tratamiento.

Especificar la información relativa al tratamiento: Active las casillas correspondientes al tratamiento que se va a planificar y, a
continuación, haga cHe en OK para continuar con la tarea siguiente .
• Si se definen las indicaciones del tratamiento, es posible generar estadísticas relativas a los casos planificados con el sistema
¡Plan RT Imago .
• Por cada tratamiento se añade una entrada en un fichero que se guarda en la estación de planificación (normalmente en
C:\BrainlablLogFileslStatistics ).
Siguientes pasos Una vez finalizada la importación de datos, haga dic en Viewing y, a continuación, en OK de ¡Plan Navigator
para continuar con las funciones de visualización.

/
15



Funciones avanzadas de importación y carga

6835Funciones avanzadas de selección de archivos

Crear un nuevo archivo
Archivar la creación de archivos: Haga cHe en New Archive del área de opciones situada a la derecha de la página Load
Archives que aparece una vez iniciada la aplicación.
Seleccionar el tipo de archivo

Paso Acción

1
En la página New Archive, seleccione el tipo de arclllvo requerido. Pata ello,
haga die en el nonibre o icono correspondiente.

2 Haga clic en Next para definir los ajustes necesarios.

A En la págína"New Archive so~te ap"recen los fonnatos compatÍ~les.

Ajustes del nuevo archivo: Descripción general
Páginas de ajustes disponibles: En función del tipo de archivo seleccionado, se le solicitará que escriba información específica
y/o defina determinados ajustes.

Tipod~alTWYO Los ajustes st" derWt!D en

Datos aV311Zadosde BralllLAB r..página BrainlAB Format (ver página 55).

Importación de DICOM del sistema-de La pagina DICOM (ver página 56).
fich<ros

Importación de DICOM desde Query/ La pagina DICOM OR (ver página 58)
R.etrieve-

Compatible oon TWAIN La página TWAIN (v~r pagina (0)

Diversos fortn3tos que no sean de La página Har-ddisk Transfer- (ver
DICOM (<furo duro) página 62).

Diversos fOf1ll3tos que no sean de Lapagim MODTransfer (tW página 64)
D1COM(MOD) ,
Diversos formatos que no sean de La pagina SCSI Transfer (ver pagina 65).
DICOM (cinta)

Los ajustes que defina en ~ tarea se'podcinmodificar postmonnente en.
::_cualquier momento. P",ra ello, utilíce el botón Settings de la página load .
. Archives.

Método de
:EJ:plicadóu

almacmamimto

• Red/disco duro XR. TIFF
Dioc:o duro

•. Disco duro MR Anal}'U

• MOD para le Prospeed de GE
• MODpan le Tomosc:m de Philips

MOD • MODl\VOR.\1 px-a Te Somatom de S1emmS

.• MOD para Te IS&C de Toshioo.

• MOD para RJ.\-IM3gnetom (Nwmri ••) de Siemens

cm", • DAT para TCHighSpeedlk- GE

.• Cinta para Te Picktt IQ!PQ Smm

Información adicional relativa al formato: Las imágenes importadas de un formato que difieran de DICOM tales como:DLL de
transferencia (transfer DLL) no tienen un sistema de coordenadas VID establecido para la fusión de imágenes que se efec~uará a
continuación (ver "Confirmar la fusión basada en el sistema de coordenadas"). Los formatos afectados incluyen: I

I
I

Los soportes de transferencia de datos MOD. cinta y TWAlN no 'SOIl

compatibles cou ¡Plan Net.

Ajustes del nuevo archivo: Formato avanzado de BrainLAB
Fundamentos: Este archivo se utiliza para datos que estén en el formato avanzado de
Página del formato de BrainLAB
Ajustes básicos de BrainLAB

rainLAB.



Paso Acdón

1 Escriba tUl nombre adecuado pata el arclti,,"O,en el campo Archive "t!"'.r
1

• Escriba la ruta de acceso a los datos del paciente en el campo rt ~~
• Si 10 prefi«e puede bUSC1C la red o la ruta local deseada CO! el botón
Browse. .

3 Haga die en Test connection para comprobar qUe"la ruta del fichero es
=ecu.

4
Haga die ~ OK para ""011,""" 3. la página load Archives en la que se puede
C3fg<trrlarchimdeseado b1 y como sede$cribe en bpágim 33.

3

Ajustes del nuevo archivo: DICOM
Fundamentos: El archivo se utiliza para datos DICOM y permiten la importación desde un sistema de ficheros.
Ajustes DICOM básicos

Paso Accwn

I Escriba tul nombre adecuado para el arclID.'Oen el campo Archive Narne.

• Escriba b ruta de aeteso a los datos del paciente en el campo Data path.
2 • si 10 ~fiere 'puede buscac la red o la 'llIta local dese.1da con el botón

Browse.

3 Haga die en Tes1 connection p3l"a comprobar que b. ruta de-! fichm> 6

,o=cta.

4 Haga:die en Next pzr.l- volver a la p3gina Load Archives ~n la que se ,puede
c.;rgar e'13Khivo~ado tal y como se ~een la pagina 33.

Ajustes de búsqueda
Función Explicación

Aqu1 se pueden utilinr comodin« (p, ej .• ,. si desea buscar todos
File Mask: loofichaos dispomb1es)o una extensión~ífica~ fichero, lo que

limitana la búsqU«ia a un tipo esp«ifico de fichm>.

Searchdepth:. Define d número de ,subdirectoriosen los que se busca.

Sirve para detttminat cómo sc'\"-aD adistribuir los datos de paciente:

.• Si desea crear el archi\;o utilizando el jdmtifícadoí dd paciente
como llnico criterio a la hora de crear la lista de pacientes,
se1eQ;WnePatimt ID is unique.

Alias patient .• Si tanto del nombre del pacimte como su identificador deben
handling: coincidir a la hora de cr~ la lista de pacimks, seleccione Patienl

Name and ID js unique .

• si desea,que la aplicacióu le pregunte cómo proceder en caso de
que los pacientes. tengan ~l mismo i~tificaOOr pero distintos
nombres. Sl'leccioneAsk user.

Si esta opción ~Iá acti'\'"ada.el sistema pane de la premisa de que en
Quick Search cada c:upeta sólo existen lo••datos de un pacienk y sólo tiene en

curot.1los ficherosy ~13s de unpaciente.

Use DICOMOIR Si el soporte de datos di'>POllede wonnación meta de UD directorio
it avaiJabJe. DICOM, esta -lambié:n~ tendrá m.~11ta.

Si esta opción está sekcc:ionada..1a aplicación solamente cargara
Load ímsges pacitnetros al importar los datos DICOM. De est:l fOlllJa, se agil.iz:¡
only when bntante el proctso. Las im:igenes necesarias se cargatán durante la.•- selr:cción del conjunto si se seleccionaron (ver "Selección del

conjunto de imilgmeo;"de la p3gin:¡44).

Ajustes del nuevo archivo: DICOM QR
Fundamentos El archivo se utiliza para datos DICOM y permite la importación desde un sistema Query/ Retrieve,
Ajustes básicos DICOM QR

Paso Acción

2

3

Escriba un nombre adecuado para d an:hivo Cl el campo Archive Nante .

• En el area Settings of Archive ~ tos. ajustes necaanos para la
conu1t1ÍcaciÓtl.

• Generalmente, estos ajustes son confi.gurados por el especialista del
Soporte T6:nico de BrninLAB,

Haga die en Test connection para comprobar que los ajustes locales: y del
sen'ldor son \-1Uidos.



Paso Acdón

• Escriba la mta del ficlm"o de los datos del paciente en el campo local
Storage Path .

• Si lo p'efiere puede bus=- la red o l. ruta local deseada <:onOI~
BroWS&. )

4
• Con Keep local data se pueden gu:u:dar los daros que. babian sido
lransferidos del "",-idor al Pe local.

• Si la opción load images only when displayed esta activada, la
aplicación solamente cargará pacime-tros al importar los datos DlCOM De
esta forma,. se agiliza -bastante el proceso. Las imágenes necesarias se
carg31"án durante la selección del conjunto si se seleccionaron (ver
"'Selección del conjunto de imágenes" de la pagina 44).

5
Haga che en Next paca li'Oh-er a la página load Archives en la que se puede
cargar el archivo deseado tal y como se describe en la pagina 33.

Ajustes de creación de archivos: Con Alias patient handling puede configurar los ajustes de creación de archivos.

Función Explicación

Si desea que al crear el archivo se consideren
Patient ID is unique- iguales los pacientes que tengan el mismo

identificador, seleccione esta opción.

Si es necesario que tanto el nombre del paciente
Patient Name and ID is unique como e1identificuior coincidan :ala hora de crear

el archivo. ~leccione esta opción.

Si desea que la aplicación le pregunte qué debe

Askuser hacer m el caso de que. al cre.acWl archivo. haya
pacientes que tengan el mismo identificador pero
un nombre distinto. seleccione esta -opción.

Ajustes del nuevo archivo: TWAIN
Fundamentos
• Con la aplicación no solamente puede crear archivos desde soportes de datos de varios formatos, sino que también puede
importar imágenes que hayan sido adquiridas con un dispositivo TW AIN conectado a su estación de trabajo .
• Compruebe que la página TW AIN está abierta en todo momento durante el escaneado. De este modo, será posible añadir varios
exámenes a una serie de imágenes .
• Como es mejor escanear directamente en la escala de grises para conseguir una calidad mejor de imagen, aparecerá un mensaje
del sistema indicando que sólo se deberán utilizar imágenes en escala de grises aunque se obtengan en color.

Si desea c.onfigu.-ar un dispositivo TWAIN para utilizarlo e~iPlan RT
lmaga .•póngase. en contacto con el especialista del Servicio Técnico de
BrainLAB ya que BrninLAB sólo homologa determinadas configurnciolles ....

Página TW AIN
Configuración de los ajustes TW AIN

Paso Acción

1 Escriba un nombre adecuado p= el archi,." en el campo Archive Name.

2
Para añadir un dispositi,." al campo TWAIN device: haga clic en Select y
seleccione el dispositivo deseado.

3
Para verifiCa! que la ruta del dispositivo es correcta, haga clie en Test
connectíon.

4 Haga cIic en Next p= volver a la página Load Archives en la que se pnede
cargar el archivo deseado tal YCODlOse describe en la página 33.

Modificar el nombre de datos de paciente
Dado que al trasferir las imágenes obtenidas a ¡Plan RT Image se utiliza un nombre preestablecido de paciente, una vez
concluida la transferencia es necesario modificar el nombre de los datos.

earlos J.Gigena Seebet
Presiderlte

Ajustes del nuevo archivo: Transferencia de disco duro
Fundamentos Este archivo se utiliza para datos que no sean DICOM. Facilita la importación de tos procedentes de discos duros
tales como XR T1FF o MR Analyze.
Configuración de los ajustes de transferencia de disco duro
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Paso A('('\óu

1 Escriba un nombre adecuado para el archivo en el campo Archive Name_

• Escriba la ruta de acceso a los datos del paciente e:u el c:unpo Data patll_ en
2 • Si lo prefi••• puede buscar l. ,..d o 13ruta local des•.•da con el botón

Browse.

3
Haga die en Test connection para comprobar que la ruta del fichero es
correcta.

4
Haga dic en Next para vol,,-er a la pagina load Archives en la que se puede
cargar el archivo deseado tal y como se desaibe en la págjna 33_

DLL de transferencia: La DLL de transferencia (transfer DLL) interna utilizada aparece debajo de la ruta de acceso.

Descripción general: Disco duro MR Analyze
Los archivos MR Analyze Harddisk se utilizan normalmente como interfaz de datos de RM funcional. La transferencia de este
tipo de datos se efectúa de forma similar a otros procedimientos de transferencia en lo referente a configuración, selecci6~ de
paciente, transferencia y almacenamiento. El Servicio Técnico de BrainLAB efectuará los ajustes necesarios y entrenará al
personal. I
Una serie de imágenes de paciente :MR. Analyze está formada por dos ficheros:
• El fichero patientName.hdr, que contiene el cabecero de la imagen y parámetros relacionados con ~l volumen de la imagen .
• El fichero patientName.img, que contiene el fichero de imagen correspondiente al cabecero. !
Es necesario copiar los datos de paciente MR Analyze a la carpeta MR Analyze definida en el disco duro del PC.
Normalmente, ésta es C:/BrainLAB/Analyze. Sin embargo, el origen de los datos puede ser un CD-ROM, disquete o la red. En
caso de duda, póngase en contacto con el Servicio Técnico de BrainLAB. ¡
Ajustes del nuevo archivo: Transferencia MOO

Fundamentos Este archivo se utiliza para datos que no sean DlCOM. Facilita la importación desde sistemas MOD tales <:omo
MOD para TC Prospeed de GE (ver "Información adicional relativa al formato").

Página de Iransferencia MOD
Configuración de los ajustes de transferencia de MOD

Paso Attión

l Escriba un nombre adecuado para el arclñvo en el campo Archive Name_

2
Haga clic en Test connection para comprobar que la :ruta del fichero es
correcta.

3
Haga clle en Next para volver a la p:igina Load Arohives en la que se puede
cargar el arclñvo d<seado 1aIYcomo se describe en la página 33. ,

• I

DLL de transferencia: La DLL de transferencia (transfer DLL) interna utilizada aparece debajo de información referente a ia

~~ i
Ajustes del nuevo archivo: Transferencia SCSI !

Fundamentos Este archivo sirve para importar datos de cintas tales como DAT para TC HighSpeed de GE (ver "Información
adicional relativa al formato").

Página de Iransferencia SCSI
Configuración de los ajustes de transferencia de SCSI

Paso Acdón

2

3

4

Escriba un nombre adecuado para el archivo '" el campo Archive Name.

Escriba el puerto (SCSI Port) e identificador (SCSI ID) requeridos en los
c.ampos correspondientes.

Haga. die en Test connection para comprobar que la. ruta del fichero es
correcta-

Haga che ,en Next par;t vohrer d' la página load Archives en la-que, se puede
C.Vgal"el archivo deseado tal y como se describe en la página 33_

DLL de transferencia: La DLL de transferencia (transfer DLL) interna utilizada aparece de o del campo SCSI ID.

fl ~-!}.~s.. y:p C~IosPresidellÚ



Funciones avanzadas de selección de conjuntos de imágenes 3 5
Descripción general de las funciones disponibles 6 8
Funciones disponibles: Al importar datos DICOM, aparecerán las funciones avanzadas sigui~ntes en la parte derecha
página Set Seleelion.

Función Explicación

Wmdowing .. AbR un Mislente que ~nnite ajustar la ventana de grises de bs
im3genescargada$(v~p3gina 148).

Orientation
Abno tul a:Si$Íemeque permite ajustar 1.,onmución de las imag~

... cargadas (••..er ~ 67) .

Sorting __ Abre un asistmfe qur-pennik' OIdettar 135 image.n~s ~ ñwción de
detmninados critrrios (ver pagina 71).

Dicomlnfo Muestra información DICOM ceuli,,'a a 13 imagf'Jl mostrada
(""C:£p<igina73).

Estas fuociOMS sólo estin tfu.ponibles pan! conjuntos de imágeneS en 3D.

Ajuste de la orientación del conjunto
Activación de la función de orientación

Paso A«ióll

1
SdeccwIle el conjunto de im3gmes deseadom la página Set Selection qtle'
aparece una vez cargados los datos (vn págin;¡ 44).

2
Haga clic en el botón Orientation ._. situado en el área de opciones de la
dcr«ha de la página.

Las funciOnes de orientación tambiffl se pueden activar desde el área de
fu,nciOll6 de L'\.'ivent3na$ de planificaciÓUc(,wpágina 87) ..

Página de orientación
Funciones disponibles de orientación
Si se han adquirido imágenes del paciente. pero el operador utilizó una orientación errónea. podrá corregir la orientación ~e la
imagen con estas funciones.
Tenga en cuenta que algunos equipos de adquisición de imágenes, asi como algunos formatos no incluyen información relativa a
la orientación de la imagen en el cabecero de la imagen.

Explicación

Puede ddlp1az:arsep~ los cortes de las uconstruecionc:, en ~n
3SCeUc:knte o ~dente basta que C'lCuentveuna imagn¡ adecuada.
Dispone de estas posibilidada;

• Con la rueda dd latón ~ desp1.az:u'se de corte en corte.

OeSplaUlr5e por • h.lue"'<llam~ &1 ratón y, :1 13.••~ pulse b tecla M:JyíNCUbs:&1
1:tS1J:nagencs teclado P:Ull desplaX3rse de tll"'$ en tr~ cortM.

• Con las flechas dirigida$ hacia :Jrrib3 y hac;:ia abajo del teclado
puede ~f o a"'an2:a:t uncone.

FlipA-P

RipH-F

FlipL-A

Rotaw L-R

M_
Submodality

• Con las teclas Pg Up y Pg On puede .avOU1ZllIr o ~:troceder de tre:s..

en tres cortrs.

Con estas funciones pnede dar la vuelta a la uuagen e.n las
~ones siguienles:

• A-P (:mte:r:ior-polltttior)

• H-F (he3d-foot. ~~bez3-pies)

• L-A (left-right. izquieroa-dC'lecha)

Con est;¡S funciones puede girar la imagen en las direcciones
5i~tes:

• A-P (=tmor-posteri.or)

• H.:F (head-foot. cabeza..pic:s)

• L-R (lc:ft-right. izquic:nh-daecha)

Esta función deshace el ültirl10 =bio efectuado.

Esta función dimi:l1a todos Ws c•.unbiosc ekctu.:Idos.

AquI 'puede sekccionar el tipo de:ifnjgenes (CT. MR,. X-Rayo NM,
XT, OT o Ultr8sound) si no viene predefinido del equipo de
adquisición de im.Jgenes.

Se puede se1ecdouar el subtipo <Id CODjun'lo de 'imiigenes. si no viene
proiefínido del ~uipo de adquisición de únágenes .

• CT =Se puede- se1eccionaJ: Anglo

• MR =Se pueden seleccionar Angio, fiwcion<'ll. TI y T2

• X-Ray ='No cuenta con subtipos:

• NM=Se pueden sdea:ionar PET y SPECT

• XT= No curnta con subtipos

• OT = Sr puedr seleee:ion.u se



FWlclón E:rplicilción n
• Puede seleccionar Prone., SlIpine-,Decubitus left. o Oecubitu~

~Right, 51no se definió en l'J rquipo de adquisición dr ímága16.
Palient
Orientation • Si se deliniO Unknown 3UtonJ¡jtiClIllentt",:il1uesde continuar

comprue-be que-se seleccionó la opción correcta relativa a las
imágenes.

• :seleccio~ 1:ldir~ión de aplOGción: Head first o Foot first.

sean direction • Si se deflllió UnknOWflautomaticamente. ank:s de continuar
compruebe qut"se seleccionó 1aopción COcreCD relativa a las
tmág~s .

• Seleccione la dirección de la -imagen:Axial. Coronal, Sagittal -o
Unknown.

Image Type • Si se deflllió Unknown automáticamente. 3l1tes de conhnuM
<:ompruebe que se seleccionó la opción conecta rdativa a la'S
imiígenes..

Series Aquí puede ver los comentarios escritos por el opern.dordel equipo
oornment de adquisiciónde imágenes:.
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Funciones de visualización disponibles

Botón Iúplifadón

liJ Oepth Scroiling (\"ef página 123).
'"",

li1 20 Recente! (".e1"P~ 130).

11] Panning (,,-erp;l:gina 133).

~: }¡ ;';' , Zoom InfOut(vn-páginll. 131).

Siguientes pasos ¡
• Una vez configurados los ajustes necesarios, confirme los cambios efectuados. Para ello, haga cHc en OK y, a continuación. en
Ves si aparece dicho mensaje .
• Retrocederá automáticamente a la página Set Selection.

Ordenar imágenes
Fundamentos: ¡Plan RT ¡mage carga las imágenes DICOM individualmente. Por este motivo, deben agruparse en conjuntos de
imágenes. No se pueden modificar determinados ajustes preestablecidos. Los conjuntos de imágenes estándares DICOM tales
como Te o RM suelen estar agrupados correctamente. Sin embargo. en función de los ajustes establecidos en el equipo dJ
adquisición de imágenes, es posible modificar los ajustes descritos a continuación para poder agrupar las imágenes DICOM con el
conjunto de imágenes deseado.
Activación de la función de clasificación

Paso Acción

1 Seleccione el C01ljWltO de imágenes deseado en la página Sel Sefection que
aparece una vez cargados los datos (ver pagina 44).

2 Haga die en Sortmg ..., situado en el área de opciones de la derecha de la
págma.

Página de clasificación por parámetros
Selección de parámetros

Paso Acción

2

Seleccione U1l0 o vanos de los parámetros siguientes. Para ello, active las
casillas correspondientes_

• Same Study 10

• Same Series 10

• Same aoquisition number

• Same COl11ment

• Different lmage 10

Hag;<elie en OK par.> guardar estos parámetros y ordel= l.1sim3genes según
los mismos.

Vernengo Lima
iD ¡mico
ac.: 7178

Gllico AADf:E S.A.

I
I
I

I
i

j

/21



Visualización de información DICOM: Para visualizar la información DICOM, haga cHe en Dicoin Inro, situado e
opciones de la derecha de la página.
Visualizar el fichero

DICOM Info

T

6835

Contenidos de la página de visualización de ficheros
l\~ Componentt'

<D El nomm del fichero y su ubicación ap6fecen en la,parte superior del
asistmre.

@ En el centro de la pagina aparece el contenido del fichero de registro
DICOM

• Si d=a editar ti contenido del fichero de regimo o guardarlo al otrn

GJ
C31Jl"la. baga mc <n Ed~or.

• A continuación. ti fichero de registro 3p3reC<t'3al el editor Nolepad
donde puede modificarlo y/o guardarlo al la carpeta d=ada.

Al importar los datos DICOM, compruebe detenidamente que ¡Plan RT ¡mage ha interpretado correctamente toda la información
DICOM general (p. ej. tipo de imágenes, nombre del paciente, fecha de nacimiento) y que la información procedente del equipo
de adquisición de imágenes es correcta.

Descripción general de la aplicación
Fundamentos
Descripción general del tratamiento
Tareas previas

Paso Acción

1
Adquiera las imágenes del paciente y transfirralas al directorio
conespondiente de la estación de tr:tbajo iPlan.

2 A continuación. se pueder¡ abrir los datos del I',ci<nte al ¡Plan RT Image.

El nombre del paciente y la ruta de acceso DO deben cont~.ner camctetes
especiales, .acentos ni dieresis. El nombre compl('fo del ,ficm:ro Gnnto con la
rula de acceso) DO debe superar los 250 caracteres.

Tareas que se deben realizar en ¡Plan RT Image
PIlSO Acd6n

I Catp.r cbt05 de pacimte (\'tI' p!gin3 27)
2 VC'lim2gmes(\.erp~ 165)

3 LocaIiz:Kióo (\'tI' pgín.1176)

4 FU~ÓDde iGgmes (\'tfpigin:a 20S)

S Cuacióude objms (\-n pigina 221)

6 I..oc.aliz:lcióode fibrasuel'l:ig"as m imigmes DTI (,'ti p:igm 289)

7 Cow¡:uobaci6n

8 Comimwam iPlnnATOose
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Descripción general de las funciones . ~
Partes de la pantalla de planificación • %l ....-:1....:>
Pantalla de planificación: Una vez cargado un plan de tratamiento, accederá automáticamente a la tarea Viewing de la p ~""'-:¡f{'
de planificación de ¡Plan RT Image. ~PROO.
• Esta tarea ofrece varias funciones para visualizar datos de paciente. 6' 8 3
• Alguna de estas funciones también estarán disponibles en las tareas de planificación siguientes 5

' 4

Contenido de la pantalla de planificación
N" Compon('ute Explicacióu I

I

(i) Post!fuls
Las pestlñas contieuen imágenes especificas y U1l3-barIa de
bemunieutls perSOllll!iz>dap:lI1lcada mea deplanifícacíÓD.
Las ventanas de, planificacíón nlUestr.an las im3.g~e$

@ Ventanas de correspondientes y contienen botones adicionales con
planificación funciones. Puede encontrar mas información ~D la

págína79.

1\.••• Componente Explicc1dón

La barra de he-rramlentas situada a la derecha de las

Q) Barnlde \r'"eDtanas deplanificación contiene funciones que dependen
b.emuni.entas de la pestaña se1eccionad."t y de la tarea de planificación

actual. Puede eocontI:lr más infonnación en la página 88.

Eu el área Navigator se pueden efectuar las tareas de
@ Área Navigator planificación siguiendo un orden predefinido. Puede

l'.l1C011.tr.tcmás información en la página 85.

Áre.de
Las funciones especificas de la tarea de planificación

@ fimciones actual aparecen en el área de funciones. Puede encontrar
mas información en la pagina 87.

Indicador de la diJ.'E'cdón Explicación

A Anterior

p Posterior

l Izquierda (left)

R Derecha (rigbt)

H Cabeza (bead)

F Pies (feel)

,
i
I

Información relativa a la dirección: En el borde de cada ventana aparecen letras que indican la orientación de la imagen",,,,

as funcione~, aparecerá un CU7drOde .

23

Cuadro de diálogo de planificación
Contenido del cuadro de diálogo de planificación: Una vez seleccionadas determi
diálogo de planificación que permite definir determinados ajustes:
• Al hacer cHc en OK se guardan los cambios y se cierra el cuadro de diálogo.



Ventanas de planificación: Conjuntos de imágenes en 3D
Fundamentos: Varias de las pestañ.as permiten ver el contenido de los conjuntos de imágenes en 3D.

En la tarea Viewing, se pueden cargar c~untos de imágenes adicíoDales en
(1 3D al fichero de paciente (,,"'""Visualización de las imágenes cargadas" dela= página 165).

• Al hacer cHc en Cancel, se cierra el cuadro de diálogo sin guardar los cambios efectuados. 683

Ventanas de planificación

Contenidos de las ventanas

(j)

E3:plkadón

En la ~ superior izquierda de cada. ventana aparecen v.arios botones con
funci~ p. ej. FuI!Screen.

En aIguuas tareos de planificación. se puede h=r clic con el botón detccho
del ratón en dett!mUnados objetos de las ventanas de pl:u1ific3ción. De este
modo. se accede a-un menú contextua!.
Algunas ventanas muestran modelos en 3D generados a.partir de las
imágenes de diagnóstico y de información adicional eomo p. ej. objdos
segmentldos.

En alglma5 ventanas aparecen reconstrucciones de las im:igenes de
diagnóstico:

• La orienbción indicada entre par6ltesis nI la primer:llíne3 conesponde .JI

la.orientación en la que se.adquirió inicialmente el conjunto de imágem:s.

• La orientación indicada en la segunda línea couesponde a la orientación de
la recoustll1cción.

• Adem.as se indica el tipo de imagen (p. ej. RM: o Te) y el tlÍÍmero que
identifica alaexplornción (p. ej. #1).

Los cortes aparecen en otras ventanas:
• El tipo de imagen (p. ej. RM o Te), el número que identifica a la

exploración (p. toj. #1) Yla orientación se indican m la prinma linea.

• El 'número del corte actual ~n la exploración se indica nl la segunda.1inea.

Un icono en forma de paciente indica la dirección de visualización y :¡parece
en la parte inferioc izquierda de cada ventana.

Si se dispone de una serie en 4D (ver pagina 120), aparecerá un panel de
control que p~te ver una simulaCión dt'1movimiento de los órganos
internos. Dicho panel aparece m Lt parte inferior derecha del corte y de las
reconstrucciones.

24

/

erán.en una pes~ñ.a independient/,

Vengo Uma
quimlco

al. Nac.: 7178
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Ventanas de planificación: Radiografías
Fundamentos: Si los datos de paciente cargados incluyen radiografias, éstas apar
denominada X-ray Images.



En la t=a Viewíng, se pueden =gar imágenes adicionales en 2D al f.chero
de pacienle (ver "Visualización de las imágenes c;u:gadas" de la página 165).

Ventanas con radiografías

Contenidos de las ventanas
loo' EJ:plkadón

(j)
La función FuI! Screen (ver "Ampliar/reducir imágenes" de la página 131)
aparece en la parte superior izquierda de cada Vtnt;UllL

En la primera línea de la parte :superior derecll2 de cad3 '\"eD.t1n3se indica el
Gl tipo de imagen (rn este- caso radiografias) y el nUmero que identifica al

conjunto de imágOIeS (p. ej. #1).

(j)
El nÚOlffOque tiene la imagm actual m el conjunto de imágenes se indica en
la ~gunda J.ín<o:a.

A 1.3 aplicación es compatible con rad.iogI3fias e imágmes ASO-estándares.

Ventanas de planificación: Cortes
Fundamentos: Además de las ventanas con cortes de la pantalla principal, en algunas tareas también aparece otra pestafta con
cortes adicionales.
Ventanas de cortes
Como modificar las ventanas de cortes

Paso AcdóD

2

11
Para definir elll1ímero de cortes deseados. baga clic en el botón
Number of Sfices situado en la parte ~ izquifflh de la
pantalla.

Figura 34: Opciones de visualización

Seleccione la opción deseada con el punttaro del rntón.

Las ventanas de cortes se modificarán según la selección efectuada.
Información adicional
• Debajo de las ventanas de cortes aparece una reconstrucción sagital y otra coronal.
• En otras tareas de planificación (p. ej. creación de objetos), aparece un modelo en 3D que se actualiza según las modificaciones
efectuadas en el conjunto de imágenes (ver "Creación de objetos").

Ventanas de planificación: Otras imágenes
Fundamentos: Si cargó imágenes de distinto origen en la tarea Viewing (ver ~~Visualizaciónde las imágenes cargadas"), éstas
aparecerán en una pestaña independiente denominada Other Images.
Otras imágenes

Culos J Gigena s.elJer
PresidellJe



Contenidos de las ventanas
l\~ uplklldón

LA función Recenter View (ver «Desplazar imágenes con la herramienta
<D mano" de la página 133) aparece en la parte superior izquierda de cada

v_

En la primera línea d< la parte sup<rior d<r<eha d< cada v<nlana se .indica .1
@ tipo de imagen (en este caso, OT: Other imag~, otra imag~) y el número que

identifica al c01~unto de imagenes (p. ej. #1).

@ El níunero que tiene la imagen actual en el conjwrto de imigenes se indica en
la segunda Imea.

Funciones del área Navigator
Área Navigator: El área Navigator está situada a la derecha de las ventanas de planificación.

6 7

Contenido del área Navigator

CD

4

AlI'Nf
IDlOOl

4\fflt; o.M!$'Mt'at!;ld

l\~ Explicación

<D Nombre, identifkador del paciente y nombre del plan de tratuniento.

@ Tarea actual En el área Navigator siempre aparecen la tarea actual y la
@ Tarea siguiente tarea sJguiente.

@ Goto.,.
Sirve pam acceder a ¡Plan Navigator con el que se pueden
seoleccionar taR'as m cualquiC'J'on:Jen.

@ N.xI Avanza a la siguiente brea segUn el orden recomendado.

@ c:;:] Al hacer die en este icono, se minimiza la ventana iPlan y
sólo se abre en el fondo.

<D [J,I>3 Al hacer die en este icono, se cierra la aplicación ¡Plan
(ver página 163) !}

I

1.~
/

Dr. M ~~n~ngo Lima
oqulmlCO .

Olre~
al, Nac .. 7178
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¡Plan Navigator

835

(j) @
Contenido de iPlan Navigator

)',w Ána Explicación

En ¡Plan Navigator se muestran todas las tarea,s
disponibles:

~
• Las ttre..'1Sefectuadas. tienm una marca.

(j) Lista de tareas:

• La tarea actual riene un borde de color amarillo. ,

• Las tareas siguientes tienen un borde de color azul .

• Para selecciollaruna tarea, haga elie ,enla misma.

@ Significado A la derecha de la lista de tareas, se indica el significado de
la tarea actual

@ OK Sirve para confírmar la selección efectuada y acceder
directamente a la tarea correspondiente.

@ Cancel Sin .• para retroceder a la pantalla anterior.

Carlos]. Gigtfl(l See1Jn
Presideltte

Área de funciones
Fundamentos
• El área de funciones está situada en la parte inferior derecha del área de las ventanas de planificación .
• Las funciones que aparecen dependen de la tarea de planificación actual.
Contenido del área de funciones
• Las funciones disponibles tienen un borde de color azul.
• Las funciones no disponibles son de color gris .
• Para seleccionar una función, haga cHc en la misma con el ratón.

Barra de herramientas y botones de funciones generales I
Fundamentos: Las funciones siguientes pueden aparecer en la barra de herramientas y en las ventalías en función de la'pestafia
seleccionada en el área de planificación .
• Los botones con fondo gris están situadas en la barra de herramientas .
• Los botones con fondo negro están situados en las ventanas.
Slice and ¡mage Set Selection



Botón Explicación 3
~l botón Slice and In:aage. Set Selection sirve para ~lecciomr ~ ¡..;, 8
J.mágenes que ~sea visualizar en las ventlnas. Puede encontrM mA.1J
i1úomución en la pagina 118.

SirH~ para avanzar de corte ~n corte en slmtido ascendente o
descendente_ ~ entontr3r mas inforn:l3cWn en la página 122.

Sin'\"_para desplazarse' por grupos de com-s en -sentido~dentC' o
ck_scendente. Puede encontrar mas información en la página 122.

• El botón Oepth ScroIüng suve para desplazalse por
rec01l,trncciones según el eje representado por el icono en forma .
de paciente {situado (':fila park' inferior izquierda de las ventanas) .

• El botÓJl S1ice Scrolling sirve para drsplazane por los coIte$
disponibleJl.

• Puede mcontranni ••información ffi la pagina 123.

Las func-ionl"s de Msplazamiento por cortes tunbién están iiltegrada<;; en
algunas vent3nas. En-t'Ste caso~ tienen un fondo negro.

Opciones de visualización
Botón Explicación

lil Con el OOt6n Options sto acc~ a 135opciones a\-<ltlZ:Ubs de visualiz:lciÓD.
Puede ellcontrnr mas.información al «SpeCto a partir de h pagina 134.

liJ
El botón 20 Recenter sirve p2ra visualizar planos horizontales y \'rrticaJes
cm 105que puedrn ajustar los planos de reconstrllccióa Puede encontrnr más
infonnación Olla pagina 130.

[IJ El botón Panning activa la herramienta mano de desplaz..-uniento. Puede
~ontnrmás infonu.'lCiónen 13pagina 133.

m Al ha<:~ elic en el botón Re<:enter View. se centra la \Tlltana :u::tua1. Esta
función suele utilizarse tras 1:1función Panning. Puede eoncontrar más
información al R'Specto a partir dela pág.irul133.

ID El botón View Type permite, seleccionar d tipo de vis:ualización
tridimenúonal deseado (planos, 3D. objetos). Pueode encontrar mas
infonn.;ción al tapeCto a partir de la pagina 125.

m El botón Vlew Options sin-e para modificar la orientación de '\.'Uua1ización
(frontaL l.-ueral izquierda, 1ataal dcrmla.. caudal o e:tOUJea1).~ e11contr.u-
más infOInl.1ción en la piigín:l124.

11
El botón COlllposing Options pmuite ••.-er:ifiCMdos cortes de conjuntos ~
imágenes diferentes fusionados. Puede enconlrar más información al
«%peCIo a p.mrrde lapjg1na ]28.

Funciones de zoom
Botón Explicación

El botón Zoom In/Out: sirve para aumentar Las imágenes Y. de es~

lIIl modo, examinar- nttjor estructw:as individuales tales como twnores.
< '1 < «< .: Puede disminuir el tamaño de las imagenes ¡>MOl que la imagen

completa vudva a aparecer en la pantalla. Puede encontrar m.as
1J¡formaciónw.l.:a página 131.

El botón Full SCfeen 31.l11lmb la ',:eutana actual de fonna. que ocupe

ti la pnta11acomplda. Al ,:o1"'w hacer elie en este botón, se recupera la-
configuración inicia1. Puede encontrar más información en la
p:ígin., 131.

Funciones relativas a la ventana de grises

Funciones de medida

Boton Explicación

El botón Windowing permiten distribuir el nivel de grises de la

[i1 imageu, con el fin de incrementM el contraste y mejorar la
ViSl13hzación de las estructuras. Puede encontrar más infomución en
la pagina. 146.

El botón Advanced Windowing permite acceder a opciones

11111 avanzadas de ajuste de la ventana de grises, distnbución de valores
HOlUl~fie1do SUV (valores de captaciÓll est3ndares. Standard Uptake
V3Iue). Puede encontrar mi wonnacWn al respecto a partir de la
pagina 148.

menga Lima
loqufmico I

,al. Nac.: 7178
I iéGniG'J AAO[E S.A.
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Botón Explicación

[41 El botón Measure Hounsfield Units permite ~ ,lasunidades Ro\.Ú1'fi'ld
~en un máximo de ocho puntos de un corte. Puede encontrar mas • "

al respecto a partir de la pagina 153. r-

fjI El botón Measure VaIues pmnite medir un valor (p. ~. de grises o SUV) en
un máximo de ocho puntos en eorte. Puede encontrar mas información en 13
págÍna 153,

!&1 El botón Measure Distances sirve para medir las distancias entre un
máx.imo de tres pares de puntos de un corte. Puede encontrar más
infonnación en la pagina 156.

[ii] El botón Measure Angles sirve p:ID medial ángulo f01lll3dopor trespuntos,
de Wl corte. Puede arontrnr nlás infonmción en la.página 158." "

3

Funciones diversas
Botón E3:plicadón

!iI El botón Screenshot sirve para obtener capturas de pmtallas de las ventmas
Ycuadros de diálogo visualizados. Puede encontrar más información en la
página 160.

[jj El botón Save Treatment Plan sirve para guardar los eambios efectuados en
el plan de tratamiento actual. Fume mrontm: más infonnación al respecto a
pMtir de la 'pagina 16L

• El botón Print sirve para imprimir el plan de tratamiento finalizado, Puede
1, " encontrar mi" información al res¡m:to a.partir de la página 307.

Contenidos del plan de tratamiento
Descripción general
Fundamentos En algunas tareas de tratamiento, una página denominada Plan Content muestra una sinopsis del contemdo del
plan de tratamiento actual.

Pestaña Plao Cooteot
Distribución: La página Plan Content contiene un diagrama en forma de árbol a la izquierda y un área denominada Properties a
la derecha.

Desplazarse por el diagrama en forma de árbol
• Si desea expandir una sección del diagrama en forma de árbol para ver los datos incluidos, haga clie en el icono ~ .
• Para cerrar una seccióo del diagrama eo forma de árbol, haga clic en el icono EJ.
• Para seleccionar un elemento del diagrama forma de árbol, haga clie en el mismo. I

• En función del número de elementos visualizados, puede aparecer una barra de desplazamiento a la derecha del diagrama en
forma de árbol.

Contenido del diagrama forma de árbol
Elemento

20 Image Seis

bnageSets

Isocenter
Coordinates

Fiber Bundles

Objecls

Regions
Of Interest

Trajectories

Registration
Points

Labeled Points

Explicación

Las radiografías que forman parte de los datos de paciente
imponados aparecen aqui (vec pagina 93)_

WlSimágenes d~Te, R1v1así como otro tipo d~ imagmes en 3D
(p, ej, PET) aparecm aquí (ver página 95),

En esta sección aparecen Jos isocentms internos y C'XttmOS existentes
(ver página 97 y siguientes).

Aquí aparecen los haces de fibras generadas con Flber Tracking (ver
"Localizar las fibras nerviosas"" de la página 299 Ypágina 102).

Loe¡, objetos tales como estmett.lrns anatómica; segmentadas y objetos
de. fibras en 3D ('ter ~rear objetos de fibcas en 3D'" de la página 301)
J.pare-ee-Il aquí (l>-erpagína 105)_

Aqlll aparecen las regiones de interés creadas con las funciones de
loc.1Iiz..ción de fibras nen.-iosas (verp:igina 108)_

Trayedorias generadas con ¡Plan eranial. por rojeomplo (ver
ptiginJ 110).

Puntos de registro gener3dos con iPlan eranial, por ejemplo (ver
P:1gU1.1 113).

.Pu.ntos de referencia generados con ¡Plan Crania!. por e'
p:1gi.na 116).

ngo Lima
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Object Status Los siguientes iconos se utilizan para indicar el modo de visualización: FOliO •

~ Si ,un elemento está activado, en el diagrama en forma de árbol aparecerá junto al jj' o ~coQn "a de ~o ~. z...
abIerto. O eJ J ~ .

~ Si un elemento está desactivado, en el diagrama en forma de árbol aparecerá junto a mismo un icono en forma •••~
cerrado. O~PAOO.

ID Si un diagrama en forma de árbol contiene elementos activados y desactivados, en la parte superior del diagrama
aparecerá un icono en forma de ojo semiabierto .

• Para desactivar un elemento y ocultarlo de las ventanas de planificación (ver "Ventanas de planificación: Conjuntos de imágenes
en 3D"), haga clic en el icono en forma de ojo abierto del diagrama .
• Para reactivarlo, haga cHe en el icono en forma de ojo cerrado.

Propiedades disponibles
El área Properties muestra los siguientes datos relativos al elemento seleccionado en el diagrama en forma de árbol:
• Una imagen del elemento seleccionado junto con información adicional, siempre que esté disponible .
• Detalles que dependen del elemento seleccionado

Para visualizar las propiedades del elemento seleccionado, haga cHc en el icono ~~"'~:situado junto a'"dicho elemento.

Conjuntos de imágenes en 20
Diagrama en forma de árbol: Si su plan de tratamiento contiene imágenes en 2D como, por ejemplo, radiografias, éstas
aparecerán en la sección 2D Image Seis del diagrama.

Properties: Ventana

na vez seleccionado un conjunto de imágenes en el diagrama en forma de árbol, puede desplazarse en la ventana
por las imágenes incluidas en el mismo. Para ello, utilice los botones de función del área Properties.

Propiedades: Información disponible

t:um
l'~~::"

Debajo de la ventana aparecen los datos siguientes:
• Tipo y subtipo de imagen
• Comentarios relativos a la serie que fueron introducidos durante la adquisición de imágenes del paciente
• Comentario corto (p. ej. nombre más específico que el introducido en las propiedades del conjunto de imágenes)
• El tamaño de la imagen y el número de imágenes disponibles
• Fecha de la adquisición de imágenes
• Estado de la localización (p. ej. si se ha efectuado o no la tarea Localization, ver "Descripción general de la localización de
imágenes de Te")

lecido contiene menos de 6 ca

7
racteres/

30

Modificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del conjunto de imágenes en 2D seleccionado, haga clic en el
icono correspondiente.

Se puede escribir un comentario corto en el campo correspondiente. Si el nombre pre
el comentario se agregará al nombre especificado en el diagrama en forma de árbol



a~~iJ \>:'~F'~'O'~''>;.Conjuntos de imágenes "'-

Diagrama en forma de árbol: Si su plan de tratamiento contiene imágenesen 3D (p. ej. T st star en la~1ee ión ~ 3>
Image Sets del diagrama en forma de árbol. \ .......•.•.••.••.~.

Propiedades: Ventana °teROQ'
Una vez seleccionado un conjunto de imágenes, puede desplazarse por las imágenes contenidas en el mismo. Para ello, haga cric
en la ventana del área Properties y utilice el botón del ratón.

Propiedades: Información disponible

Debajo de la ventana aparecen los datos siguiente;
• Tipo y subtipo de imagen
• Comentarios relativos a la serie que fueron introducidos durante la adquisición de imágenes del paciente
• Comentario corto (p. ej. nombre más específico que el introducido en las propiedades del conjunto de imágenes)
• El !amaBode la imagen y el número de imágenes disponibles
• Fecha de la adquisición de imágenes
• Estado de la localización (p. ej. si se ha efectuado o no la tarea Localization, ver "Descripción general de la localización de
imágenes de TC")

Modality:

StIbm(ldaltty.

S:;ries' Comment:

Short Commeot:'

SUc€:Oistance (rjtffi):

Slice Thíckness (~:i,)~
Slice 5ize [wlhl (pixel)':,

'Píllé! Size [wib) (mm,J.:.l¡j"

flumber oi Sllees:';-

se",n o:¡errtat,qni

$(:(lfl Om:e:

Loc-ilJiz.¡¡tlon status:

Modificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del conjunto de imágenes en 3D seleccionado, haga cHe en el

iconof.:d, .
• Se puede escribir un comentario corto en el campo correspondiente. Si el nombre preestablecido contiene menos de 6 caracteres,
el comentario se agregará al nombre especificado en el diagrama en forma de árbol.
• Si existe un subtipo, puede seleccionarlo aquí.

Isocentros: Isocentros internos

Diagrama en forma de árbol: Si su plan de tratamiento contiene isocentros internos, éstos aparecerán en la sección Isocenter
Coordinates del diagrama en forma de árbol.

¡e
I¡ I '-D,:~~_~~~~~~~~ ~~::;J

¡Plan RT Image clasifica los isocentros según su origen: los isocentros internos proceden de iPlan RT Dose, mientras que los
isocentros externos han sido importados de aplicaciones de otros fabricantes mediante Dicom RT.
Propiedades: Información disponible: En el área de propiedades aparece la información siguiente:

'-;Prope¡tiet:< -" --:'~~' "JO -- ~, -"~1
"

1
L$~t-COnlPonel1t A 1~,

~~ ~ CT#I}_~X~~-.--1
• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado

Modificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del isocentro interno seleccionado, haga cHe en el icono
correspondiente.
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..

. 'soc.~i~O~!It:A'

'soc-conlP.onc:n'Í'A .;51l()lt U.ttlle J

Coonlinatf:$
iA-P,'1.1ltMllltVel1lcal).

Posf.da El:plirnclón

..
Properties

Select Color

Los c,'llnpOS ISOCi!nter y Short Name muestran los nombres
asigJ.l.1dos nI isocentro.

El are:! Coordinates indica las coordenadas AP.later.d y vertical si
J:¡s imágenes no es:taD localizadas. Si las imágenes están
localizad.1S.se indican las coordenadas x, y. z.

Palllile modífi= el colorasignadoal objeto.Para ello.b3gac1icen
el colorde;<;u!ode lapaleta.

• •

=='=
~

Visualización en las ventanas: Los isocentros internos se representan en las ventanas con una cruz reticular amarilla. Si lo desea,
puede modificar este color preestablecido. Esto se hace el' d d s del objeto .

Isocentros: Isocentros externos

••

Diagrama en forma de árbol: Si su plan de tratamiento contiene isocentros externos, éstos aparecerán en la sección Isoccnter
Coordina tes del diagrama en forma de árbol.¡ra--~- .""1

LL_I~D~,RTPlan #1 "a,," (O)" 8J
• Si se utilizan isocentros externos para planificar tratamientos, emplee iPlan RT Dose .
• A DICOM RT sólo se pueden exportar ¡soeentros internos.

Propiedades: Información disponible: En el :irea de propiedades aparece la información siguiente:

r~;"¿pcltie~ '1
II

1

1.. llame: Rl Plal~ #1 ".1Jtc1 (Or' ~

Image 5<:t: . el #1 Ú"dall
.. ~ --'-L--"--- , . __ _ .__

• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado

,.
t:spliClldón

• Lm C<Unpo$ Externa! lsocenter y Short Name l111X'Str:lD 1m;
nombres ¡Ulgn:dos 21i~mtro.

• ~ indio la posición extrm2 (Extemtll Position) .

• El Me:\ Coordinates india In coordtn3cb.s AP. bIen] Y \"crlical5i
lu im;igcncsno ~sdn localizadas. Si las iOÚlgenes ~stin
loca1iz.:td.u, se indican 125coonkmcbs 1, 'Y.:r.

PmuitC' modifie:at el color asignado al obj P3ra C'no, h2g:a clit: en
el color dese. de lap:¡lm..

PnlaíiD

Select Color

Modificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del isocentro externo seleccionado, haga clic en el iconog
corrcspondicntc.



Visualización en las ventanas: Los isoccntros externos se representan en las ventanas ~m6~3cUl~UI.Si
puede modificar este eolor preestablecido. Esto se haee en laslades del objeto. ..:1

Haces de fibras
Diagrama en forma de árbol: Si su plan de tratamiento contiene haces de fibras nerviosas (ver "Localizar las fibras nerviosas"),

_.- ro ,,=,••m...~':~':::.:::,~~oo,_..
Información relativa a los objetos de fibras: Si su plan de tratamiento contiene objetos de fibras generados con FiberTracking
(ver "Objetos de fibras en 3D"), éstos aparecerán en la sección Objeets del diagrama en forma de árbol.r._o. .. . - ..._-- _~_._o__~

Propiedades: Ventana
Una vez seleccionado un haz de fibras, puede \'i~lIaJizarl{)desde distintos ángulos. Para ello:
• Puede hacer cHe en el área Propertics de la ventana y iJrrastrarla con el botón del ratón .
• Puede seleccionar el ángulo deseado con c1mcnú Viel\' Olltions

Propiedades: Información disponible

1j.AU(¡.2l1iS ti: 1*:5"

~,TI" _111111_I"C2.1tJ,Ttt; tI~'lIoR.¡d '"e1110tllil IR gil": o r19_121lIr_"$IJ'~,
Ihmlber ot Flh" ••.•:

Mh,imUln FA: •'.'"

Ma:rimlUll FA,: •••'"

AV(lUDlJ FA: _.H

Mllllmtnn L"w¡t!l: '. "",,

MaximlnnL'Jn'jlh: ,1I1,m

AvefIl9CL(lll(JI.h: d nln\

Debajo de la ventana aparecen los datos siguienl',"
• Nombre del objeto
• Caracter[sticas de la imagen DTI
• Número de fibras
• Valores mínimo, máximo y medio de FA (valores de dirusión considerados para la detección de las fibras)
• Longitud mínima, máxima y media de In longitud de las fibras
La función Copy to Clip board que aporece dehajo de las propiedades del haz de fibras sirve para copiar la informaeión relativa al
volumen del mismo al portapapeles de Windo\Vs. Con eSla función, podrá transferir la información a un fichero externo.

Modificación de las propiedades: Para visualii'..•'lr las propiedades del haz de fibras seleccionado, haga clic en el icono
correspondiente.

PntatlD

Properties

Select Color

f.xplícnci6u

En el e:uupo Narnll puedt \"tJ" Y~tu' el ~ asignado al haz de
flb ••15.

Pt'l'llClo:- lllod:fic:lfC'1 colOt' asignado al baz de fibras:
. P.1I;!sdc-ccio:t.1fotro color. haga dic m el colar deseado de b
p;\lC'ta.

• Si dC'$(':\epC' los colortS ~flC'jm 12
correspondiC'llfC'.

90 Lima
io I ¡CO
.:le.. 7178

Olreclar 1Ór.nic~4ADF~ S.f....



6835Objectos

Diagrama en forma de árbol: Si su plan de trat<lllliento contiene objetos segmentados (ver "Creaci.6n de objetos"), é
aparecerán en la sección Objcets del diagrama en f~rma de ár~l:e "'> Obje"", .

~.:J "'O> Brainstem :.:.:J~.. =
Información relativa a los objetos de fibras
• Si su plan de tratamiento contiene objetos de fibra en 3D generados con Fiber Traeking (ver "Objetos de fibras en 3D"), éstos
aparecerán en la sección Objeets del diagrama en forma de árbol.
• Si su plan de tratamiento contiene haces de fibrns nerviosas generados con Fiber Tracking (ver "'Localizar las fibras
nerviosas"), éstas aparecerán en la sección Fihl'r Bundles del diagrama en forma de árbol (ver "Haces de fibras").

Propiedades: Ventana

Para ello:
• Puede hacer cHe en el área Properties de la \ t".wna y arrnslrarla con el botón del ratón .
• Puede seleccionar el ángulo deseado con el rnl'qÍl Vil'w Oplions
Propiedades: Información disponible

Putllmen

II~Ulle: &.312 cm"

'-'. 'llmunl Villuc:

"'~,ltimuIl, Velue:

~, ,er"ge </aluI::

121

239

202
16.221

Debajo de la ventana aparecen los datos siguic:llL':":
• Nombre del objeto , .
• Conjunto de imágenes al que está asignado
• Volumen (calculado según el principio de C¡l\':llicri, \"cr "Cálculo del volumen")
• Los valores mínimo, máximo y medio (p. ej. d~ grises cn R.M, unidades de Hounsfield en Te, valor de captación estándar en
imágenes PET)
• Desviación estándar de los valores rncncionadlls
La función Copy to Clipboard que aparece del',jn de I.,s r1c'picdades del objeto sirve para copiar la información relativa al
volumen del mismo al portapapelcs de Windo\\"" Con l':-!a función, podrá transferir]a infonnación a un fichero externo.

Modificación de las propiedades: Para "isuali/:¡r las propiedades del objeto segmentado seleccionado, haga cHc en el icono rd"
correspondiente.

. ti." lIlL'X•• 1i::tf d color asignado al objeto:

pntdt' modificar ~l ni\"tl de opacidad del color actual m
:•.'lh¡nl, ~ioll~sen 3D mediante la b3ml dd control deslizante
.lcity.

/'
I

clic en el color deseado de~la

Dr,Mal \1 ,1 ":"l,!;!vl.IIl/?

qufm1co
,at.Nar. 7118

Djrc~ r IOl:f'-I"" •.4('

~tldt"~;l.pueJe e-ditar ~l nombre del objetonJ el campo Name.

, -m.i.••.1 lede ~~t«cion:tr tI tipo de tstnJcnIra de la lista

11::3.

Pt'Sta6n [~l'

"Properties

PI", ,

5,.

Setect Color
, ..
U,

?
r
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Si su plan de lraíamie:Ho cOIltit1Jt' haces de fibras nerviosas generadas con
Fiber Trackinq (\"{'f "Loc~lizar las fibras nerviosas" de la pagina. 299). éstas
apareceráu en b ,secciül1Fiber Bundles del diagr:u:na en forma de árbol (ver
"liaces de fibr.~"" de J.-, p5gill3 102).

Propiedades: Información disponible _
P"'I'''' ' ,

II.Hn~: ROI1(t:J

1¡¡.IUt,' ' • t: r'l1R #3 (Axi31)

1•••lwlI a.ooo cm'
,.":,iI. •.f'\: 0.01

I ,•.•itl: "r ~: 0.'1

A "1. • " 0.28 J

,.
En el área de propiedades aparece la información si:;ui,,"lIc:
• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado
• Volumen
• Valores mínimo, máximo y medio de FA (vrtlnr~s de difusión considerados para la detección de las fibras)
La fundón Copy jo Clipboard que aparece dcl",¡., de ' .., ¡'ropicdades de la región de interés sirve para copiar la información
relativa al volumen de la misma al portapapelcs ,l: \\'i, :,"", Con esta fundón, podrá transferir la informadón a un fichero
externo.

• 11 ¡c puede ver y editar el nombre asignado a la región

'.1 ~!eobjeto seleccion.1do al crear la .región de inreres
",:!ll de la región de interés para localizar fibras
.' v;gina 294).

,ficar el color asignado al objno. Pan ello, haga die
.• "do de la p.!<tL

,ipos de objdos de región de iorms, se pU<dm
.,.;;,;:ioues Brush y Eraser para modificarlos~ver
.:~.l.) región de interés p:lf31ocaliz:ar fibras nttViosas"
• ,. =).

Fundón E:tp!l(,1dóll_._-
Narne

ElIt'. ',I¡'.'
de.u::"'~}.

-

Regional
Se .il.~11: ,1 d :

Interest (ver "J):of;I ..

H(,JYI')S,'," u

- _.'
PC'1:nl¡~ :::
en el .:olor

Properties ('._, . :ll,:'.l' ..
m .'. d

"D, ::i:
d~'11 ,

--

Modificación de las propiedades Para visuaIi7 ..•1l' las p. ,¡piedades de la región de interés seleccionada, haga cHc en el i~ono g
correspondiente. '-----------------,

Trayectorias
Diagrama en forma de árbol: Si su plan de traL:lll1iclll

aparecerán en la sección Trajectories del diagr:I.ll_ll'll

.S[;;'
, .,...-.,

. ,
Propiedades: Información disponible: En el [1.~.;' l~.

PI • l

;{lntiene trayectorias definidas con ¡Plan Cranial, por ejemplo, éstas
rllla de árbol.

,:ctory di
._ ='-J

'1',cda~e,s ~parcc~ la información siguiente:

1:",.0 Trajectory

CT#1 (AxIal)

112.666292

30.000000



P~staiia I:xpU<adón

Properties
En el campo Name pu:ede ver y editar el nombre asignado 3 la
trayectoria.

Select Color
Pmnite modificar el color asignado al objeto. Para ello, haga dic en
el color deseado de la paleta.

.::~. 6835
Modificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades de la trayectoria seleccionada, haga cHe en el icono l

correspondiente.

• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado
• Longitud y diámetro de la trayectoria

Visualización en las ventanas

I
I
!

T•• ""ry I
Las trayectorias se representan en las ventanas de planificación con una línea de puntos que cuenta con un punto inicial y un punto
final en cada extremo. En el manual suministrado con la aplicación ¡Plan empleada para crear las trayectorias se explica cómo
interpretar la trayectoria visualizada. j

i

~~~~~ ¡.
Diagrama en forma de árbol .
Si su plan de tratamiento contiene puntos de registro definidos con ¡Plan eranial, por ejemplo, a partir de marcadores externos,
éstos aparecerán en la sección Registrati~ I

L__.~~~__ _..::.:J:
Propiedades: Información disponible: En el área de propiedades aparece la información siguiente:

I
Properties

,
Neme: Auto

Imege Scl: .el #l (Axial)

• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado

Pestaña Expllcadón

Properties
En el campo Name puede '"w y editar el nombre asignado al punto de,
registro.

Select Color
PmDite modific<U' el color asignado al objeto. P:u'a ello, mg;adie en
el color deseado de la paleta.

!

I,
I

M~dificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del punto de registro seleccionado, haga cHe en el itono
correspondiente. \

I

Visualización en las ventanas



Diagrama en forma de árbol: • Si su plan de tratamiento contiene puntos de referencia definidos con ¡Plan Cranial, por
ejemplo, a partir de marcadores externos, éstos aparecerán en la sección Labeled Points. .
• Las tareas funcionales y los puntos de act..é;ción alta.generados dur~nte...la "!'rt0grafiade RM también aparecen aquí.:t '1:!>' 13be~d P{)iuts .

! ¡a••~ '''Mrt. . . . d .
fg+~

Propiedades: Información disponible: En el área d~__propiedad~s aparece la información siguiente:
PI V{loelti&\¡

rtlilme.:

imol{lcSet:.

• Nombre del objeto
• Conjunto de imágenes al que está asignado

~odificación de las propiedades: Para visualizar las propiedades del punto de referencia seleccionado, haga cHe en el icono

:dcorrespondiente .
• En el campo Name puede ver y editar el nombre asignado al punto de referencia .
• La paleta de colores permite modificar el color asignado a un punto de referencia. Para ello, haga cHe en el color deseado .
• Si en el campo Available Groups aparecen varios grupos de puntos de referencia, puede seleccionar los puntos deseados
(Members) mediante las flechas .
• En el campo Image Set se puede seleccionar un conjunto de imágenes.

Visualización en las ventanas: Los puntos de referencia se representan en las ventanas de planificación por un círculo cerrado o
una cruz, en función de la posición relativa al corte visualizado. En el manual suministrado con la aplicación iPlan empleada para
crear los puntos de referencia se explica cómo interpretarlos.

Seleccionar un corte y un conjunto de imágenes
Descripción general
Fundamentos: La función de selección de un corte y un conjunto de imágenes sirve para elegir las imágenes que se desean
visualizar en el área de planificación. '
Activar

Acción

Para activar la función de sele<ciÓll del corte y conjunto de imágenes. baga
die. nI el botón Sl¡ce and Image Set Selection de la barra de herramientas.

Pestañas de selección
Pestañas disponibles
• Las imágenes en 3D estándares se seleccionan en la pestaña Set Selection (ver ~~Selecciónde imágenes") .
• Si se dispone de una exploración de Te apropiada, puede utilizar la pestaña 4-D Series (ver "Definir una serie en 4D") para
simular del movimiento de los órganos internos y visualizarlo durante la plan[ficación del tratamiento.

Selección de imágenes

Pestaña Set Seleetion



Selección del conjunto de imágenes
PliSO A«lón

I
En la lista de los conjuntos de imágenes disponibles (1), seleccione el
conjunto de im3genes que desea visualiz3r .

• Para, ahomu- ntmlOIia. desactive los conjuntos de imágesK's que no
2 n~ite.. P:U<l ello, utilice Unload lmages.

• Cuando n«esite las imágenes, puede reactivarlas con el botón load AlI.

En función de la brea actual. puede selecci.onar un corte individual o un
conjunto & cortes SWJmCiale<s ~1 área de visualización de cortes@ .

3
• Los cortes seleccionados en e1.3rea de ,,-isualizacián de corres tmdrán un

fundo=>!,

• En el área de visualización previa G>. ap3reCelá el corte seleccionado o el
primer corte del conjunto seleccionado.

4 Haga die ro OK para oonfiru:m la sdettión y '\~iza:r tos cortes en el arc--a
de planificación.. -,'

Definir una serie en 4D
Fundamentos: Si dispone de varios conjuntos de imágenes de TC con un mismo sistema de coordenadas, puede crear series en
4D que simulen el movimiento de los órganos internos. Con ayuda de estos datos se puede calcular el margen de PTV Qecesario
(ver "Creación de objetos").
Pestaña 4-D Series ,
Selección de datos para series en 4D: Todos los exámenes de TC con un mismo sistema de coordenadas (VID) y la misma
orientación, se interpretan automáticamente como una serie de TC en 4D. Por este motivo, debe comprobar que los exámenes de
TC seleccionados son los deseados. La aplicación dispone de las siguientes funciones manuales para crear series en 4D.

Fundón Explicación

Con las flechas. puede seleccionar los conjuntos de imágenes que
desea incluir tu la sme en 4D.

E:Ip!icadóD

Con esos botones puede definir el orden en el que el conjunto de
i.tnageues- sekcciomdo debera. ap;ncet en las series en 40.

Si selecciona esta opción Y se ajusb el nntel de la vmtana de grises
(ver "Funciones relativas ala ventana ck ~ ••de la pagina 146), se,
aplica el mismo nivel 3 todos los C01YUntoSde im..ígenes de la serie en
40.

O, Mario Ve
Las casillas de proyección de la inteusidad sirven para calcular un 8io
~1 ~t3nd.1f de los valores de grises, Dir. Ma( N
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• Minimum Intensity Projection: Utiliza el valor de gris más bajo en o I''\A.OI:E S.A,
(más OSCUIO) de todos los conjwrtos de imágenes seleccionados..

• Maximum Intensity Projection: Utiliza el v.tlor de gris más alto
(mas claro) de todos los conjuntos de imágmes sdeccionados .

• Mean Intensily Projection: Utiliza. d valor medio de gris de todos
los conjuntos de imágenes st'leccionados.

Una \;U ~fectu3da la selro:ión, puede utilizar el botón Create lmage
Sets para generar un conjunto de imágrlles independientes por
selecc-ión de proyección de intensidad efectuada. El nombre del
nuevo conjWlto de imágenes ret1rja el nombre de la proyección
se1eceionada y eI-conjtmto de, imigmes original.

MoveUpy
MoveOown

UseCornmon
Windowing

Función



Para optimizar las operaciones del sistema, no cargue exploraciones que no
sean necesarias para la tarea actual de la planificación del tratamiento.

Si h.,c~die en... 5Entonces •..

El botón Browse Slice con la Retrocederáun corte.
flecha hacia abajo

El botón Browse Slice con la A,'3tlZM3 1Ulcorte.
flecha hacia amba

¡:...'.~'•......-(ji
Explorar cortes
Browse SUce

Browse SUces
Si hace die en. .. Entonces_. ,

• El botón Br-owse Slic-es con la
A'\-'3tlZ.1fá tus corte,:;.f1«ha haciamiba

111 El botón Browse Slicas con la
Retrocedern tres cortes.f1«ha hacia ab.1jo

La direcció!l de desplazamiento viene indicada por el icono en forma de
paciente (situado en l. parte inferior izquierda de la ventana).

Explorar las imágenes con el ratón y teclado: Normalmente, puede desplazarse por las imágenes con ayuda del teclado y ratón
del siguiente modo:
• Con la rueda del ratón puede desplazarse de corte en corte
• Mueva la rueda del ratón y, a la vez, pulse la tecla Mayúsculas del teclado para desplazarse de tres en tres cortes
• Con las flechas dirigidas hacia arriba y hacia abajo del teclado puede retroceder o avanzar un corte .
• Con las teclas Pg Up y Pg Dn puede desplazarse de tres en tres cortes.

E\ Estas funciones también pueden utilizarse en las ventanas de
~ reconstrucciones de cortes.

Ver cortes/ver cortes en profundidad

Fundamentos
• El botón Depth Scrolling sirve para desplazarse por reconstrucciones según el eje representado por el icono en foona de
paciente (situado en la parte inferior izquierda de las ventanas) .
• El botón SUce Scrolling sirve para desplazarse por los cortes disponibles.

Ventanas de cortes

Utilización de la función de desplazamiento



Paso Acción .

I ti1 Haga clic 1m do botón Oepth Scrofling t Slice Scrolling.

• M'anfmga pulsado d botón ízquierdo del ratón y desplace el puntero O
2

aniba/abajo por la imagen seleccionada hasta alcanzar la profundida
corte deseados .

• También puede oop1azane por las .i1113genescon la. rueda ck-lratón.

3
~

Vuelva a hacer -die en el botón Oepth Scrolling I Slice ScrolJing
para desactü .•ar la función.

La distancia originar mtre .cortes no es la miSUt3 que la distancia entre cort:es
0_' uti1.izada para las recomtrucci.on.es ...

Opciones de visualización
Fundamentos: El botón View Options aparece en determinadas ventanas y sirve para cambiar la orientación de visualización.
Seleccionar una opción de visualización I

Paso .<\<::dón

H¡;¡ga c1ic. en d bot6n View Options para ver las orientaciones
posibles.

2

FigumSl ,,rrewOption$

• Selcecíone la orientación. deseada ,con el puntero del ratón .

• Las orientacionesdisponibles~den de 13 tar~ Y de la ••isla
WKci.onad.1;.

Opción de visualización seleccionada

..:

Tipos de visualización
Fundamentos El botón View Types aparece en determinadas ventanas y sirve para seleccionar el tipo de visualizaciórt deseado.
Seleccionar un tipo de visualización I

Paso A«IOD

2

Haga die ~n el botOll View Types para acc~der 3 las opciones
disponible> (Planes. 3D u Objects).

Sdettione la opción deseada. con el puntero del fOllÓn.



Tipos de visualización disponibles
Función

Obje<:ts

Explicación

Al hacer dic en Objects. sólo se visualiza una reconstrucción de 3D
de los objetos p1anifiados.

Fig\II1I8S: V1Stl. Objedl

n Puede rotar la imagrn en todos los casos. Para ello. coloque el puntero del
~ ratón en la ventana y Im¡eV2 12 flecha que aparece (D en la dirección deseada.

FtuKihn Eqillc-l'dóo

Planes Al hact1"die m la opciónPlanes. se acU\--aDlos ~tos segmmtados
cr> y IlI!>reconstmcciones de los planos@ en b \-enun:\ en 3D de
detmniuadas pestaiías de planificación.

F~S6:VíS1JPllllle$

3D

• La informaeión \-ifoU3lizada dq)ende de la selección tfectuada ffi la
pestaña 3-0 Plane VI&W(a la que se aeeeck ~ el botón Options
de la bana dehemmientas, ""n"p3g:\na 134) .

• Si se efectúan cambios en la ventana en 3D, se modific3fán las
posiciones de los pl:U1osen las ventanas en 20.

A! hacer die en 3D, se gent1"a un modelo en 3D de toda el3tea
explorada.

Opciones de composición
Fundamentos El botón Composing Options sirve para verificar dos cortes de distintos conjuntos de imágenes que hayan sido
fusionados.
Seleccionar una opción de composición



Paso Acción

11

2

Haga die en el botón Composing Options para accedrr a las
apdones disponibles (Off,Aperture o Blending).

Fipa 89; Opci.ones de-ccmposi.ción

Seleccione la opción des~ con el pUl:útfO del ratón.

Opciones de composición disponibles
Fundón

Aperture

EJ.:plicadón

Eo;la opción sirve para comPMaI" un Me3 deftnida del corte de
referencia (procedente del conjunto de imágenes base visualizado en
la parte superior derecha de la pantalla de planificación) con el ctlrte
de la ventana actu:d.

Figura !Xl; Izquittda: Apenu¡;t actl.W (B1ue), Ríght: Ajuste df' la apertum (YeJlow)

• Parn comparar (01c.ort(O de referencia con el actual coloque (con el
puntero del ratón) el recuadro ami ~11el :i:reaque ~ comprobar .

• También se puede modificar el tamaño de la apertura Pata ello,
="< el borde dellecuadro"

Función E:s:p}icación

Blending Esta función sirve para comparar la totalidad del corte ~ referencia
(de color ámbar) con el corteactu.11 (de color azul).

Figura91: Bkudíng

Off

• Para vn- mas infunnación del corte de rrferelloa. coloque el
puntero en la imagen y, nt3ntemendo pulsado el botón izquierdo
dd ratón, mueva el ratón hacia la derecha .

• Para ,,--ermas información del corte actual. coloque el pwrtero en la
imagen y, manteniendo pulsado el botón izquierdo del ratón •
.Dl11a"a el rntón hacia la izquierda.

Al hacet die en Off. se,desactivan b .••opciones de composición.

Centrar la imagen en 20
Fundamentos: La función 2D Recenter permite mover los planos de recon



83

Centrar
Centrar en 20 (Izquierda: Planos visualizados; derecha: Ajuste de los planos horizontal y vertical)

Paso

Haga die en el botón 20 Recenter para que aparezcan en la imagen
las líneas azules CF' :representan 1(Y,)planos ,,-ertical y horizontaL

• Haga die en el plano seleccionado y arrastre la línea hasta llc-gaf a la
posición dese3da.

2 • Pora <kspl=r sitnultáll=nffile los planos horizontal y "mica!. haga die
en el punto de intl:JSeCCiÓD de ambas líneas y arrástrelo hasta lleg3F.a la
posición deseada.

3 Al volvec a hacer die en el botón 20 Recenter, se desacti\-'::lla función.

Ampliar/reducir imágenes
Imágenes ampliadas/ reducidas

Superior izquierda: Ampliación estándar; superior derecha: Ampliación de una sección; inferior: Disminución
Ampliar y reducir

Si h"ce die eo... Eutonces. ..

• Al ha:cff die en una Veutan.1,~ ampliará la imagen visualizada.

iIZoom In • Co1oql.~ el punttro del ratón en la región de mfms. A
continuación. rrumleoga pulsado el botón itquiHdo ¿el Ofón 'i
art'aSm el mismo para generar un recuadro de sekc<:íón.

la ZoomOul
Al hae~ die fOil una "entana., se reduci:cli la imagen y podr.í ver 1.2

,¡,.,," . imagen completa..

•Otra posibilidad es utilizar la tecla etrl de su teclado y la rueda del ratón para ajustar el valor .
• El tamaño de los cortes de la pestaña de planificación actual se modifica según el mismo factor de zoom.
Ver pantalla completa



Paso Acción

ti
• Haga die en el botón Full Screen para que- la ventana actual

B1 ocupe la p>nb1la completa 6 ,t
• De este modo, la región importante se verá mejor. "-

2
Al volver a hacer die en el botón FuI! Screen, se desaet1:touala fimciÓD y se
volvera ala configuración origm;d.

Desplazar imágenes con la herramienta mano
Fundamentos: La función Panning sirve para centrar el punto focal del zoom, es decir, ajustar la posición de la imagen en la
pantalla.
Herramienta mano

Herramienta mano (izquierda: vista Planes de la parte superior derecha de la pantalla; derecha: cortes)
Desplazar imágenes con la herramienta mano

Paso Acción

ijj1

!,.---- ","
Haga die en el botón Panning para acti\l"';l!la hcmunienta mano.

• Arrastre el corte con el puntero del ratón hasta la posición deseada de la
2 ventana seleccionada.

• Las otras \'cntit:W tambi61 se modificar.in.

3 Al volver a hacer dic en el botón Panning se desactiva la función.

Todas las imagene-s de la pestaña de planifICación actual se colocan en la
posición seleccionada

Centrar la imagen: Una vez desplazada la imagen de la ventana superior derecha, puede hacer clic en el botón Recenter View

para centrar la imagen.El
Configuración avanzada de la visualización
Activar la configuración avanzada de la visualización
Fundamentos
• Con la función Options se accede a varias pestañas que permiten modificar el modo de visualización en 3D y cambiar la
orientación de las imágenes visualizadas en el conjunto de imágenes actual.
• El número y tipo de pestañas disponibles dependerá de la tarea de planificación actual.
Activar las opciones de visualización

Acción

Haga die en el botón Options para acced", a las pestañas con las opciones de
visualizaciÓ1L

Pestañas dispo~ibles
2.:-0 o-ptions 1: -3-0- Piane- \liew 1 3-0 Thresl10lding J 3.0' CliP"llillY

/44
Utilización de la pestaña 2.D Options
Fundamentos Esta pestaña sirve para definir las opciones generales de visualización de las ventanas.
Pestaña 2-D Options
Funciones disponibles



Fundbn

Scate Visibl&

ExpUcadbn

Al seleccionar la opción Scale Visible,:se activa una escala (en
milímetros) en la p;ute dered1.1 de las vmtanas con las \'istas axial.
COfOU21 Y 113git:d

.,.• "' ...,••• -
I (

~

-
--..

Fipn 9L Seale VWble

Show Trajectory Si en el conjunto de imágenes se definieron trayectorias pan¡
Oiameter determinados l:r:1tun.ientos(p. ej. con iPlan eranial). esta opción

pcnnite ,"ocr5W. diawetros.

Figura 99".Tuyectorias (Umgm ~ar. WmlíDci<ia del dümetto;
ímlgn>infmor: no se"1sw.liu fl diúoetro)

Fundón E::s:plkndón

Show Contours Con eita función sólo se \'iSlulizaci el contorno de 10<;:objetos
Only segment:ldos.

Opciones
rdativas a la
anchura del
"",tomo

Display
Intefpolation

Fipn 101;~nwpl!lioc:,"~~delcso~
~n mfenor. vUuiliun.'in drd eontomo

Las opci~s siguientes pmniÚ'U dninir la anchura del contorno de
los objetos.

• Thin CootolU" (contorno delgado)

• Medium Contour {contorno intermedio}

• Thicl< Contour (contorno fino)

Ctw1do esta opción está activada. el s1SIen1a interpola los pixeles de
las imágenes de diagnóstico pMa mejorar la 'Irisuatiucióo de bs
imageles.



Fundón

3-0 Objects in
S1iceVtews

Explicación

Esta opción visualiz.a en 3D los cibj~tos <:reOldo-sdurante la brea
ObjectCreationealosc~sdel.:tpest;tñ30vemew. 6 8 3

,;.:

FigurlllOO;3DObj~

sí ~sta opción esta desactivada, los objetos smn transpafffites y
aparecerán en 20.

Utilización de la pestaña 3-D Plane View
Fundamentos: Esta pestaña permite seleccionar los elementos que desea visualizar en las ventanas en 3D.
Pestaña 3-D Plane View
Efectuar la selección

Paso Acción

Seleccione los elementos que desea "ioma1izar:
• Axial Plane

1
• CoTonaJ Piane
• Sagitta! Plane

<

• 3-0 Objects in Plane Views (objetos segmentados tales como el volumen
blanco pLmific.do, PTV o el tronco cerd>rnl)

2 fuga e.ticen OK pan confinnar la -selección efectuada.

.:(' 1
1
. ;':;;::':: ~ visualiiaf'los plan~sy objetos se1ecciOD.ados,- e:s necesario selecciOnar:1a

"6 ',) opciÓll Planes con el bOtóIi Viow Types (verpiigiua 125).

Utilización de la pestaña 3-D Thresholding
Fundamentos Esta pestaña permite definir el umbral de las unidades de Hounsfield visibles o de los valores de grises con' el que
desea visualizar las estructuras óseas y los tejidos del conjunto de imágenes. ¡
• Si trabaja con un conjunto de imágenes de Te, el sistema calcula las unidades de Hounsfield. !
• Si trabaja con imágenes de RM, el sistema calcula los valores de grises .
• Si trabaja con imágenes de PET, el sistema calcula los valores de captación.
Pestafia 3-D Tbresbolding
Corrección del umbral

Paso

1

2

Funciones adicionales

Acción

Para modificar el umbml de la representación tridimensional:

lO Utilice el control deslizante del histograma (situado en la parte inferior
derocha de la pantalla) o &.

• Escriba el ""Ior deseado en el campo Threshold HU, situado debajo del
histogrnma.

Haga die en la ventana de visualización previa situada en la parte inferior
izquienla de la ventana. Apar<=á UD modelo preliminar <n 3D.

/
/

,.

~
,



Botón úplicacióD

~
Para obtener más infOfJJ13Ciónacerca del botón Oepth Scrolling, consulk la
página 123.

~,~-~~~~-

fiJ Para obtener más información acerca del botón 20 Recenter. consulte la
.", página 130.

lIJ Para obtener mas información acerca del botón Panning, consulte la

" página 133.

•• ,.
. I "., Para obtener mas infonn~-ión acerca ~ los botones Zoom In/Out.

consulte la pagina 13L

11 Para obtener más información acuca del botón View-Types, consulte la
página 125.

Utilización de la pestaña 3-D Clipping
Fundamentos Desde esta pestaña se puede definir qué parte de la imagen se desea visualizar en 3D.
Pestaña 3-D Clipping
Definición de la zona de recorte

Paso Acción.

Haga clie en Enable Cfipping Range de la ~CiÓllW Clipping Areas p:n3
visualizar ftOI3dros am3rillos en las \-ortana ••superiores.

2

4

Haga die C'll el balón Adjust Clipping RangelCubic Cut simado
C'U la ~ del cu:Wto de diálogo.

Coloquco el puutao dt'1 rntón ffi el recuadro azul y modifique el bmaiio del
m151ll0 de forma que mglo~ d área que ~ desea diminar.

f~ 106:P=irw i
Para generar una ..•.im preliminar dd modC'lo en 3D obtmido, baga die en la I
=tana inferior izquierda.

Eliminar un cuadrante: Esta opción permite eliminar un cuadrante del modelo en 3D tridimensional para visualizar una sección
transversal del cráneo. I

I

i

I

;:
,.



PaSl) AcdóD

Haga die en Enabh~ Cubic Cut de b sección 3-D Clipping Areas para.
\'ÍmaliZMl"ecuadros azul~ -robs ,~tanas supertOR'S.

Funciones adicionales

2

3

4

5

~.~ Haga clic ni d botón Adjust Ciipping RangelCubic Cut situado en
. L'l<kucha &1 cnadro de dialogo- (si aún no ~ aeti","O).

Seleccione el cuadrante que desea ~liminar del modelo ffi 3D.

•• Anterior Right (anterior derecho)

• Anterior l..eft (anterior ízquíerdo)

•• Posterior Right (posterior derecho)

• Posterior left (posterior izquierdo)

Fl!'JtIIOí:Aj~.rláDgulo

Haga die en UIl:lde las: ari'>t:ts dd a.t3drante azul al la i:tmgen axial o-coronal.
Ajuste los ángulos para definir b zona que se dtosea extraer de la imagen
ttidimen-;ional.

Par:! genmlr una.\'1su prdiminar dd modelo en 3D obtenido. haga cEe en la
\'t1:ltUU inferior izquio-da.

,.

Botón Explicación

Parn obtener más información acerca del botón Depth ScroUing. consulte la
pagina 123.

Para obt~.nermas :infonuación acerca del botón 20 Recenter, consulte la
página 130.

Para obtener más ínformación acerca del botón Panning, consulte la
pagina 133.

Para obtener más información acerca de los botones Zoom In/Out.,
consulte la pagina 13 L

Utilización de la pestaña Display Orientation
Fundamentos En esa pestaña puede seleccionar la orientación de visualización de modo que coincida con la orientación prevista
del paciente en la mesa de tratamiento.
Pestañ.a Display Orientation
Opciones de orientación: Puede seleccionar una de las opciones siguientes:
• Feet First Supine (LPH) (pies primero, en supino)
• Head First Supine (RPF) (cabeza primero, en snpino)
• Feet First Prone (RAH) (pies primero, en prono)
• Head First Prone (LAF) (cabeza primero, en prono)

Funciones relativas a la ventana de grises
Funciones básicas relativas a la ventana de grises
Fundamentos' Los ajustes en la ventana de grises permiten distribuir de m era variable el nivel de grises de la imagen;:::ara
incrementar el contraste y la visu ización de las estructuras .
• Puede modificar la ventana de ses en las vistas axial, coronal y sagita

~

())~
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Visualización de la ventana de grises

i _"""__ _ _
Visualización de los ajustes actuales de la ventana de grises

Paso A~dón

1 •Haga die en el botón WlIldowing para acti''ar la función.1ri it:
>",.¡

•
Haga die en la ventana desead:l y mantenga pulsado el
botón izquierdo del ratón. Aparececi un histograma con los

2 ajustes actuales.

3
En cuanto suelte el botón izquierdo del ratón, el histograma desaparecerá de-
la ventana.

4 Al ,"'oivo::a hat:er die en d. botón Windowing se des:actU'3la :función.

Adaptar los ajustes de la ventana de grises
Paso Arrión

2

3

4

Haga die en el botón Windowing pata.activar la función.

Para ajustar el nivel de grises(amplitud de la ventana), haga die en la.imagen
y:

• DespIare el ptUltero hacia arriba para aum.entar el nivel .

• Desplace el puntero hacia abajo para disminuir el nivel

Para ajustar la amplitud de la ventana de los 'valores de grises o de los-'valores
de Houns1ield, haga die en la imagen y:

• Desplace el puutero hacia la derecha paGl aumentar la amplitud .

• Desplace el puntero hacia la izquierda para disminuir la amplitud.

Al volver a hacer die en el botón Windowing, se desactiva la función.

Funciones avanzadas relativas a la ventana de grises :
Fundamentos La función Advanced Windowing ofrece opciones avanzadas para ajustar los valores de grises, las unidades de
Hounsfield o la distribución de los valores de captación estándares para facilitar el reconocimiento de estructura ósea o de:
marcadores del tejido blando en las imágenes .
• Si trabaja con un conjunto de imágenes de Te, el sistema calcula las unidades de Hounsfield .
• Si trabaja con imágenes de RM, el sistema calcula los valores de grises .
• Si trabaja con imágenes de PET, el sistema calcula los valores de captación.
Activación de las funciones avanzadas de la ventana de grises

AC-CiÓll

Haga clic en el botón Advanced Windowíng p ••• abrir .1 cuadro de diálogo
Windowing.

Cuadro de diálogo Windowing



Áreas del cuadro de diálogo Windowing
l\~ Funaóu Expliradón

(D Current Visualiza el corte original del conjunto de imágenes actnaI.

@ Preview
Muestra Ull.'l vista preliminar del corte modificado según
los ajustes efectuados.

Predefmed Aquí se pueden seleccionar valores predefinidos de la
Q) Wmdowing

Settings Vmbn¡l de grises.

Permite invertir la visualización de colores preestablecida.

Casilla Inverse Como consecuencia. el 3Íre se vísualizará en blanco y el
@ hueso, ro negro. ~ esta forma. puede:mejorar el contraste

para facilitar la creación de obje.tos (ver "Creación de
objetos" de la página 221).

Ajustes level
@ HU Permite ajustar d nivel de la ventana de grises.

Ajustes Width ,
@ HU Pemute ajustar la amplitud de la ventana de grises.

(J) Histogrnma
Representación gr.ifica de la distribución de las. unidades
de Hounsfieldlvalo= de grises de las im:íg<n<s.

@
Casilla Zoom Limita la representación de las unidades de Hounsfield!

V3lores de grises a Wl area determinada.

Si está fusionando imágenes ("Fusión de imágenes" de la pagina 205),
3p3fecerful dos pestañas (WindowingAmbery Windowiog Blue), que sirven
para defw.a:r ajustes indi'ltiduales de la ventana, de grises en cada conjWlto de
im3genes.

Bane

Current
Windowing

FuRRange

() nq, \ Radiology1P {'f""'J -,
1 / J.Giglflll seebcfr CCll'~ J'reridclIU

/so

Predefined Windowing Settings (parámetros de escala de grises predefinidos)
O¡Kioues Explicación

Se aplica una vrntan..1 de grises especifica que. hace invisible el tejido
blando y visualiza el hueso con mayor claridad (solamente en
conjuntos de imágenes de Te).

Se :restablecen los valores que estaban definidos cuando accedió por
primera vez a este cuadro de dialogo.
Se aplica. en el conjunto de imágenes el r.mgo completo de v:d<ites de
grises/unidades de HOllnsJield obtenidos por el equipo de adquisición
de imágenes.

Se restablecen los valores midos durante la adquisición de
imágenes.



Windowing Region of Interest (ventana de la región de interés): Esta opción permite definir un área especifica en el
de imágenes y aplicar los valores de grises o unidades de Hounsfield de este área a todo el conjunto de imágenes.

Paso Anión

Hag.1 dic en d botón Windawing Reglan or IRleres( para activar'
la función.

EnIa\'UltanaPreview.dibujecondpu~ddratÓU1U1teCuadroalrrdedoc 6 8 3 5.
delár~.aCllyO'l padmetros tk la v~ dcogri~ descoa9dettion::lr.

1

Otra posibilidad es hacer die COll col área Preview de la zooa descoada de la
unagen.

Suelte el botón ízquindo de-lratón para ver los cálculos preliminal:es.

,

Figun 1U: P.tmlblJo,¡

4 Haga. die en OK para aplicar los valott"s de grV.e1;dd área sekccWnada a
toda la imagen.

Ajustar el nivel y la amplitud de la ventana de grises
Paso Acción

P.11'3••just.1r d nivel de la vent:lll" de grises:

• Escriba el \'alor de~ado ell el cantpo Level HU o

• Desplace el control desliz:mte correspondiC'Ute 1mb. que apareza el \oUor
descoaOO.

Para ajust.lf la. amplitud ck l:t \'~J.l.1:lla ~ gri'>t'S:

1
Fig->ll:l1! s;WJdlh HU

• EsaiIn d \':l!or tkseado en el campo Wtdth HU o

• Desplace c:1control desl.iz:mte correspondienk lw.u que ap.'lf'eZC3 d valor

""""'"
Ajustar el intervalo de la distribución de los valores de grises ","''''.= _ "~

¡r"":t=""':'~ 1 ~~.-- '"",-=W+<M::, ¡r-'- Zt'fIllI

~.

I

-_._._-----_ ..._----------------
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• Escriba los valores necesarios RightHU (derecha) y LeflHU (izquierda) en los campos correspgn'~ 3
• Desplace con el ratón los controles deslizantes del valor izquierdo 2 y/o derecho 3 hasta que los~re~eados
los campos correspondientes.

Sidesealimitac la represeJ1t<lcíónde los unidades de Hounsfieldl\..toresde
pes" wi~eadetermin;¡da de forma que se pueda definir laventaJÍ:¡de
grises con titíS.precisiÓfi,-activf' la casilla Zoom ro.

Funciones adicionales
Botón .Exp1kación• Para obteneT más ilÚof1U2ción acere., dd botón Dep1h ScroUing. consulte la

página 123 .

•• Puede av3Il.zat de corte en corte en ~tido ascendentr o descendentt-~
Puede encontrar mas información en la página 122.

• P3ra obtener más iuformadón acerca del botón Panning, consulte la
pagina 133.

•• Par •• obtener mas. información acerca de los boton~s Zoom fnI0ut,
COIlSullela página 13L• El botOnWindowing petmiten distril.nUrck m.l1tera variabk rl nn:"t"1 ~ gri'>es

deja imagen,. con d fin de incrementar d contraste"y mejor.!! la l,.isualizaciÓ1l
de las ~cturas-" Puede ellCOUtl"Mm,:.sinformacióu en la pagina 146.• El botón Screenshot sirve para obtener capturas de pantillas de la.';:ventwas
y cuadros de diálogo \-isualízados. Puede rncontrat más informaciÓn en la
página 160.

Funciones de comprobación
Medida de las unidades de Hounsfield/valores de grises
Fundamentos Las funciones Measure Hounsfield Units y Measure Values permiten medir el valor en un máximo de ocho
puntos del corte. ¡

Botón Explicación

Unidades de medida
•

El botón Measure Hounsheld UllltS aparece ffi la pantalla si se trabaja con
conjuntos de imágenes de Te.

El botón Measure Values ¡¡parece en la p:mtalla si se trabaja con otws tipos
de conjuntos de im:igene'J. Los. valores. se puem-n medir en grises (por
ejemplo, en el caso de imáge.nes de RM) Q en valores de captación estandar
(SUV). Iffi ("1<:a'K) de detem.u.I1aoos tipos de exploraciones. PET. También se
pueden utilizar otros v:aJores. en fuución de-!tipo de imagen.

Visualización de la medida

Metado Explicación

• En las imágenes de diagrlÓ';tico de, Te, la infonnación sobre la
densidad se caieub. MIllUidades internacionales de Hounsfield
(UH), con una escala de \"alO!e"scomprtndida entre -,1024 y 307L

Unidades d. En la escala, O es el valor de13gua (1,0 glcml) y -1000 es el valor
Houusfidd drl aire

• En las imágene-s de: Te nelu"oIógicas, el nivel y la amplitud
utilizados para .••.¡sualizar el tejido cerebral son de 40 UH Y de
100 liR l'espeCliY31Uetlte.

Valores de gris Los valores de grises visualízado'.i están comprendidos entre O
(negro) y 255 (hlanco).

y::
I
!



Utilización de las funciones de medida
PASO Acdón 5

H~ga die ell el bOlón correspondiente (Measure
Hounsneld Units o Measure Gray Values) .

• Haga die con d. Plll\:Cro en CIt:ilql1j(t punto ckl corte para '\isualizar e-J
valor de l.3sunidades dt HOtlllsrield o de otra magnitud en ~l punto
seleccionado.2

3

• ~f.antenga pulsado el bo16n izqllierdo del ratón Ydesplace d. ¡nmtero por la
imagen para \'isllaliz.,r el \'=tlof;lctll.,lizado según el movimiento del rat6n.

Vueh-:t a hacer dic el! t:I bolón p.lra dC's,;cti\d:r la función y eliminard. \41or
de la imagen.

iPlan RT Image sólo es capaz de mostrar los valores de griscs/unid':HJcsde Hounsfield/SUV por pixel según los datos caiculados
y exportados por el equipo de adquisición de imágenes. '
Tenga cuidado al interpretar esa información y asegúrese ,11..: que 1.\información es correcta.
Las imágenes de Te de haz cónico o las imágenes de angiogr~lfia rotacional, por ejemplo, no incluirán valores actuales d6 HU,
Sistema de coordenadas: El sistema de coordenadas del pncicl1tl.' utilizado para expresar las medidas depende del tipo de
imágenes utilizadas (localizadas o sin localizar), i

Ye
5agiltal
pla" O'

5istem:l de eoorocn:ldll, Je llr~I"I."'~1 ( "'!,lmll.>Sde im!¡:tncs &inloaIIiur
• Imágenes sin localizar: Para mantener la consistencia, ¡!'lan In' Imag(~ emplea el mismo sistema de coordenadas del p~ciente
que ExacTrac (ver "Sistemas de coordenadas'l
• Imágenes localizadas: El sistema de coordenadas se ba,,, en d si,tema de coordenadas establecido por el localizador
estereotáxico (ver uLocalización").

Medida de distancias
Fundamentos La función Measure Distances sirve parn lllC'dir 1:¡..;\list:.l1lcias entre un máximo de tres pares de puntos de una
im~, ~
Visualización de la distancia

Medir la distancia entre dos puntos

,.



Pl1~O Acdón

1 [Wl Hag' elle en el oolón Measure Oíslances pan ,etiv", 1,e~B~
• Con el puntero del ratón..haga die en dos puntos de la imagen.

2 • A continu:u;ión, se caknl:uá y 't'1su:alizarilla distancia en tnilíme'tros: ffitre
los pnntos se1e<:cionados.

J
En C:ISO nec('s:uio, pU«k modificar la pot,:iciónde UI1 punto. Parn ello, sitúe ~1
punlero ckl ratón ~j)el punto y arrástu'lo hasta la posición dese.'Uh

4
Vuelva a hacer elie en el botón Measure Dístances pata desactivar la
fuoción y elimill.1.rd valor.de la.distancia de la imagen.

3

Sistema de coordenadas: El sistema de coordenadas del paciente utilizado para expresar las medidas depende del tipo de
imágenes utilizadas (localizadas o sin localizar). I
• Imágenes sin localizar: Para mantener la consistencia, ¡Plan RT Image emplea el mismo sistema de coordenadas del paciente
que ExacTrac (ver "Sistemas de coordenadas") .
• Imágenes localizadas: El sistema de coordenadas se basa en el sistema de coordenadas establecido por el localizador
estereotáxico (ver "Localización").

Medida de ángulos
Fundamentos. La función Measure Angles permite medir el ángulo formado por tres puntos de la imagen .
• Se puede visualizar un máximo de tres grupos formados, a su vez, por tres puntos.
Visualización del ángulo
Calcular el ángulo entre puntos definidos

Paso Acción

1 [iiJ Haga dic en el botón Measure Angles para acti't<lr la función.,,,,,";in. ¡

• Hag~ die con el ratóu en tres puntos de la imagen.

2 • A continuación., se-cnlculara y vísu.:lliz:uá.el angulo formado pot los puntos
seleccionados.

J
En caso nece.sallo, puede modificar la posición de W1 PUlltO. Para ello. Sltúe el
puntero del rntón en d punto y ;urastrelo hasb la posición desead ..•.

4
Vue.jya a hacer dic en el botón Measure Angles para desactivar 14 funeión y
elull:W:U-el \'alor del angula de la imagen.

Sistema de coordenadas
El sistema de coordenadas del paciente utilizado para expresar las medidas depende del tipo de imágenes utilizadas (localizadas o
s~l~i~. I

• Imágenes sin localizar: Para mantener la consistencia, iPlan RT Image emplea el mismo sistema de coordenadas del pkciente
que ExacTrac (ver "Sistemas de coordenadas") .
• Imágenes localizadas: El sistema de coordenadas se basa en el sistema de coordenadas establecido por el localizador
estereotáxico (ver "Localización").

Capturas de pantalla
Activar las capturas de pantalla

Ardóll--j--------------
Haga clie en d botón Screenshot para adquirir una -captura de la P;U1U.lll.,
actual.

Capturas de pantalla guard~das: Aparecerá un mensaje en el que se confirma que se guardó la captura de pantalla, así como la
ruta de acceso. Por defecto, la ruta es C:\BrainLAB\Screenshots. 1

Confidencialidad de los datos del paciente: En cada captura de pantalla se puede ver el nombre del paciente. Para mantbner la
confidencialidad de la información, asegúrese de que el acceso a las capturas de pantalla está reservado al personal del eqhipo
médico.

Guardar un plan de tratamiento
Guardar el plan de tratamiento
Fundamentos. Durante la planificación del tratamiento, deber'
• Los planes iniciales, los planes aprobados. así como los plan
Dose) deben gnardarse bajo un nombreruevo.

Activar ~

L ()l5~~r (JdJt~t"

ardar el plan regularmente.
ditados previamente con otra aplicación (como p. ej. iPlan RT

54



t;t Haga che tU ti botón 5(1ve Tleatment Plan dt I~ barn de
• bemUnltllll\\ ¡UD ,wrtbllo~d.'l~

83

i
-".;1..--------'

~.=.:;.:::"'r:::"";."::':'-,.. _ •. -,. -

-.- . ~--~ -----
FiJul":In4:(lumh:dplm&tl~~1I

•• l\part<:tl"Aun cwdro dt di.ilo¡o (Sow As ...). tfI curO'> Cmt~ ~r¡\
~~C'Iibu un nombre 2.deC'tl:ldop.1n ti pbn. a¡i como 1:10dt\cnpción dd
miW1O.Adc:m;i•••de~ e$pet:ific3r tI nombrt de b pn10nlI que rfecnU el
plan de: tDUmienlo (ChlUlgOO by)

• Asimismo. pI.\tdt t1imin:ll'pl:tnts de-tnDmicnto con ti bolón De~to.

j H:1~ cJiCnl Sl'lYe p:tr:l conrimw.

Progreso: Una vez activada la función de guardar, aparecerá una barra de progreso que indica el estado dcl proceso.
Localización de los ficheros: El plan de tratamiento se guarda en una carpeta de paciente preestablecida (ver "Crear un nuevo
archivo").

Salir de ¡Plan RT Image

Cerrar la aplicación
Fundamentos: En cualquier momento, puede cerrar la aplicación con el icono de cierre o con ¡Plan Navigator.
Salir con el icono

H3g:Jdie ton el icono de cim-t ,in13do por encinu del arta Navigator. m b
paltt !;upeTI.or derecha dt la p:nlt.ll1.:l..

Salir con ¡Plan Navigator
Paso Ácd6u

R1p dioctfI tI botóIl Go lo _ del ten NavigatOf situadoen b pme mperiOf
dcneb:l de b p2.1Italla(\-n" pigw SS).

- -

-----------~---- ------
I~'--
1...::: 1[ '. ._:=:::1r:=:=-~~'--

_ .._-..-"'--"---.••....•....- .._ .•.._t ..

,
I~ I
c::o=--_,,'-'" "?C?" ''' ..~--~-:J''

55/Oc

rlplJ 116 iPIaJll'l\'F_ I
~td 1mcu:Khodc: di.iloEo 1PIan NlMg.IOf. en ~I que- deberá $C:lecc\O!lUl

Exltyhxcrcht ni ox:

Tareas adicionales Si modificó su plan de tratamiento, puede guardar sus cambios. Para ello, haga cHc en Ves en el mensaje que
aparece. Si hace cHc en No, la aplicación se cerrará sin guardar las modifica ncs. 1,

I
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POLIO

~~.J?.~/,9'Descripción general ~J>, ~
Descripción general de la pantalla principal °S-'PROO'
Fundamentos Durante la planificación, puede seleccionar la tarea Viewing en cualquier momento y ver las imágenes 1

y los resultados de la planificación ercctuada hasta el momento.
Pantalla principal j

Área de planificación !
Las funciones integradas en las ventanas de planificación y en la barra de herramientas se describen en la sección "Descr~pción
general de la aplicación",
Serie en 4D Si se dispone de una serie en 4D, aparecerá un panel de control para visualizar una simulación del movimiento de los
órganos internos (ver "Simulación de datos en 4D"). Dicho panel aparece en la parte inferior derecha del corte y de las
reconstrucciones.
Área de funciones

Visualización de las imágenes cargadas

GI"UPO de Erplicndóll
fundones

Additionallmage
L::l función Add Data ... sÍJ'\-r:para al1adir conjuntos de imáge-nes

Seis
adicionales al conjunto actu31(,'tt "Funciones adicionales rebti\"3s a
lasitu.'\genes" de Id página 167).

E~ias funciones sir\"en pata añadir imágenes adicionales (p. ej.
Otller Images capturas de pantalla) al plan de tratamiento y exportarlas (ver

•.Importar y C'lq)OfW otras im.agents" de la página 169).

ImageSeI Con estas flulCiones se puC"demodificar el conjwno deoimfl.gtnts

Manipulation :actual (p. ej. eliminar y rotar imágenes, VeI""Modificación del
conjunto deo~gmes" dr la págim 171).

Funciones adicionales relativas a las imágenes
Añadir conjuntos de imágenes adicionales
Fundamentos: La función Add nata ..• pennite añadir exámenes adicionales al plan de tratamiento actual.
Añadir conjuntos de imágenes adicionales

PII'O Arclllll

li:lpelzemAddOata_

.x k pn'gIIIlI~ ~ lk'~ gmnb:r tI p1m lltTlWllItIts dt eOlUinu:at.

fiJ ••_ •••.••••••-_r<o- __ .

2

F1fIn 1!1):A.b!i! m.- ••• ~

• Si lPc:e die tu Y\!I, pc:odd p1nbr ti pL'IIl )(IWI ZIlfes di- COlltinM' (\"tI'
"Ciu2rdar UIlpbo de InIwmmto-« 11p5gi:D 161) .

• Si bx:t die: ttI No. W ti 'IOI:iriClli qnl' C2fJtIlt UDafCID"O (\"tI' "Sdtrci<m
del:&Jdliro- di' b pA,ina H).

4 Alh:lcn die tu Cmoel W ~inll' b in~)(i60dl' m>n"M d.tlOlo.

Paso Accl611

l1n;I ''n c2rpdo ti ardli\-o witcrionatlo. W k ¡>rtfUIIl2ri .i d6nmbdir 10'1
mll'\-o.cblOt) iO'I &101 xlll)k1; 6t pximlt .

...~..__ .--_ •.-.•....---

los J.Gigen4 Seebet
Car Pr~

Fip:1I)I;Abl!u~~"",...,;.m.

• Al mcu die t!\ M«oe se I/\Wo 10\ lI\le\~ d.>1O'la 101.d:Itos xnWes dd
~.t .

• Al "•• ndie tIl N_ PPti@fl1~ )lbdtollol mlt\"M l!¡1o\ :> otro mbh'O di'
px:imlt .

• Al KletaOll)f b umb Crest& MI'r sI
noanmlt\"Ot$l'u.iiop3!3d p:lcimJI' a

• Al hxtt di: tll e:nc.l w dtt1roe b Íl

56



6:835Importar y exportar otras imágenes
Fundamentos
• La función Otber ¡mages permite añadir imágenes de distinto origen al plan de tratamiento y exportarlas por separado
utilizarlas posteriormente .
• Las funciones Other Imnges se activan al seleccionar la pestaña Other Imngcs.
Otros funciones

: Other Imllges ------

I( Impart Imlgc... )

:(--"-P-O"-Im-.-ge-.-..I( EKport .tI,. J

Importar conjuntos de imágenes adicionales
Pn~o Acd6u

1 lUga die m Import Image _..

Seltttiooe t'! ficMro deoinugm dn~ m la ventana qu~ ;zp.:ul'CC.

--¡-,;.;. -,~_.-
+.:1--.•~,.•._-
.c;.;:¡¡._l,,__
*.ii"-..~.

2 •.;1----:¡~ I.-- .., --."- • __ o __ -.. __ - - -.- ._-_ ..-- - -- ~-----~=-::.- ~.,.-
..

Fipn 133: AbliJilI:l6.!l'lln

3 Hag2 die en OKP:U'2rlll:tliz.'U" la impomci6n de dalo ••.

La aplicación añade la imagen seleccionada a la pestaña Other (mages (ver "Ventanas de planificación: Otras imágenes").
Exportar conjuntos de imágenes adicionales
Una vez importada una imagen externa con la función Impart Image ... , se activan las funciones de exportación.

Pnso Acción

1
• Si desea export:v 13im.'g~n acm..'\! ..haga die ~n Export Image _..

• Si desta ~xpol1artoda••13sim.'igMlfi, h:1gadie en Export al! ....

Selecrione la c.3rpeiade desiino ~n 13nnbn3 q~ aparr:ce..-

r"
'"..-.aE ••••

li-,() .•.
~A•.••• ,.~.-
IJ.Q,\~-
.f1"--

2 .,,-
"i:I-..•--,,-, ....=

I --- ..•.- ---~..,,"'Il--. - -- . _.~"- , - ._._--~ . -
Figun 04: &p:lrUr imigme

3 Haga.die en OKp:u'3eftefU.v b exportación de datos..

Eliminar cortes
Cuadro de diálogo Delete Slices
Eliminar varios cortes

Modificación del conjunto de imágenes
Descripción general
Fundamentos Las funciones Image 8ct Manipulation permiten efectuar determinadas modificaciones en las imágenes
procedentes de los exámenes, . .
Funciones de modificación de imágenes: Estas funciones sólo están activadas si acaba de importar datos DICOM. Sólo aparecen
en ventanas de planificaci6n que muestren cort_cs.

Image Set M:milmlatioll -----

:r 01 ientation,.. )



Pa\o .'\t"dón t~
1

Hag~ die en Oelete Slices., &l.area de funciones pan abrir el cuadro d~
diálogo Oelete Slices que muestra L1figura.

Ulilice la ñmcióu slice from No. [xl to (x] parO! indicar que cortes de&ea
2 eliminar,

Ejemplo: Slíce 1 to 10.

Con la !l.lución Oelete every ._.[xl slice puffie indicar si desl:'.ar-liminar todo~
los cortes del mtef',"::lloindtcado o si <bea, Ill3lltalff detmlli113dos cortle"S.

3
Ejemplo: Si, por eje1llplo. desea eliminar los cortes del 1 al 5. introduzca los
dato!>siguientes:

• Oelete every ... (1J -slice
• slice from No. (1} to [5]

4
Un:t"\-ez efC'Cw.1.dala sC'le<:ción,haga die n1 Oelete Sfices para cOllfum.1f los
dws: que desea eliminar.

Si ,sigue en el cuadro de diálogo Oelete Slices, puede C3J1cc:m13. acción. Para
ello. pul,>eel botón Undo.

Modificar la orientación de la imagen
Cuadro de diálogo Orientation
Modificar la orientación de la imagen
• Al hacer cHc en el botón Orientation ... del área de funciones, se abre el cuadro de diálogo Orientation de la figura. i
• Esta función también está disponible en el asistente informático Set Seleetion que aparece al importar los datos (ver "Página de
orientación"). I
• Asegúrese de que se seleccionó el tipo correcto de imagen para que los valores (p. ej. unidades de Hounsfield) se visu~licen
correctamente. I

I

I
I
I
I

I

I

I



Localización
\>-.\'I.M::"1

FOLIO • ~\

h 83 5 ,..J..!1~Introducción V . 'i.,:) .•..•.•~.
Información de carácter técnico '.Z:PROO'
Fundamentos Durante la tarea Localization puede asignar el localizador correspondiente al conjunto de imágenes y efectua~
localización estereotáxica. Con esta acción se obtiene un sistema de coordenadas fiable que se empleará durante la planificación
del tratamiento y el posicionamiento del paciente. Durante la localización estereotáxica también se corrigen posibles artefactos
debidos al movimiento del paciente. En esta tarea aparecen distintas funciones según el tipo de imagen que desea localizar
(imágenes de Te o radiografías). Si trabaja con dos conjuntos de imágenes localizados, debe comprobar que el sistema de
coordenadas sea consistente. Para ello, se utiliza la tarea Image Fusion.
Para que los datos sean compatibles con el cálculo de la dosis que se efectuará posteriormente con iPlan RT Dose, utilice siempre
conjuntos de imágenes que contengan la totalidad de la cabeza del paciente e incluyan las áreas fuera del localizador. El ,
localizador debe cubrir las áreas relevantes para el tratamiento. Para obtener más información, solicítele los protocolos de
adquisición de imágenes al Soporte Técnico de BrainLAB.
Equipo Compruebe detenidamente la precisión del equipo de localización a intervalos regulares.
Imágenes compatibles No se pueden localizar imágenes de estudios que originen distorsiones tales como conjuntos de datos de
RM obtenidos con secuencias EP.

Descripción general de la localización de imágenesde Te
Descripción general de la pantalla principal
Fundamentos Una vez seleccionada la tarea de Localization, aparece la pantalla de planificación Localization.

2

Áreas de planificación
:"lO AI'ea

<D Ventana de cortes en miniamra (ver "Veutwa de cortes en miniatura' deja
págm.'l183)

<D Vent:m..lprincip.11(ver "'Ventanaprillcip;¡l"de la página 185)

Q) Área Navigator

0 Átea de funciones.(Wf '-Área de-fundone-~" (i(' la págU'l.1177)

([>
V~tana de imagen ampliada (ver "Ventana de imagen ampliada" de la
págin:~187)

@
R.econstmcción tridimensional (ver "lU:ronstrncción tridimensioual" de la
págm.'l 188)

/"

Área de funciones
El área de funciones: Existen varias funciones de localización, que permiten, por ejemplo, asignar el localizador y modificar
posteriormente la localización. El resultado de la localización también se indica en la parte inferior del área de funciones.
Funciones disponibles



Fundón rtiliz¡¡dón

Assign Slfye p:u:a a5igu:u-tullocalizador 31 conjunto de im3gOle,~ acttla~
Localizar .. que $Ú\-a de mstenu dr: coordenadas

19nore On~ d. con", selecciolUoo en la ventma de u1!.f¡genes en nUn!lliil
,,1efl'Ctu;u el procediltl.ltuw de locali:~anÓTl

Undolgnore Reaetl¥J un COl1eonlllido de la locallz.;\ción

0.1_ .EIin:Unael oorte stl~cíonado.

UndoDe~te R.eesublece tul corte eliminado.

AddNew AñJde I1lJJlllillmcnte =C3d= de barra al corte.

Posilíon Modifica la posición de lo••marcadores de barra en el corte'.

localize Pm;uile loca!iz:u Ul.'iuuaImeute Ull cone st el t1SU,1riO lIa ruodific;¡do
lo<>tnMcadc>res de b;¡m¡.

U"", Deshace el últinw c<'lmbioefunJ:\do

Redo Resuhlece el últm"lOcambio deshtdlO.
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Selección del localizador de Te

Asignar un localizador
Fundamentos Al efectuar la localización, el primer paso es asignar un localizador. De esta forma, se le asigna un sistema de
coordenadas al conjunto de imágenes. En la sección "Localizadores compatibles" encontrará una lista de los localizador~s
disponibles.
Asignar el localizador: Para asignar el localizador, haga clic en Assign Localizer ... del área de funciones.
Cuadro de diálogo Localizer
Localizar el conjunto de imágenes

P4'lSO Acción

Seleccione un:!. combinación de- localiz:!.dor/m3fco de estereotaxia en el
1 cuadro de dialogo Localizer. Aseg(t:rese de que se tmta de la combinación

utilizada durante la ",dquisición de ÍDmgent'S.

2 Pulse OK para localizar d primer conjunto de imágenes.

El posicionador de isocenrros de BrainLAB se miliz.1-para coloc.1r e-lpaciente
{¿ ~n los casos: en tos que se utilicen los marcos estereotaxtco$ <k Leksell y

Radionics y elloc.l1izador BrainLAB.

Exportación a ExacTrac o a productos de otros fabricantes: Si se van a exportar los datos a un sistema de otro fabriCante o a
ExacTrac, debe seleccionar la opción No Localizer. Esta acción elimina las modificaciones de la distancia original de cortes y de
la orientación de los mismos originadas por la localización (ver "Fundamentos de la localización"). Los cortes elirninad9s no se
recuperarán.

Resultado de la localización
Informe con los resultados de la localización: La aplicación efectúa la localización en los cortes disponibles. A contiIluación,
aparecerá un informe con los resultados de la localización. Haga OK para acceder a la pantalla principal. I

Pantalla principal tras la localización: La pantalla principal muestra los resultados de la localización. Cada ventana contiene
distintos tipos de información.

ctamente. Para ello, compruebe visu.almente

ernengo uma
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Verificación de la localización: Asegurése de que la localización se efectuó co
que los contenidos de cada ventana s correctos.
Siguientes pasos



Si. .• Entoncl'S ... h
No se localizaron COITectamffite' todo" los COl1~ .J
(ver ~Ventanade cortes en 1ll,DÍatur.a" de la

La ventana de corte_,>en miniatura <D """" 183).

coutiene cortes rojos o ;wmillo •• Utilice las opciones del are,¡ de f'unciou{'£
reh1ti\'as a los cortes ('"tr "LocaliZ3ción de
imágenes- de Te: l\-bnejo de corresr de la ~lJ.
190) p:ua corregir los-cortes manualmente

En ~ "entana ro 3D'@) se aprect.'l q~
Utilice las opciooes rebtiva ••.110s corte ••del
áfC':l de funciones (VC'f "Localización de1., barra'.; 00 están situadas
iuüigenes de re: Utilización de m¡'lJ'cadofe~ de

correct.alllenle '" lo, cortes
disponibles.

barras.' de 1.1página 189) para corregÍ! los cortes
1lUJlu.1lmente.

El conjunto de imagenes seleccionado Continúe coo. la planificación. Para ello, haga
se localizó conectunente dicen Go to ... o Next e11el:áre3 Navigator.
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Localización de imágenes de Te: Ventanas de comprobación

Ventana de cortes en miniatura
Fundamentos Esta ventana muestra todos los cortes incluidos en el conjunto de imágenes.
Ventana de cortes en miniatura. ,

Codificación de colores: El color que presentan los cortes en la ventana de imágenes en miniatura depende del resultado de la
localización.

Color Resultado (1(' la loraliz.nC'Íón

Verde El corte se localizó correctamente.

El corte se localizó. pero la precisión es baja debido a la posición lnCOlI"ecla
Amarillo de UlIO o varios marcadores de barras, a la baja cahdad de- la Ull.1.ge!l o a la

baja precisión de la geometría del localizador.

Rojo No se pudo localizar el corte. Esto puede deoberse_ p. ej.,:a la detección de una
cantidad insuikiente de marcadores.

Resolución de problemas I
• Si aparecen cortes en rojo o amarillo, modifique los cortes tal y como se describe en la sección "Localización de imágenes de
IT:~~~~ I
• Si no se localizaron cortes (todos los cortes aparecen en rojo): '

Paso A'Cdón

1 Compruebe el localizador asignado.

1 Si seleccionó ellocalizadOf incorrecto, asigne e'l localizador correcto y repita
b localización estereotáxica.

Si el sistema sigue sin localizar los cortes, póngase en contacto CO'11 el
Servicio Téauco de BrninLAB.

Ventana principal
Contenidos de la ventana principal
• La ventana principal muestra el corte seleccionado en la ventana de imágenes en miniatura .
• En la esquina superior izquierda del corte aparece el nombre del localizador y marco de estereotaxia seleccionados .
• En la esquina superior derecha aparece el número del corte.
Codificación de colores: El color de las barras en la ventana principal depende del resultado de la localización.

Color Resultado de la localización

Verde
En los cortes que hayan sido localizados. los m..1rcadores de barra localizados-
aparecen en verde.

El Dl3I"cadoc de b3ff:l con el resultado de localización más bajo aparece

Amarillo marc3do en ::unarillo y 'se visualiza nI la ventana de imagen ampliada (ver
"Ventana de imageJ.1 ampliada." de la página 187) situ..1da debajo de la
ventana principal.

AZ\d
Si no es ,posible localizar lUI corte (debido p. ej. a que no se han reconocido
todos los marcadores de barra), los m.arcmores de bMI"as .aparecen en azul.

Resolución de problemas
Si las barras no se localizaron o no lo hicieron correctamente, puede modificar los c
Manejo de cortes") o añadir manualmente marc ores de barra al corte (ver "Loca
marcadores de barras").



Ventana de imagen amPli.ad~ .. . . . ti 8;3 5
Fundamentos Muestra una ampltaclon del área delImitada por un rectangulo azul en la ventana prmclpal. -
Ventana de imagen ampliada
Seleccionar un área para ampliar

Acdón

ru' .
~

Para ampliar otra zona de la ve:ntana principal. pulse el botón Move
Magnifier de la barra de hemunientas y arrastre el rec1angulo de-la ventana
principal a la ubicación requerida.

La ventana de :imagen ampliada :se actualiza automatlcamente al añadir o
modificar la posicióu de los marcadores de barras.

Paso Acción

I Coloque el PlUltero del ratÓ11en el icono con fonna de paciente.

2
Mantenga pulsado el botóu izquierdo del ratón y mueva. el puntero para
conseguir la orientación deseada.

Reconstrucción tridimensional

Fundamentos Muestra una reconstrucción tridimensional de todos los marcadores de barras detectados en los cortes. El !icono en
forma de paciente situado en la parte inferior izquierda de la ventana indica la orientación de la geometría visualizada del
localizador. I
Utilización de la reconstrucción tridimensional: En esta ventana podrá comprobar la geometría de las barras de localización e
identificar los cortes cuyos marcadores de barras no están correctamente colocados. Los pares de marcadores de barras d~ben
formar una línea recta en la reconstrucción. I

La colocación correcta de los m.,rcadores de barras depe11de del tocal.iz.1.dor
estereotáxico se1ec-etonado (,,-er"Asignar 00 localizador" de la pagina 179).

Localización de imágenes de Te: Utilización de marcadores de barras ,

Añadir y modificar marcadores de barras :
Fundamentos Antes añadir o modificar marcadores para poder efectuar la localización manual, ajuste la ventana de grises de la
imagen (ver "Funciones relativas a la ventana de grises") para mejorar el umbral de detección de las barras. Una de las
posibilidades es seleccionar Localizer Detection Parameters de la lista de ajustes preestablecidos de la ventana de gri~es .
• Si la aplicación no es capaz de localizar un corte debido a que detectó un número insuficiente de marcadores de barras: (debido,
por ejemplo, a la existencia de burbujas en las barras o a parámetros desfavorables de adquisición de imágenes), es posible añadir
marcadores de barra al corte. I
• Si no pudo localizar un corte porque los marcadores estaban incorrectamente colocados o con baja precisión, puede m9dificar la
posición de marcadores de barras en el corte seleccionado. I

l' El marcad.?~ de ban:a ~ele<:ciol1~d.oaparece en la ventana d.to imagen ~npl~ada I
t!:~ pata pemutule ver mejor la poslC!ón del marcador en la barra de localizaclón. I

Añadir marcadores

Paso Acción

I
Seleccione el corte deseado en la ve-utana de imágenes en miniarnra y haga
die en Add New.

2 Haga dic en el corte para 3liadir d marcador de barra.

3
Repita los pa8.0S 1 y 2 hasta que haya añadido la cantidad nece,>aria de
marcadores de barra.

La funciónAdd New se desactiva cuando baya:Wadido la cantidad necesaria
de mareadores.



Situar los marcadores de barra
Paso- Accióu

I

2

Haga die en Position.

Mantenga pulsado el botón izquierdo del :ratón y arrastre el marcador
seleccionado basta la posición requerida.

3

Si-hace clic en Undo Ignore, el corte St' vuelve a incorporar a la loc.,liLlción.
El color del corte de 1'l ventana deimágenes en miniatura, volverá a ser el que
letúa iniciahnente.

Pa"Oo Acción

t Seleccione el corte deseado de la venbna de imágenes en miniatura..

• Haga die ~l Ignore para excluir el c,orte de la localiz.1Ción.
2 • El resu1t •.\do de la locali.zación se actualiza y el CQlordel corte en la ventana

de im.•"lgenes en miniatura cambia de rojo o atnarillo a gris.

I,
Repetir la localización de los cortes j
• Una vez modificados manualmente los marcadores de barras o los ajustes de la ventana de grises, debe hacer cHeen Localize
para actualizar los resultados de la localización I
• Aparecerá un mensaje en la parte inferior del área de funciones indicando si es preciso realizar la localización .
• Para poder pasar a la siguiente tarea de planificación debe haber localizado todos los cortes correctamente. I
Localización de imágenes de Te: Manejo de cortes

Excluir cortes I
Cuándo excluir cortes I
• La función Ignore permite excluir cortes que no pudieron ser localizados (en rojo) o que se localizaron con baja precisión (en
amarillo). I
• La función Ignore excluye cortes de la localización, pero no los elimina. Por consiguiente, estos cortes siguen en el copjunto de
imágenes y se tendrán en cuenta durante la planificación del tratamiento que se efectuará posteriormente con iPlan RT Dose .
• Solamente se pueden excluir los cortes situados al principio o al final del conjunto de cortes. l'

Cómo excluir cortes

1

I
I
IEliminar cortes

Antes de empezar Antes eliminar los cortes de forma permanente y, por tanto, perder información de las estructuras abatómicas,
es preferible intentar volver a colocar los marcadores de barras o añadir nuevos marcadores de barras (ver "Añadir y mbdificar
marcadores de barras") y, a continuación, repetir el procedimiento de localización. De este modo, se localizará el mayor número
posible de cortes (en color verde). I
• La función Delete permite eliminar permanentemente un corte que no pudo ser localizado (en rojo) o que se localizó con baja
~~~=ri~ I
• Puede eliminar cualquier corte del conjunto de imágenes
Cómo eliminar cortes

PRSO Acción

1 Se1eccio:l1~el corte de~3do de la ventana de imágenes e11,mini.,tl,lCa..
Haga die en Delete para climinar el corte:tI efectuar la loc.¡liz;u:ión.

2 El resultado de la localiz.;ción se actualiza y el cOt1eaparecera fachado en la
yentwa de imágenes en miniatura.

• Si hace c1icen Undo Delete, el corte se vuelve a incorporar a la localización. El corte ya no aparecerá tachado en la Lntana de
imágenes en miniatura y se mostrará con su color original. !

• Para poder pasar a la siguiente tarea de planificación debe haber localizado todos los cortes correctamente. 1
• Si siguen quedando cortes rojos y/o amarillos, es posible que tenga que añadir nuevos marcadores de barras (ver "Anadir y
modificar marcadores de barras"). ¡
Descripción general de la localización de radiografías

Descripción general de la pantalla principal
Fundamentos Si está utilizando radiografias para planificar el tratamiento, deber efectuar las tareas siguientes:
• Seleccione la radiografia frontal y lateral que desea incluir en el par de radiografias .
• Seleccione la combinación deseada de localizador y marco estereotáxico .
• Seleccione las angiografias (ADS, angiografias por substracción digital) frontal y eral que corresponden a cada rJdiografia(
• Corrija la distorsión de las angiografias (ASD) seleccionadas y
• Efectúe la localización de las radiografias y las angiografias (ASO) io Vernengo Lima !

P
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Pantalla de planificación de localización
Contenidos de la pantalla de planificación
• Cuando se inicia esta tarea por primera vez, las cuatro ventanas y la lista de pares de radiografías del área de funcio
vacías .
• Una vez efectuada la localización correctamente:
• Las ventanas de visualizació'n superiores contienen radiografías frontales y laterales locali~. 8 3 5
• Las ventanas inferiores contienen imágenes angiográficas (ASD) frontales y laterales locali~s.

Área de funciones
Existen varias funciones de localización que permiten, por ejemplo, crear nuevos pares de radiografias y corregir la distorsión.
Funciones disponibles

Función Utilización

CreateNew ere:.. un par nuevo de radiogmfias.
X-ray Pair ___

SelectDSA Añade las imágenes ASD correspondientes a las radiografías
hnages ... selec:cionad.1S.

Start Distortion Con1ge la distOBlón de las imágenesASD seleccionadas.
Correaion __

Start Ef-e-etúa la localización en las radiografías e, imagenes ASD
localization ... :seleecionad.\S..

Undo Deshace- el ültimo cambio efectuado

Redo Resbblrc('; el último c•.unbio deshecho.

Selección del localizador de radiografias

Creación de un par de radiografías
Fundamentos Antes de efectuar la localización de las radiograt1as y/o de las imágenes ASD, es necesario seleccionar l~ imagen
frontal y lateral correspondiente al par de radiografias. I

Creación del par de radiografías: Haga cHe en Create New X-ray Pair oo. del área de funciones para crear un par de I

radiografias.
Selección de imagen
Selección de radiografías

Pa~o Acción

1 Cu:wdo se lo solicile la aplic.1Ción, seleccione la imagen frontal nttesaria C'n
el are:. de 13izqmeHb.

2 Haga die en Next.

3 Cuando se lo solicite la aplicación, seleccione la imagen Jateal necC'Saria en
el área de ,la izquiada.

4 Haga die m Finish p3r.l fin31izar12selección de la radiografias.

A continuación. se le solicitará que se1coccíone la combinación nra-sana de
loc.,lizador y marco este.reotaxico ("AsignM UDlocalizador'" de la página
179).

Asignar un localizador
Fundamentos Una vez seleccionadas las radiografias deseadas, debe seleccionar la combinación necesaria de localizador y marco
estereotáxico para tener un sistema de coordenadas para las radiografías. En la sección "Localizadores compatibles" encontrará
una lista de los localizadores disponibles.
Asignar localizador

V:.
I
I



1

Localizar el conjunto de imágenes
Paso Acción

Seleccione una c.ombinación de localizador/marco de estereotaxia en el
cu•.1.drode diálogo Localizer. Asegúrese de que se trata de la combinación
utilizada durante. la adquisición de imágenes.

2 Haga dic en OKp.lr.l confirmar la selección.

Si se van a exportar los datos a tUl sistema de otro fabriC31lte o a ExacTrae,
debe seleccionar la opción No Localizer.

Seleccionar imágenes ASO
Fundamentos
• Antes de localizar imágenes angiográficas (ASD), es necesario seleccionar las imágenes ASD frontal y lateral que corresponden
a las radiografias seleccionadas previamente .
• Al localizar las radiografias, se efectúa automáticamente la localización de las imágenes ASD ya que éstas están asociadas a las
radiografias.
Activar la selección de imágenes ASD: Haga cHe en Select DSA Images •.•en el área de funciones para seleccionar las 'imágenes
ASO.
Selección de imagen

Seleccionar imágenes ASD
Paso Acción

1 Cuando se 10 solicite la .aplic:l.ciÓtl,seleccione la imageu fronte,! necesaria en
d área de la izquierda.

2 Haga die en Nex!.

3
Cuando se 10 solicite la .aplicacióu. stleccione la ímageu lateral neces.w en
el ár-eade la izquiercl.1.

4
Haga die ,en Finish P.1f3 finalizar la selección de imagenes .ASD y volver a la
¡=talla principal"

Corrección de la distorsión: Descripción general
El equipo: Si se instaló la Plancha de corrección de angiografias para radiocirugía estereotáxica en el lateral del localizador
durante la adquisición de radiografias, será posible corregir posteriormente las distorsiones originadas por el campo magnético del
intensificador de imágenes. I

• La Plancha de corrección .fI angiografías para radiocirug' stereotáxica lleva integrada una rejilla compuesta de 2/4
eSfz¿esma éado~aC~Xi ble de 2 mm.de diámetro a rejilla sirve para corregir la distorsión. .'

Dr, Mario \1, rengo Lima
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• En el manual de Equipamiento estereotáxico para tratamientos de Radiocirugía y Radioterapia encontrará más infQT
acerca de la Plancha de corrección de angiografías para radiocirugía estereotáxica. .. ~(;il <~« o'A
Información complementaria acerca de las imágenes ASD '3 5 ~tJWJ .
• Una vez finalizada la corrección de la distorsión, no es posible seleccionar imágenes AS~ a. .A \7
• Si desea planificar el tratamiento con imágenes ASD, deberá seleccionarlas antes de ca . l~orslon (ver "Sel "r.;,I.. ( tI
imágenes ASD"). De este modo, se garantiza que la corrección de la distorsión y los proce lmientos de localización t ''Ti s.e.....•.. ~.
efectúan en las radiografias asociadas. DS- PROO.

Corrección de la distorsión: Tareas necesarias
Corregir la distorsión: Haga die en 8tart Distortion Correction ... del área de funciones para corregir la distorsión.
Cuadro de diálogo de corrección de la distorsión
Corrección de la distorsión

Paso Accióu

A continuación. se corrt'girá la distorsión automáticamente (etnpe'zando por
la t:ldiografia frontal) .

1 • Las crnces vcaies pe'quefias rr:prcsenL"Ul la posición adua1 (corregid'l) de
l1_scsfer-aslll •.1fcadoras .

• Las líneas cortas am.'lrillas fepfe~tan la posición origiual de las. esfer.:ls
marcadoras y la dirección ellla q\le se efectuó la corrección.

2 Haga die en Next para abrÍ! el cuadro de dialogo lateral y corregir la
distorsión de b, radiozratla lateral

3 Haga clic en el botón Finish del cuadro de diillogo lateral.

Visualización de las esferas marcadoras: Antes de volver a la pantalla principal, aparecerá un cuadro de diálogo en el 'que
deberá indicar si desea visualizar o no las esferas marcadoras en la pantalla principal.
• Haga cHe en Ves para excluir las esferas marcadoras de la imagen .
• Haga cHe en No para visualizar las esferas marcadoras de la imagen.

Activar la localización
Fundamentos Una vez seleccionadas las radiografias y/o las imágenes ASD, se puede efectuar la localización de las radiografias .
• El localizador de radiografias de BrainLAB está provisto de un cuadrado en cada lateral (ver la sección "Como se efectúa la
localización de radiografias"). En cada cuadrado se indica la dirección correspondiente (L, R, P o A).
• En esa tarea deberá asignar la orientación de visualización en la radiografia frontal y lateral basándose en el tamaño de los
recuadros y las letras con la dirección proyectada en la radiografía.
Activar la localización de radiografías: Haga cHc en Start Localization ... del área de funciones para activar la localización de
radiografias.
Cuadro de diálogo de orientación de la visualización

Especificar la orientación
P"so Acción

2

Compruebe qu~ la combinación de localizador y de marco estereotáx.ico
¡¡signada es correcta. Dich.a infonn.1ción apar~~ en L,parte 5upn1or df'H~Cha
del cuadro de di.ilogo.

La orientación de los recuadro<>y de la.••le-trasazuJ.eo;¡, generadas con ¡Plan RT
Image debr coincidir con la orientación y el tam¡uio de los recuadros y las
cl:iqut'tas negras proyecucbs ffi la radiogr.ú'ia.

• ~Ieccione la orientación COlTecta en Seleet Víew Orientatíon ATea.

ernengo Lima
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• En caso necesario, h."lgaclic en Mirror Image para dar la \-"Ueltaa la imagen
y conseguú: la orimtación correcta.

dros azules para que coincidan con los recuadros negrosAjuste de los recuadros: A continuación, deberá adaptar los rec
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Paso Acción

2

Haga die en cada esquina del recuadro que se <Je.seacorregir y luoclifiqu
posición.

Compmebe tu cada esquina que la CnlZ reticular coincide con la
recuadro. Para ello, utilice el área Magnifier.

35
Siguientes pasos Tras corregir la orientación y adaptar el recuadro en la imagen frontal, haga clie en Next para acceder al cuadro
de diálogo Lateral y ver la imagen lateral. A continuación, puede: 1
• Corregir la orientación y adaptar el recuadro de la margen lateral I
• Hacer cHe en el botón Finish del cuadro de diálogo Lateral para finalizar la localización.

Si los recuadros no coinciden exactamen~, apareCef.<lWl mensaje indicando
que la precisión del sistema es baja. Tiene la posibilidad de repetir la I
localización o, si cree que la loc31ización es precisa, pasar a la tarea siguiente-.

Resultado de la localización I
Fundamentos Una vez finalizada la localización, se accede automáticamente a la pantalla principal. I
Pantalla principal tras la localización
• Las ventanas superiores muestran las radiografias localizadas con los recuadros del localizador. [
• Si también seleccionó las imágenes ASD, la aplicación las localiza automáticamente al localizar las radiografias. Aparecerán en
las ventanas inferiores con los recuadros correspondientes del localizador. I
Salir de la tarea de localización: Tras asignar todas las orientaciones y finalizar la localización, el usuario puede proceder con la
siguiente tarea del plan de tratamiento. j
Tras salir de la tarea de Localization, iPlan RT Image visualiza un mensaje que indica a qué conjunto de radiografias se han
asignado ¡as imágenes ASD localizadas. I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
i

1
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I
I
I

I
I
I



Fusión de imágenes ~\'I.M,~

De,cfl.clóe g"e"",' 6 8 3 5 <~
Descripción general de la pantalla principal 'lP . Q'

~~:~~:;;~~imágeneS permite fusionar dos o más conjuntos de imágenes del mismo O distinto tipo (p. ej. TC, RM,PE~~~~O?;~
SPECT).
• Cuando dos conjuntos de imágenes fusionados coincidan exactamente. todos los componentes del plan (p. ej., objetos, ver
"Creación de objetos") definidos en un conjunto de imágenes también serán visibles en el otro conjunto de imágenes .
• Para obtener más información. consulte la sección "Fundamentos de la fusión de imágenes".
Pantalla principal

Area de plW1ificación

Área de planificación: Además de las funciones de las ventanas de planificación y la barra de herramientas (ver "Descripción
general de la aplicación"), el área de planificación contiene las opciones adicionales siguientes.

!\"" Explkacióll

<D En esta brea de fusión. la ventana contiene una Jup..1.que pennite comprobar
la precisión de L'l fusión de las imágenes tras efectuada.
El corte correspondiente a un conjunto de im•.:¡geues aparec~ en azul y el otro

@ m ambar. De este modo, podrn distinguir con más facilidad las diferencias
ffitre Jos conjlultos dt imágenes que ya a ñlsiolW.

Terminología A continuación, se explican términos básicos de la fusión de imágenes>
Est:í compuesto pOI' dos conJ\mto<; de imág~nes fuMonados en ¡Plan

Pa!" fl1'lion"do Rl Image sip:uiendo un ordnt espc'cifico (y~r "Pareja ••d~ fusiÓ1.1>' d~
la p.ígina 208)

Conjuu10 Es d :'i~gundo conjunto de imagl"lle<; del par fusionado. E'itá
".soda<1o fn<;:ionado con d conjunto base.

El conjunto origen es e-l conjunto de- im;\genes que e!>tá ñl!>ionado
directa o índírPctamente con el resto de conjuntos.~f~-MR1

Conjunto ol1gl'D
t

MR3 MR2

Figun 1«}: EJ~mplo d~CODjU::IIOori~en

EIlll.lmew de t'oujuutO'i on¡:l'u depende ck 1:1. cantid.,d de cOllj\lntos
incluidos en el plan de tt;llamientO y de los P01U'S fur:.iollados con
¡Plan RT Image.

Ene! ejemplo de la figur.!., CTl es el conjunto origen.

Es el cOlljnnto que, sen.-iri mils :\dchute p:u:a coloc-arel pactt1\te ~n la
Conjunto base mesa de tratamien!o. El conjunto base coincide si~mpre con el

conjunto origeu.

Área de funciones



Grupo deo
mnciones

Lista de pare-s
fi.1siotlados.

BluelAmber

Manual Fusion

Automatic
fusion

Explic.1rión

En la parte superior deol áre-.ade :fimcionts aparece W1.'\ lis
de conjuntos de im.ige-.ues.

• New ... suve para de-6nir nueva,:> pareja!> de fusión a modificae las
t'tlsteutes (ver "Definir parejas de fusióu" de la pagina 208) .

• Reset sm:e para cancelar una fusión de imigene5 efectu3da.

Estas fuw:íone:s sirven para establecer loo;.ajustes de color azul!ámbar
y visualizar mejor la imagm (ver "Visualizar mejor la fusión" de la
pagina 210).

Con las funciones de- fu'iión manu.11 se pue-de desplaz.1C la imagen de
form." rápida (Coarse) o lenta (Fine), ''el" "Efectuar la fusión1llanual
de imágenes" de la pagina 214.

Las funciones de esta sC'('ción sirven para definir un inte-rvalo
determinado que se, pue,de aplicM durallte la fu~ión automátic.a (Ve1"
"EfecID.1.I" la füsión autom.:í.!ica" de la p5gUL1 2.18).

35

Definir parejas de fusión ,
Parejas de fusión i
Fundamentos Antes de fusionar imágenes, es necesario definir los pares de imágenes necesarios. La fusión de imágenes se puede
efectuar entre:
• Distintos tipos de imágenes (TC, RM, PET, de haz cónico, etc.)
• Conjuntos de imágenes de distinto contraste o ponderación (p. ej. TI y T2 de RM).
Activar la creación de parejas de conjuntos de imágenes
• Haga clic en el botón New .•. para definir las parejas de imágenes necesarias .
• A continuación, aparece un cuadro de diálogo denominado Fusion Creation.
Cuadro de diálogo Fusion Creatioo
Seleccionar parejas de fusión

'Paso A-ecÍón

1
En 13,sección Image Set 1, seleccione el conjunto base que desea emplea!
para la fusión de imágelle"s.

2.
En la sección lmage Set 2., seleccione el conjunto de imágenes que desea
adaptar al conjunto base durante la fusión de imagenes que va a efechla1'.

3
Una vez sele,ccionada la combiooción deseada, haga die ("o OK para
confirmar la selección. I

Para poder planificar el tratamiento correctamente, es necesario que el conjunto localizado de imágenes de Te sea el conjunto
base. Al asignar este conjunto de Te en la secuencia de fusión en primer lugar, pasa a ser el conjunto base, es decir, el:conjunto
utilizado para colocar el paciente. I

Lista de fusión: La lista del área de funciones muestra las parejas de conjuntos de imágenes.

Optimizar la visualización de imágenes

Visualizar mejor la fusión
Fundamentos. El conjunto base definido de la pareja de fusión (ver "Definir parejas de fusión"), se visualizará en azul. De este
modo, será más fácil distinguir los conjuntos de imágenes. I

• El conjunto de imágenes que se debe hacer coincidir con el conjunto base durante la fusión de imágenes se visualizará en ámbar .
• En la parte superior de las ventanas aparece el nombre del conjunto azul y del conjunto ámbar para facilitar su identíficación.
Ventanas de fusión
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Ajustar la visualización de la fusión 6 Q 3 5 I

• Puede mover el control deslizante en una dirección (Bloe o Amber) para ver uno de los conjuntos 'ae1mágenes (azulo ámbar)
con más claridad. I

• Si sólo desea ver los bordes de un conjunto de imágenes determinado, active la casilla Edges correspondiente. !

Modificar la ventana de grises I
Fundamentos. Al fusionar imágenes. puede definir ajustes avanzados de la ventana de grises de forma individualizada para cada
conjunto .
• Una vez modificados los ajustes, será más fácil distinguir los conjuntos de imágenes mostrados.
Activación de las funciones avanzadas de la ventana de grises

.Acción

Funciones para visualizar la fusión

Hace1"ruc el1 e1botón Advanced Windowing para abrir d cuadro de dialogo
Windowing.

Cuadro de diálogo Windowing
Ajustar la ventana de grises I

• Existen dos pestañas (Windowing Blue y Windowing Amber) que permiten definir por separado los ajustes de la ventana de
cada conjunto de imágenes. I

• Para obtener más información acerca de cómo ajustar la ventana de grises, consulte "Funciones avanzadas relativas a la ventana
de grises". I

I

Fusión basada en el sistema de coordenadas

\Fiisioll

el tM (AXioll .MRII1 (Axial)

, "" MR #1 tAxiaH
..¡ MR #1 {Axial,

'" MR:tI {A:lliali
...¡ MR::;1 (Axi.ll)

. .,¡ MR.r#5 (Axial)

-MR #1 (Axial)

.MR #J (Axial)
_MR;:lI(AxiJI)

_MRri5 (Axial)

.MR #6 (AIlj¡ll)

Parejas de imágenes fusionadas a partir del sistema de coordenadas I
Si la casilla situada a la izquierda de una pareja de imágenes tiene una marca gris, la fusión de imágenes se efectuó según un
sistema de coordenadas correcto. A continuación, deberá:
• Verificarla visualmente y
• Activar la casilla para confirmarla
Comprobar la fusión y confirmarla

Paso Acción

1
Compruebe la precisión de 1.1fusión de las imágenes t:111a ventana superior
izquierda. Para ello. utilic(: la función de lupa (Spyglass).

• Si la ,PRCisiÓ1l de la fus.iól1 es suficiente, haga die en la marca de color gris.
1 • A continuación. la marca pasará a ser de color azul, lo que indica que se ha

confimudo 13fusión.

otón Reset del área de funciones .
Cancelar la fusión de imágenes
• La fusión se puede cancelar en cualquier momento. Para ello, haga cHc en e



• La casilla situada a la izquierda de las parejas de imágenes de la lista tendrá una marca de color gris (si se fusionaron
inicialmente según el sistema de coordenadas).

6835Efectuar la fusión manual de imágenes

Fusión manual
Fundamentos. Mediante la fusión manual podrá hacer coincidir manualmente el conjunto de imágenes ámbar con el conjunto
base azul definido en el cuadro de diálogo Fusion Creation (ver "Seleccionar parejas de fusión") .
• Con las funciones se pueden efectuar ajustes por desplazamiento rápido (eoarse) o lento (Fine) .
• Los ajustes realizados se visualizarán en todas las imágenes de la pantalla.
Fusionar imágenes

Fusión por aproximación
....:v.: a. ••u •• ,••~,. ~.-~ .•..- ••.

• '" '.
•

, "! ••~<D ¡¡,¡,
el i

I
~,

/ /.•_/ @

:u ~ 11, -,
Fusión manual (izquierda: ajustar según una línea recta; derecha: rotaciones)

Efectuar la fusión de imágenes por desplazamiento rápido: En el área de funciones, haga cHc en Coarse .
• Para mover la imagen en cualquier dirección según una línea recta: Coloque el puntero del ratón en el centro de una ventana
y arrastre la imagen con el símbolo en forma de mano 1hasta que la imagen ámbar esté colocada correctamente .
• Para rotar la imagen: Coloque el puntero del ratón en el borde de una ventana y arrastre la imagen con el símbolo en torma de
mano y flecha 2 hasta que la imagen ámbar esté colocada correctamente.
Desplazamiento lento

Efectuar la fusión por desplazamiento lento: En el área de funciones, haga cHc en Fine .
• Para mover la imagen en cualquier dirección según una línea recta (hacia arriba, abajo, izquierda o derecha): Coloque el
puntero del ratón en el borde (superior, inferior, izquierdo o derecho) de una ventana y arrastre la imagen con el símbolo en forma
de mano y flecha 2 hasta que la imagen ámbar esté colocada correctamente .
• Para rotar la imagen: Coloque el puntero del ratón en la esquina de una ventana y arrastre la imagen con el símbolo en fonna
de mano y flecha 2 hasta que la imagen ámbar esté colocada correctamente.
Cancelar la fusión de imágenes
• La fusión se puede cancelar en cualquier momento. Para ello, haga cHe en el botón Reset del área de funciones .
• La casilla situada a la izquierda de las parejas de imágenes de la lista tendrá una marca de color gris.
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formación que no sea consistente en ambos
sión. Se incluyen, por ejemplo, blancos

van a fusionar conjuntos de imágenes,

Efectuar la fusión automática de imágenes
Definir la región de fusión
Fundamentos Al definir una región de fusión en el conjunto base, se pueden omitir i
conjuntos de imágenes y que, por consiguiente, pueda conllevar imprecisiones en la
móviles o dispositivos de localización. Esta función cobra especial importancia si



6835
Automatic Fusion ~----

f ÁutOFq~~¡¡Líl(Modify Ra~~:lit
I

adquiridos con el paciente en distintas posiciones (p. ej. con la cabeza inclinada de distinta forma) o exploraciones efee
periodos durante los cuales el paciente ganó o perdió peso.
Fusionar imágenes

Acceder a las funciones Fusion Range
• Haga cHcen el botón Modify Range .•. del área de funciones para definir una región de fusión .
• En el cuadro de diálogo Modify Range puede modificar la región de fusión preestablecida.
Cuadro de diálogo Modify Rauge
Modificar la región de fusión

Paso Acción

1
~

Haga che en el botón Adjust Fusion Region situado en la derecha
del cuadro de dí:\logo.

2 SitUe el puntero del ratón en el recuadro azul de la \.mr.utl.

3 El recu.,dro.se \-uelve de color am•.uilIo y se puede ajustu' de forma que rodee
e1area que se desea utilizar como refe~ncia para la fusión.

4 fuga che en OK para eonfumar la región de fusión

• La región de fusión definida,desde estar colocada correctamente y ser lo suficientemente grande para incluir todas las Jstructuras
posibles que sean relevantes para el tratamiento. I

• Si se utilizan exámenes funcionales (p. ej. PET o SPECT), es necesario incluir toda la anatomía del cráneo para obtener una
fusión precisa. l'

Efectuar la fusión automática
Fundamentos
• La función de fusión automática utiliza un algoritmo de información mutua para fusionar imágenes a partir de las estrJcturas
anatómicas existentes en ambos conjuntos de imágenes. I
• Las diferencias de brillo de los cortes no se tendrán en cuenta durante este proceso.
Fusionar imágenes

i Automatic Fusion "'

ir AutOFU~~'*)( Modify Ran,~~¡~jl

Efectuar la fusión automática
• Haga clic en AutoFUSE para activar la fusión automática de imágenes .
• En primer lugar, el algoritmo de fusión automática calcula una posición inicial (mediante la fusión de puntos de balance) y, a
continuación, efectúa la fusión basada en una retícula amplía. Si ya se efectuó la fusión manual (ver "Fusión manual"),lse omitirá
~~ I
• A continuación, el conjunto qe imágenes ámbar será desplazado y rotado hasta que encaje con el conjunto base definiao en el
cuadro de diálogo Fusion Creation (ver "Seleccionar parejas de fusión").
Fusión finalizada
Correcciones posteriores: Si la fusión automática no es satisfactoria, puede:
• Efectuar la fusión manual (ver "Fusión manual") .
• Volver a definir la región de fusión (ver "Definir la región de fusión") y repetir la fusión automática.
Cancelar la fusión de imágenes
• La fusión se puede cancelar en cualquier momento. Para ello, haga cHc en el botón
Reset del área de funciones .
• La casilla situada a la izquierda de las parejas de imágenes de la lista tendrá una marca de color gris.

Precisión de la fusión

Comprobación de la precisión de la fusión !
Fundamentos Una vez fusionados dos conjuntos de imágenes, puede comprobar visualmente la precisión de la fusión'. Para ello,
utilice la lupa situada en la parte superior izquierda de la pantalla de planificación, I

• La lupa está representada por un recuadro azul colocado sobre el conjunto de imágenes que se ajustó durante la fusión de
imágenes. I
• El conjunto base aparece dentro del recuadro azul. I

¡ //
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Lupa

6835

Comprobación de la precisión de la fusión
Pa~o Acción

1 Coloque d puntero en el area de la lupa. A continll:tciól1, la lupa <:>e"
"visualizará corno un recu;uiro amarillo.

2
Arra.'5tre la lupa por marcas anatómicas importautes para comprobar que la
fusión de los conjuntos de-im.ígenes t'5 corrn:ta ..

En caso necesario, puede modificar t'l t:un.1.ño de la lupa. Para ello, arrastre el
borde del recuadro.

M
Di.ector

Dr. Mari

J Gigena Seellet
carlos frl$i4eall .



Creación de objetos

I
utilizarse durante la

1,

Jl?
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Tlll~,treatm,ent prollldd&'preilefmed suuctmes for ,:J
se{jmentation. "

, 'MM "MM@
ExtrlCranllll Treatmeot
ttelld And Neck Treatment
Prostete Tre81ment

00
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Área de planificación: Las funciones integradas en las ventanas de planificación y en la barra de herramientas se desc~iben en la
sección "Descripción general de la aplicación", !
Serie en 4D Si se dispone de una serie en 40, aparecerá un panel de control que permite ver una simulación del movi~iento de
los órganos internos (ver "Simulación de datos en 4D"). Dicho panel aparece en la parte inferior derecha del corte y dC'las
reconstrucciones. I
Descripción general del área de funciones I
Fundamentos Las estructuras anatómicas segmentadas se enumeran en la parte superior del área de funciones. Las funciones de
segmentación correspondientes aparecen debajo de la lista.
Estado del objeto

En función de la selección efectuada, aparecerán una serie de estructuras preestablecidas que podrán
creación de objetos.
Salir de la tarea: Antes de salir de la tarea Object Creation, asegúrese de que todos los objetos se han segmentado
correctamente.
Si el plan de tratamiento contiene objetos no segmentados, aparecerá un mensaje de advertencia.
Es necesario eliminar las estructuras vacías del plan de tratamiento. Esta acción es muy importante si se desea exportar
posteriormente el plan a sistemas de otros fabricantes. '

Descripción general de la pantalla principal I
Fundamentos Esta tarea incluye varias funciones tanto manuales como automáticas que sirven para delimitar estructuras
anatómicas críticas o PTV y guardarlos como objetos planificados. !

Pantalla principal i
1: :.=..- I

'~-E;.":;~== I-
I

1

o aga clic en el icono en forma de ojo abierto y.'ela ,i~a,

ri . ernengo Lima r 74
Bioquímico
al. Nac,: 7178

lar TécniCOAAD'~ES.A. I

I

Si un objeto e~1áde-sactivado. m la llst.'\. ~ceci jW1toal mismo Wl icono en
forma de ojo cerrado.

Expllración

Si un objeto está actindo. en la lista aparecerá junto al mismo tul ioono en
forma de ojo abierto.

Símbolo

• Para desactivar un objeto y ocultarlo en las ventanas de planificació
Dr



Entouces ...

El botón" ._." situado junto al
objeto

El ct1.1drado de color "lit1.1ado St" abre un C\t.wo de dialogo en el que puede
jnnlo a la estructura modificarel color y la opacidaddel objeto.

Se abre lm cuadro de di.-l1o-goque pennik:

• Modificar el color y la opacidad del objeto.

Modi.fic.ar t"1nombre del objelo, la estructura
asignada o el conjwlto de cortes a••ignado.

Si h3C-e elle en .••

• Para reactivarlo, haga die en el icono en forma de ojo cerrado. ~ 4:):

Propiedades de los objetos: Usted puede ver y modificar en cualquier momento las propiedades I-In 060 ~ia
área de funciones.

Funciones disponibles

,

Función ExplinH'ión

~w ..
At1.1&un objt"IO a la li~l~,El objeto no iuduira \'ó~rk.~ hasta que no
'>C'; hayan añJdido cOlllal>fi.mcionrsde pincel o esfera_

Remove Elimina d objeto seleccionado de !:llisu.

Sifye P3f3 efectilllI la -segtnt'llt:!.ciónautomática (creación) de un
objeto. En función &1 objero seleccionado, kla se efectuará a partir
<l.:

Auto
• Los varores de grises de una ~gión drfinida por -elu~l3tio (b.1J1da

del umbr.>1) o
Segmentation _.

• ,Algorilmos preestablecidos para objetos incluidos m el atlas
anatómico.

Si se trata de radiografías, esu. función!oe denomina X-ray
Segmentation ..

Bru'" sirve par.!:riiadir vóxeles a un objeto.

Fundan Explicación

&as••. Sirve para diminar vóxeles y. de e<>temodo. adaptar d contorno &
wtobjeto.

Brush Si2:e Puede-utibzar~ para ajU'l:~fel tamaño del pincel de las funciollt's
Brush y Eraser

Contours si la casilla estil activada. lO'>objetO'is610 !.erqlresent3rán mediante
contorno!>.

Auto Fin
Si esta C3Sillaestá activada, las are-asellglobadas por la linea dibuj:lm
con Brush &t' rdlnun autotmtíc.;unente.

Si esta casilla está acti\'.ada, los \"Óxeles añadidos en dos cortes

fnterpOlation vi••ibles no adyacentes con las fun60nes Brush o SmartBrush !>C'
ínterpolan entre los dos corte£. l'ur-de encantmr m.'ls información en
la pflgilu 320.

SmartBlUSh Sirve para cr-earobjetos de fOftIlarii.pidaa partir de los \?alores de
grises.

DrawSphere
Crea un objeto en 3D (eú"tr.I) quc-<>epuedemodificar wstaoblener la
silmotade-seada.

SmaltShaper ._. Sirve para modificar manualmente la forma de un objeto
se1eccion.Wo.

Advanced Sirve para crear nlle'o'Wobjetos a partir de los objetos exiskntes.Manipulation
Copia un objeto seleccíon.,do d~ un conjunto de imágellt's a otro

.40 Morphing .. conjunto de-la s("fie en 4D. Adem3~. adOlpta.la.silueta. del objeto
,mlomálÍca.meu!e a panir de i1Úonlla.cióncomun de Jos "alores de,
grisee.;.

Undo Deshace d último cambio efectuada

Redo Rcost:lbleced último cambio dt'Shecho.

Simulación de datos en 40
Fundamentos :
• Si se dispone de una serie en 4D (ver "Definir una serie en 4D"), aparecerá un panel de control que permite ver una simulación
del movimiento de los órganos internos, Dicho panel aparece en la parte inferior derecha del corte y de las reconstrucci1ones.
• Esta función es muy útil al trazar el contorno de objetos para tratamientos extracraneales ya que, en estos casos, el mJvimiento
de los órganos internos puede ser un factor importante. I
Panel de control

-
lo rneflgo Uma
loquimico

al Nac.. 7178
or Técnico AADEF S.P•.



Simulación activada

.83 5

Funciones del panel de control
B<ltóu Explicación

11 Inicia automáticamente la simulación en 4D. Muestra los datos de modo
srcuenci,,;1 .

• Detiene la simulación en 4D.

• Sirve para avanzar m:U1uahnenfe por los ConjlUltos de im.í.genesdio;ponibles

• A'\-"3nZ3 hasta el final de la simulación etl4D.

• sirve para retroceder m:mualmente por los conjuntos de imagenes
disponibles.

11 fuotroc.ffi.e. al inicio de la simulación ('t¡4D.

~

Puede desplazarse a un punto dtttnninado de la simulación con d conlJOl
deslizante.

Creación manual de objetos

Creación de un objeto vacío
Activar la creación de objetos: Haga cHe en New... en el área de funciones.
Pestañas relativas a la creación de objetos
Añadir objetos individuales: Los objetos individuales se pueden añadir manualmente del modo siguiente.

Paso A(:ción

.1

2

3

Haga cIie en la pest.1ña Single Object.

• Escriba tul nombre para el objeto en el CaInpo Name o

• Seleccione tUl objeto de la lístaStructure.
Si el objeto seleccionado en la lista está incluido en el atlas de la aplic<1ción
ínfom'tática (\'ei "Objetos disponibles en el atlas" de la página 325), puede
delimitar el objeto automáticamente utilizando el atlas.

Para cambiar el color de la nueva estructura, haga die en el color deseado.

4

s

En la lista Image Set seleccione el conjunto de imjg:enes en el que debe
ap.1fecer la estructura.

Haga die en OK parn,confirmar estos ajustes y añadir la nueva estructura a la
lista del área de. funciones.

/
Añadir varios objetos: A continuación se explica cómo seleccionar plantillas pr efinidas que contengan una lista de los objetos

más utilizados. ./ 76
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~
Paso Acción tl ~
1 Haga die en la pestaña Multiple Objects.

2 Seleccione b plantilla de tratamiento requerida de la lista Treatment Type.

• Seleccione los objetos requeridos &-la lista Objects o
3

• Haga clie en Select AUpara incluir todos los objetos.

4
Haga die en OK para confinu.lr e-stos aj\lst~ y añadir el nueve objeto a la
lista del área de frUIciones.

Creación de plantillas con objetos: A continuación, se explica cómo crear manualmente plantillas con varios objetos:
Paso Acción

1 Haga clic ~ll1apestaña Multiple Objects.

2 Seleccione las estnlCtura'i requeridas de-Ia tist.1 Objects.

3
Hag;t die en el botón Ne\'! Template y escriba un nombrt". para la nueva
plantilla ffi el cuadro de dialogo Template que aparete.

4 Haga elie en el botón OK del cuadro de diálogo Template para confinuar los
aj\l~tesy :uladir L"tplantilla a la lista de la pestu1a Multíple Objects.

Paso Acdón
1 SeJe«ione la plantilla de la lista Treatment Tempfates.

2 Haga die en Remove.

Eliminar plantillas de objetos: Para eliminar una plantilla con objetos de la pestaña Multiple Objects siga los pasos si~uientes:
,

I

Eliminar estructuras: Para eliminar un objeto del área de funciones siga los pasos siguientes:
Paso Acción

I Seleccione el objeto deseado de la lista del área de funciones.

2 Haga dic en Remove.

Siguientes pasos I
• Si añadió un objeto sin seleccionar una estructura determinada, deberá añadirle el contenido manualmente. I

• Si seleccionó una estructura para el nuevo objeto, podrá segmentarlo. Para ello, puede utilizar la segmentación automática o
manual.

Añadir el contenido a un objeto con la función pincel (Brush)
Paso At'ción

2

3

4

Seleccione el objeto requerido de b lista dd area de funciones

Haga elic en Brush.

• Utilice la barra de desplaz.múento Brush Size para defulir el tunallO de-!
pincel.

• Para poder ver el t.lmaño aproximado d<l pincel, muen el ratón sobre el
área de planificación.

• ,Pulse el botón derecho del ratón para segmentar" el objeto eu el corte (ve!"
~'Uti1izacióll de la fUllción de pincel" de la página 248).

• Pulse d botón izquierdo del ratón si desea, dimiu.u borcks dd objeto (VC'f

"Uti!.ización de la función de borrado"' de la pagina 248).

5

F.ipa3 182: Menu para coptar

Copie los objetos seleaionados a los corres adicion.1les. Para ello, d~ctive la
fimción Brush y emplee el menú del botón cho del ratón.



Visualización de los objetos en las ventan~s ~

• La imagen siguiente muestra un objeto creado con la función Brush .
• Al colocar el puntero del ratón sobre el objeto, aparece el nombre asignado al mismo.

Añadir el contenido a un objeto con la función SmartBrush l'

Descripción general
• SmartBrush es una herramienta de segmentación de la imagen con funciones avanzadas para segmentar estructuras qu
permite, por ejemplo, diferenciar el tejido sano del tumor. I

• Sirve para rellenar automáticamente regiones con valores similares de grises que están conectadas .
• Para obtener más información, consulte la sección "SmartBrush".
Creación de objetos con SmartBrush

Cómo crear un objeto

Esfrr~ fuL,lizad.1
(en 3D)

Paso Ardón

1 Cree un objeto vado tal yeomo se describe ~n "Creación de-un objeto 'vacío"
de la página 229.

2 Seleccione el objeto rtqnerido de la lista del áre-o:l de nUlcioues

3 H."tg..idie en Smal1Brush.

• Utilice la b:m<1 de desplazamiento Brush Size para definir el tamaño del
pince-l

4
• Para poder ver el tamaüo aproxul1ado del pincel, mue-va el ratón sobre ~1
área de pbnificación .

• Coloque, el puutero del ratón en el árC'a que desea segmentar, mantenga
pulsado el botón izquierdo ratón y.arrastre el puntl:'fO por el área deseada.

5 • SmartBrush segmentar.\. todos. los pixeles unidos que te11gan los mismos
valores de grjses!unidade~ de Houusfie1d y estén situados: cerca de1
puntero.

Si no se puede diferenciar claramente el contorno de la estructura

6 ~entada del resto de la imagen, utilice las funciones Brush y Eraser (ver
"Bmsh y Er3ser~. de la página 248) para delimitar el contorno con más
pret:isióu.

i

Añadir el contenido a un objeto con la función Draw Sphere ,
Draw Sphere es una herramienta que permite añadir objetos esféricos tridimensionales al plan de tratamiento. Puede a~ignar el
tamaño que desee a la esfera ..
Creación de objetos con Draw Sphere



Cómo crear un objeto
Pa~o Ar:dilll

1
Cree un objeto vado tal y como se describe en "Creación d~ un objeto vado"
de la pagin.'\ 229.

2 Seleccione eol obje'to requerido de la lísb del atea de funcioot'S.

3 Haga die en el botón Draw Sphere.

Coloque el p\ulte-ro del ratón en el centro del área que desea segmenta! y.
4 manteniendo pulsado el bofón izquierdo del ratón, arra ••tre el puntero hasta

que la esfera c'llglobe el área deseada.

Modificar la esfera: A continuación, puede adaptar la esfera para que englobe a un tumor o a un órgano crítico. Para ello, utilice
las funciones de edición (ver "Modificar objetos existentes").

Relleno e interpolación
Funciones de relleno e interpolación

r.¡ Auto FiII r:;jlnterpolation

Auto FiIl: Si rodea un área de un corte con el pincel (Brush), por ejemplo, y la casilla Auto FiIl está activada, el espacio se
rellenará automáticamente. .
Interpolation: Si la casilla Interpolation está activada, los vóxeles añadidos en los cortes visibles no adyacentes con las
funciones Brush o (SmartBrush) se interpolan entre los dos cortes.

Infoml,:¡ci~ri: tefl}Ol~,d<í ('om fina.!

Creación de objetos en radiografias
Antes de empezar Antes de empezar a crear objetos ~n las radiografias, se precisan los requisitos siguientes:
• Conjunto de imágenes de Te localizadas
• Radiografías frontal y lateral (en caso neccs<lt'io,CUll las imágenes ASD correspondientes), localizadas con el mismo sistema de
coordenadas que el conjunto de imágenes de Te localizado.
Cuadro de diálogo Object Creatiou
Efectuar la segmentación

Paso Acción

1

3

4

5

6

Comprobar la segmentación

SelecciQne la peS1Ji'la X-ray Images de la pantalla principal.

Cree Wl objete \'acio (ver pjgina 229).

Haga elie en X-ray Segmentation ... para dbrir el cuadro de dialogo d~
creación de objetor,.

Can ayudJ de 13«..hl1Kiones Brush y Eraser (ver pagina 248) 'iegmente- 13
estruchU"a desead3 en las l.ldiografias de la pestaña Frontal y lateral.

Para gellf'far una 'I.'ísta preliminar dd obj~to obtenido:

Haga die el) 13ventan., superior derecl1.1..
• Active la casílh Overlay Object Preview para ver el objeto sup~sto
en b fJdiogr7.fi;, bte1<1:1y frontal.

Para cOnfinUJf 10" Jjustes realiz...,dos y cerrar este cuadra de diálogo,. haga
elie en OK.

DI', Ma; Vernc:ngo Lima
ioquimico

al sc .. 7178
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Objeto segmclllílc10 (izquierda: radiografia; derecha: imagen de Te)
Una vez finalizado el procedimiento, la estructura segmentada aparece en las ventanas del área de planificación.

Creación automática de objetos

Atlas anatómico: Descripción general de la segmentación automática
Fundamentos Si su instalación de iPlan RT Im:lgc dispone de segmentación automática con atlas, la función Auto I
Segmentation •.. utiliza un enfoque de segmel11,lcióll b8sado ell el conocimiento que es capaz de identificar órganos u otro tipo de
estructuras del cuerpo humano. Para ello, compara cl conjunto de imágenes del paciente con un conjunto de imágenes de ~n atlas,
que contiene estructuras anatómicas dibujadas rrcvi,llncnte. i
Imágenes necesarias: Si selecciona uno o varios objetos para segmentar y estos objetos están incluidos en los atlas anatómicos de
~a~plicación, podrá utilizar la segmentación por atlas. En función del tratamiento seleccionado, necesitará las siguientes I

Imagenes:
Tratamiento

l111ág£'Il(,S 1)("('e~;Hias
(tipo de atlas)

Cran~3l R:\1 (TI o TI con WlllfJste)
?\otíl: El objeto fonmdo por el bulbo raquídeo se incluye ~n el tronco
cefe-bnl (n"rpág:im 325).

C.1beza y ruello TC
Se recC'ltl<:'llda utilizar un esp~sor de ~orte inferior a 3 mm. Para
.obtener mJs i.nfonn.'Klón, solicíte1e los protocolos de adquisición de:
im.i,get:les al Soporte Técnico de BraÍJ1LAB.

Pró"'''' Te
Extracr.me31 Te

La segmentación por atlas no se puede utilizar pnra imúgcnes de Te de haz cónico.
Para obtener más información acerca de todos los objetos que existen para cada tipo de tratamiento, consulte "Objetos di ponibles
en el atlas". I

Atlas anatómico: Efectuar la segmentación automática
Cuadro de diálogo Automatic Segmentation
Cómo segmentar

Paso Acción

1
SeleCCIone U11obje,lO dd .ar1a,:>de la lista del area de funciones.

Nota: Varios de,10s ailas compatibles con iPlan Rl Image incluyen los ojos.

2 Haga elie en Auto Segmentation ... para abrir el cuadro de diálogo Auto
Segmentatíon

3
Seleccione el cOl~Haro de imágenes deseado eu el cua.dro Available Image-
Sets.

4 Seleccione el ~llbtípo en el clk1droSubmodality.

5 Hag.l,.dic en OK p::tl:l comenzar con la sC'gmentacióu automática...

Asegitrese de sde-cciollJr el conjlUlto de imágenes y el subtipo correcto (ver
'1magenes ne(es"rj~s" de.la página 23S)-para eltratatrtiento que dese•..•
efectuar. No se Jdmlten Ím"ge-nes de Te de haz' cónico ,ni imágenes de
allgiogrmao; por Te rotJClOl1.11.

Finalización de la segmentaCión automática: Una vez finalizado el procedimiento, arecerá el cuadro de diálogo sigUIente: "

Dr, M iD Vernengo lima
Bioquímico
al. Nac .. 7178
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Comprobar la segmentación

-. -. -.-..-~---~-.

...•-.-.- ..••.....-_ ..__ ..•-'~'-"-~-"'.-

83

Pnso Acoóu

I Compnaebe en bs W'lllaH:'lS que todas Jas e5trnctt1f3S ~sfán segmentadas
corre( lamente .

• H.'g:l die en OK 'P:tf:l con:írmat Ja segmeubción y Cttraf el cuadro de

1 di:Hogo Auto $;:lglllt:'lltatioll.

• L.15 (".;¡ll.lCIUr.l.S segi:lelli:.d..-ls se visu ..,lizan ahora eu todas Jas ventanas deJ
área de plal1ificJció!I.

Segmentación por banda del umbral con la función Sounding Box I
Fundamentos El método Band Thresholding (banda del ulllb,al) es un procedimiento de segmentación automática basada en los
niveles de grises ..Puede utilizarse para objetos 110 incluidos en el atlas anatómico. Algunos objetos tienen asignados umbtaJes
preestablecidos de segmentación. Puede encontrnr estos valores en "Segmentación por umbral". I
Cuadro de diálogo Band Thresholding

Efectuar la segmentación

Dr. Mario rltE:ngoLima
ulmico
ac.: 7178
. o AAOEE S.A. y
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El area ~egll1eIlla(L1 de ct)!or rojo indica que parte del examen esta dentro del
limite deftllldt) 1=>(1)e ¡ ,<1111.<1":11.No se trat.l de una- vista preliminar de1-objeto
segmentado.

Paso Acción -1 Seleccí0!1~\ln objelo (qtle no esté en el atlas) de la lista del área~ ~ef )

2 Haga che eu Auto $£'9mentation ... para abrir el cuadro de di:ilogo Band
Thre~holdillg.

..

~
Haga. -elie en el botón Resize Bounding Box de la barra_ de3 .;~:~-
henamielll:ls del cuadro de diálogo Band TIlresholding {si too.'wía
no est=\ ]ctivo}.

4 Seleccione 8oundil1!J Box del me!lÚ desplegable Mask.

5 Utilice d Plllll~lO Lid 1-;11Ó11par.1 colocar el recu.'1dro en la vi-sta axial, coronal
o sagit1! y, de' e'S{t"modo, hord{"af el área que desea segmmtu:

• Seleccione la cóJlltidad de fragmentos que deben detectarse y segmentarse

ó
en b lista d,;--s,Pleg:lble Maximal Fragment Number.

• Si, por ejemplo. selecciona un fragmento, se segmentará el areaconectada
IUa:,;: graude.

DefUl3 los \".l¡Ol'e~ dt' grise<; tU el histograma (situado en. la par1<"inferior
<krech:l) de la .&ig¡!iellu,:[onn ••:

• ESC1.ÓJ los '-,11ore<;.neces:u-ios Right (derecha) y left (izquiercl.1) en los
7 C¡UIl1-'0~COll e~¡.;,.)[ldl~llles o

• utilice' el pUlllero del r:nÓ!l para aju'>1Mlos controles desliL'Ultes dt-l valor
izquie.rdo y/o d~I<:(ho,hasta que los valores deseados 3par~zcanen los
carnpo~ C01Te,j)0:,(l;::-nte:..

8 Para poder definir (:on mas precisión el umbral, active la casilla Zoom y
amplíe b zon;¡ enl!".: ,,11..lJnbr3ldere.cho e izquierdo.

9 Haga die en OK p~,r3 confirmar los ajuste~ realiz<ldos y activar la
segn.kJlI:lció:1.

I,
I
1,
I
I
I
I
IComprobar la segmentación: Una vez filwliz,ldo el procedimiento, la estructura segmentada aparece en las ventanas del!área de

planificación. 1

ISegmentación por banda del umbral con un objeto máscara
Fundamentos En el cuadro de diálogo Balld Thl"('sl!oldillg, también puede segmentar un objeto dentro de un área definida por un
objeto máscara. En "Segmentación por umbr'al" de Llpó.sil1:J 324 encontrará los valores preestablecidos para la segmentación por
banda del umbral.
Objeto máscara

Crear el objeto máscara
Pa'So .--\.CriÓIl

el,,",," lI~j (>bJcIO \ ,';,:' l l r p.1:o;iu:l 229)

Ctili-.;<;"1J" lllj,L, ~ :_'1 al'¡ Sphere (ver pagina 234) o SmartShaper (ver
2 pttgill:l 2--19),;-"~':... ,:.;.':0. ¡m J defmirde forma aproximada el area que dese.:1

s~gJl1<;"nt:lr

Cuadro de diálogo Band Tbresholdiug
Banda del umbral

I/1;
~ ,
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P:lSO
A,dón i)

1
Q-et lIWlualmmle. otro objelo vado (ver p!lgina 229) y asígDtle un n
queconeutrdt: con el objeto que desea stgmenur (p. q. "ventrículos).

2
Seleccione dicho objeto del área de funciones y baga che en Auto
SCgmentation ___

En el cuadro de di~ogo Band Thresholding_ sdeccione ¿ objeto m1sC:lf'2
3 necesario del memi despleg.3ble Mask situ.1do en la p31le infmOf" del cuadro

dediilogo.

4
Parn poder defInir con mas precisión la \-eOÜU13de grises. active la cMina
Zoom y amplie b zona entre el wnhrnl derecho e izquierdo .

• Seleccione la c:mlid.'\d de frngmclto.s q~ de~ de~ect:u'Sey ~gmentatse
en b 1i<;t3desplegable Maximal Fragment Number.

5
• Si. por ejemplo. stlecci01U un fr;¡gmenlo. 5e sesmeut:lci el area COlle<:t;¡c!.1.
más grande_

Defina los valores de grises en el h.istogr.una (sitU:ldo en la p:ute inferior
dcrtclta) de la siguielllC' fonua:

• Escn'ba los \'alores nect'S<1.fiosRight (derecha) y Left (IZquierda) en Jos
Ó c:unpos eom-spoudicntes o

• utilice. el PlUltero del r.u6n poID ajust:tr los controles deslizantes del \'alar
izquierdo y/o deneho. hasta que los \":llores dese:uios aparezcan en los
e3t11pOSeomspomljentes.

7
H:ag:a die en OK pJ.fa confimlaf los ajustes realiudos )' acti\'J.f con la
segmenbción.

8

Comprobar la segmentación: Una vez finalizado el procedimiento, la estructura segmentada aparece en las ventanas del área de
planificación.

Modificar objetos existentes

Brush y Eraser
Funciones de pincel (Brush) y horrado (Eraser)

Ou•• t. SIro r Contoura

Outllnlnq-------

I[ "'"oh 1(-'-""'-) I
• El diámetro de las herramientas de pincel y borrado se ajusta con la barra de control deslizante Brush Size .
• Si activa la casilla Contours! las herramientas de pincel y borrado y los objetos segmentados sólo se representarán como
contornos.
Utilización de la función de piueel: La función de pincel (Brush) sirve para rellenar los objetos segmentados o vacíos (ver
"Añadir el contenido a un objeto con la función pincel (Brush)").
Utilización de la función de borrado: La función de borrado (Eraser) sirve para borrar parte de los objetos segmentados (ver
"Añadir el contenido a un objeto con la función pincel (Brush)").
Alternar entre la función de pincel y la de horrado: Para alternar entre la función de pincel (Brush) y la de borrado (Eraser) al
segmentar objetos, pulse el botón derecho del ratón (Brush) o el botón izquierdo (Eraser).

SmartShaper
Fundamentos Esta función sirve para cambiar manualmente la forma o la posición de un objeto. Para obtener más información,
consulte la sección "SmartShaper!'.
Cuadro de diálogo SmartShaper



Para modificar la posici6n del objeto seleccionado. haga die en Move y
aJr.LSb'tel objeto lmsta la posición deseada.

fi$Ulll 202: MO\"trun cbjtto

Pnso Acci6n

PJ.rnmodificar 1::1forwJ. del objeto ~eleccionado, haga dic en Deform y
desplace el PWl1ero ch'1 ratón por ('1ohj('fO par;¡ ajusto.r ('1 contorno elt1:(,rlor.

2

Figlln 203: Modi6c:acilm die la forma &e un objrio

3 HJ.g..die tu OKparaconfinnarl~ c.;mbio~.

Adaptación en 40

Fundamentos Esta función sólo se puede utilizar con conjuntos de datos en 40. Utiliza las estructuras delimitadas en uJiconjunto
de datos de la serie en 4D como atlas para delimitar automáticamente el objeto en el resto de conjuntos de la serie en 4D. El
primer paso consiste en efectuar la fusión elástica del conjunto de datos. Los vectores de deformación resultantes en cada conjunto
de datos se aplican al objeto delimitado originalmente. De este modo, se adaptará la forma del mismo a la forma real en el
conjunto destino y se crearán objetos nuevos para cada conjunto de datos de las series en 4D.
Cuadro de diálogo 4.D Morphin

-- -_.~~-.,.."

. Vernengo Lima
1 Imico

t 1 ac.; 7178
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Activar la función 4. D Morphing



A
Paso Acción -
1

Eutl áRa de 1l.ulciolles, haga die eu 4-0 Morphing ... para abrir el cuadro de
diálogo 4.0 Morphing.

2 En el campo Source Object. stl~ciont'. el objeto que desc'a adapt.1;r.

3
En el campo Target Image Se', sdeccione los C.onjWltos de imágenes a los
que desea añadir tI objeto .

• Si lo desea. escriba un nombre para los objetos nue\-os C}UC'.se \':ul a crear.

4 • Si no lo hace. el nombre del objeto nuevo reflejaci d nombre del objelo
origen y el conj\Ulto de imágenes destino .

• Si tambiin desea eRar un linico objeto que combine todos los contornos

S
adaptados con el objeto original. seleccione Create Union Object en
primer lug:>r.

• Pulst Generate p,:tra acti,,"af el proceso de adaptación.

Adaptación en 4D activada: La barra de progreso indica el estado del proceso.
l~'lIf"lrn~!:41 •••••.abl-tt

rlVICTlII1

ww.

Finalización de la adaptación en 40: Una vez ¡¡nalizad,,-Ia adaptación:
• Los objetos generados aparecerán en el campo Sonree Object .
• Asimismo, el nombre de los objetos aparecerá en la lista del área dc funciones de la pantalla principal.

Transferir objetos entre conjuntos de cortes
Fundamentos
• Una vez creados los objetos, se asignan automáticamente al conjunto de imágenes en el que se crearon .
• En caso necesario, se puede asignar un objeto a otros conjuntos de imágenes fusionados que formen parte del plan de
tratamiento.
Trasferencia de objetos

Pa\o Afclón

.:;j li.Ip die nl t1 bol60 ~_ ••¡jru.'do junIO al objeto.

Pulse. b pes.t:u\t ~tlSttrti&ties del cuadro de diilogo que aparece.

,
-~i~"••._ ,:,.
-".ji •1_ C1~(,W4 •

_ ('1 •• ..-- •••••l'<:>.(••••
•• <.•• ,._- .~.••~
q _ •••--

- ~-,_Y-.•.....
•_ .•••••• 1oOl~'
__ o ••••

•••••••• -.rQ

fll'.n201:~~-Str.:SUft

Sd~iane el tolljlllllOde imigtntS al que desea tr;mfcrit el objtto.

4 Si desea tr.u1Sferitt0d051os objetO'- llcti\"t b euilla Move" Objocls.

lUg:I die nl OKp3rn crofinu:Ir b ~leCCiOnri'tcnu<b.

- -----~--_._-_._--_.
.•....__ ...,-_ •..
,..--.....•..-__ ..,_ ...•.._ •.•....•••.......-
,_ •••• ,..- ••_ •••••1'••
_,&0 ••.•••,_., ••__ ..•.

•

r'J'~20!' ¡'Iodi~¡óndrl rnmI>c>:!tI~

H.1g;ldie ni ti bolÓll OK del ltltln3Jf p.'W :lCli"'ar la lD~fttm.:U. de objt

Manipulación avanzada de objetos

Reducir/ampliar el tamaño de objetos

//4 ~
~~seebn dCtJ /'rUi4tKU

Dr. Mar .Vernengo lima
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Paso Acción

1 Haga die en Advanced Manipufation o •• en el atea de fiUlciones.

2 Seleccione la pestafia Scaling .

Fundamentos La función Sc~ling permite: a Q ~ e:::..
• Ampliar o reducir de fanna proporcional el tamaño de los objetos creados y generar un objetoUv~a~el ~t

modificado .
• Crear un objeto pared con respecto a un objeto origen creado por el usuario
Activar la reducción! ampliación de objetos

9_-9_-
v •.•••_

Pestaña Scaling

~'-"",,,ólI'- ••••W'_illJ!""

~;== .~.. .,--... ..
.";0: ••••• ' l .

. ~--~_ ••• ~.y',1
~1'.'_'"-~'_. "_~_'_"_"

~.r;¡.~-
~ ¡;:;¡',~j""
, r;;; ;¿~~,

••••""'_l-"" __ " ••.•"'''''''''' ••.••••"'~.,_" ••••,'''',..''''''''_~"""""' ....•..•..,;"',.•._""~' .••..•..,("" ..,~••...."'~,,-

!\.••• Explicación

<D Muestra el objeto origen seleccio11.1do desde el que se- creará el nuevo objeto.

@
MueS1Ia una ,'isla preliminar de la estructura ampliada/reducida basada en la
mau.ipulación efecnMa en el objeto.

Ampliar y reducir el tamaño de los objetos: Las opciones disponibles en el cuadro de diálogo Scaling variarán dependiendo de
si usted está reduciendo o ampliando el tamaño de los objetos o de si está creando un objeto pared.

~6a

Pr.sidenU

Píl~O Acción

1
En la sección Choose- Operation and Source Object, sel~ccione ~nlarge
Object o Shrink Object.

2
En la sección Choose Operation and Source Object, tambiéll deberá
se'leccionar de la ti!itael ohjNo cuyo tam.UlOlk'Se3 n1Odific.u.
• En la st"cciónAdjust Parameters., defína.las dimensiones (en lllilime'lros)
según las que dese~1:nuuenbr o dismilmir el tamaño del objeto .

3 • Por ~fN:to. el t3Uuño del objeto se mod1fic.:lfáde forma proporcional ell
las direcciones izquil"flia-derecha. allleroposterior y craneal.eaudal. Para
lks;¡cti,,"a! este ajuste. haga die en la casilla proportional de la oriellt.ación
cOlTespondiente.

• En el campo Name:. defUl3 W1 nombre para el n~\'"o objeto. Tambi¿n
puede seleccionar de la lista una estrucnlf3 prWefinid.'L

4
• Por defecto. el t1lte"\'Oobjeto :recibirá1tUnombre que reneja el nombre del
objeto origen y el de la opmcíón seleccionada.

S Haga die en el color deseAdopara el objeto.

6
Para y~r una \'ista preliminar cid fc-sult,:¡dode 1.1.~ración. h:tga die en las
vent:was correspondientes situada!>en la derecha de la pág:ina.

7 Haga die en Geoorate paJ<\gente:!! el objeto con el nuevo tamaño.

• Para confmuar los aju.'itesrealizddos y CerrM"es~ cuadro de dialogo. haga
die ('u Close.

S .u estrucnua con elllUfi"O tam.mo se •.•üo\1..1.lizael' la lis1~Jarta de
funciones.

J'd Ce 'vía fI 1~~Ernen90Um
qUlm'cQ
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Crear un objeto pared
PASO Acción

I
fn 1:1 R'Caóu ChOOSé Op4!:ration anO SOUfce Object. .dtccione Crente
W.all.

~ CreateWal 1
,

: '4 "".rto<
r. Cenl:e'ld

r. Imerlor
2

FipI~lo-~M~~"f'á'

• Hag2 die al Enanor pm. crnr tI objtto~ par fuer.! dd objdo osigtn .

• fúg:a dic ro Gente.ed para Cfear ti bcndc &1 objeto Ollgtu al. ti centro del
mr:o objtto patt'd .

• lúgadie ni Into,rior p.1Qarzr tI objffo PMt'd dentro dd objeto origen.

3
En 1:1 S<'coón Choose Oporotion and Souree Obje<:t. t~bi~o dtbn:a
w:lteciomr ti objtto origm

4
Ea 13e«ciórl Adjust P8r8ffieters. dtfina bs dina~GOe$ m milimmOi: que
dcbtrá tmtf d objeto partd .

• En ti campo Namo:. defm.1 un tlOmbre pm. ti objtto ¡med Tarnbihl u

S putde sdecciQll.1f una tmUCfUD,dtfUlÍch de b lista.

• Por defecto. el n0111bn'del 1IUt\"Oobjeto coincide tOO ti objeto origm.

6 lúp die t'll ti color dtsddo p3fllel objeto.

7
P:nll \"l'f una \'¡su preliminzl del ~lbdo de b opención. baga die en 1:Is
\'mtm:ls connpondinun ,iluadn tu 1:1dneeha dt 13pigina.

8 H.'ga dlC m Generala pan CR'M el objeto p~

• Par:¡ toufinn:1f lOi:ajmlM 1l':Jliz.ados~'mr.u' este C\l"dto dt diMogo.lt:lga
die: en ct0ge,• • A coutUnt:lcón, el obJelo ¡nrnl. 'l' ,'¡JU:Lliz:a en 13 lisb <!tI ~e:a. de
funciones.
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Combinar objetos

Fundamentos La pestaña Logical Operations sirve para combinar dos objetos y crear un nuevo objeto a partir de los mismos.
Activar operaciones lógicas

Paso Acción

1 lb.ga die en Advanced Manipulation ... en el í'irea de funciones.

2 Seleccione la pestaña Logical Operations.

r,~:=r
~ ~I I

'-Opoo_-I- ••~

_ ..

ExplicndóD

MUtStr:11os objetos de origt'u seleccionados a partir de los cwles se cre~lfáel
QUe\\) objeto.

'""!l!i!!!!I!!!~O::',r .__
__ N----~.~
¡;",-_ •...-

(j)

Pestaña Logical Operations

Muestra una vista prdimiuar dd objeto nuevo foml
coulbillaci6n de los dos objetos de origen.

o mediante la

~7



Cómo combinar objetos ....•
Paso Acción 1t:l

1
En los campos First Operand y Second Operando seleccion~ dos objetos
que coostituiriw. la bJse del objeto nuevo.

seleccione b operación deseada mediante LUlade las siguientes opciones:

• Haga die en Union para crear 1m objeto nuevo combinando do~ objetos .

2 • H:tga die en Intersection para CRar un nuevo objeto a partir de la
intersección de dos objetos .

• Haga die en Subtraction para crear un lluevo objeto sustrayendo el
segundo objeto (Se<;ond Operand) del primer objeto (First Operand).

o En el campo Hame:, dtfina tul nombre para el nueyo objeto. Tamhien se

3
puede seleecion:rr una estmetura definida de la hsta.

• Por defecto. el lluevo objeto !r"(ibici tnl1l0lllbre que refleje el nombre de la
operaciÓll sele(clonada.

4 Haga elic en el color deseado par:'!el objeto.

S
Parn \'tt una.vista.preliminar cU:l rmUtado ck la combiuaci6n, haga die en las
\'dltanas cofRSpondientes situadas en L'\dtre1:ha de la págiua.

6 !fuga die rtl Generate para CftM el nuevo objeto.

o Para confirmar los ajustes R'.iliz.,dos yeerrar este cuadro de di<llogo.hag;¡

7 die en Close.

o A continu.leión, el nuevo obj~to :lpartCer.l en L1lisCidel área de funcímle5.

División de objetos

Fundamentos La pestaña Splitting sirve para dividir objetos planificados en objetos más pequeños. Esta función puede ser útil si
está tratando tumores de columna, por ejemplo, y desea separar áreas críticas que no deben recibir radiación de áreas COl) tumores
que deben recibir la dosis máxima.
Activar las operaciones de división

Paso A,cdóu

l Haga die en Advanced Manipulation ... en el área de nUlciones.

2 Seleccione la pest1ñ3 Splítting.

Pestaña Splitling

Pasos iniciales
Paso Acción

Seleccione el objeto que desea dindir de 1••.Ji"ta Source Object.

Seleccione L1.orientación del plano de corte:

• Haga die en Min Area para defwilla orientación de. corte de fonu.'l que la.
2 sección sta núnima.

o Haga die en Axial. Coronal Q Sagittal para dividir el objeto según la
orientación deseada.

M
Direc:cr

~8



Pas.o Acción

Flgma 111: AjWte del (Irte

• Con el ptln1~O del ntón. 3fT:tstreel cuadrado v~de ,ck-fonna que el plano de.
corte tenga la orient.ación de~ada .

• T3IUbiffi pu~ indinar el plano movil."udo el PlUrtero del ratón por encima
o por debajo del ClL1drado ••-erde.

6

5

3 ~ Haga die en el botón Object Splitter situado en la barra de
" ',~, herramientas de la pestma Splitting.

4 Haga clic (11 ,lavwbna con la vista deseada.

Contpntebl.", que el objeto estl correct.1Ulente, dividido. Para ello, utilice las
ventanas en 3D y L1SVeutan.1S con los cortes.

Paso Acción

1 Defma un nombre para el primer objeto en el campo Name:.

2 Haga die en el color deseado p.va el objeto.

Haga die: en la.opción correspondimte al objeto que des~ gener.tr Generate
3 Blue (azul) o Generate Ambe:r (ámbar). El objeto apare-cera en la lista

Source Object

4 Repita los pasos 1-3 para el segundo objeto.

• Para confirmar los ajustes realizados y cerrar ef.,1e Cll.1(UO de diálogo. haga
die en Clase.

S
• A contuUklción, los tlUI."'VOS Qbj~I-osse yisua1izau en la lista del are.a de-
nmc1Ol\es.

Generar objetos divididos: Si el objeto se ha dividido correctamente, puede generar dos objetos a partir del contenido de los
cuadros azules y ámbar. j

I,

~9
I
I
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Descripción general

Cartografía de RM BOLO

Paso Acdón

1
Adquiera las imágenes de Rl\.1 BOLD siguieudo eJ protocolo de adquisición
de imágenes que le facilit3fá.el Servicio T6:nico de BrainLA.B.

2
1nlpOrte las imágenes de RM BOLD y 1..15 imágenes anatómicac; (ver ''-Cargar
e importar las imágenes" de la página 32).

Fusione (ver "Fusión de, imagenes" de la pagina 205) las imágenes RM:
3 BOLO con otros conjuntos de imágenes para. combinar los datos fi.Ulciona1es

con los anatómicos. Es un requísito pan1 generar objetos BOLD en 3D.

I
I:~.Ñ~.I "0(/0' ¿

6 8 3!5 \ I.f.X?
• La técnica RM BOLO (blood oxygen level dependent, contraste dependiente del nivel de oxígeno en la sangre) sirve O ~Q'

indirectamente la actividad neuronal del cerebro. ~ ..'
• El movimiento de los dedos y otras actividades semejantes aumentan la actividad neuronal de la zona motora del cerebro. La
estimulación de las neuronas incrementa el consumo de energía (en forma de glucosa y oxígeno). Como consecuencia, se' generan
cambios complejos en el intercambio local de oxígeno entre la neurona yen el flujo sanguíneo local. Puesto que la señal de RM de
la sangre varía ligeramente en función del nivel de oxigenación, se puede visualizar el efecto BOLD aplicando las secue~cias de
resonancia magnética apropiadas. I
• Como la señal BOLD es muy baja, es necesario efectuar varias veces la adquisición de imágenes para poder distinguir las
variaciones del nivel de oxígeno. I
Análisis de exploraciones RM BOLD !
• ¡Plan calcula la actividad funcional mediante mapas de parámetros estadísticos basados en un modelo lineal general (General
Linear Model, GLM). El modelo GLM es un enfoque estadístico que utiliza una matriz de diseño para efectuar un model~ del
diseño experimental. I
• Por tanto, la matriz de diseño es una herramienta importante para formular hipótesis acerca los cambios previstos en la señal de

~ ~~¡e~~ GLM sirve para comparar el modelo estadístico recogido en una matriz de diseño con el tiempo transcurridd medido
en cada vóxel. I

• Una vez comparado el modelo con los datos medidos, se detennina el grado de similitud entre el modelo y los datos obtenidos .
• Si el valor de los vóxeles medidos coincide (con un margen de umbral) con el valor estimado mediante el modelo estadístico,
cada vóxel se visualizará con el color correspondiente del código de colores .
• El método y los algoritmos aplicados ya han sido revisados detalladamente y publicados.
Utilización de la cartografía con RM BOLD: Solamente se pueden crear objetos BOLD en 3D a partir de imágenes artatómicas
(p. ej. RM). Por este motivo, antes de iniciar BOLD MRI Mapping, debe haber fusionado los datos RM BOLO con un conjunto
de imágenes anatómicas mediante la función Image Fusion. Las imágenes anatómicas y los datos BOLO deben proced~r del
mismo paciente para que los conjuntos de imágenes obtenidos sean válidos. El usuario no debe crear nunca conjuntos de imágenes
con datos procedentes de distintos pacientes. Si el usuario importa datos funcionales en un plan de tratamiento existente) se le
preguntará si desea establecer un nuevo paciente o si prefiere combinarlos con el plan existente. I

La función BOLD MRI Mapping permite definir una matriz de diseño para las pruebas de RM BOLD a partir de los datos
BOLO cargados en el plan de tratamiento. Además, usted puede generar objetos BOLD en 3D para exportarlos a otras
aplicaciones informáticas.
Antes de empezar

El procesado de imágenes de RM BOLO

Calidad de datos de RM BOLD
• Los datos RM BOLO están basados en secuencias EPI de RM rápidas que son vulnerables a inhomogeneidades del campo
magnético macroscópico. I

• Estas inhomogeneidades son el resultado de las diferencias de susceptibilidad magnética en las interfaces de tejido aé~eo, como
p. ej. cerca de los canales acústicos y de las cavidades de la base del cráneo .
• Las imágenes resultantes pueden verse afectadas por pérdidas de señal y distorsiones geométricas.
Activación de la calidad de la cartografía
Los resultados del procesado de imágenes RM BOLO dependen de:
• La calidad de las imágenes RM BOLO (ver sección anterior)
• La susceptibilidad de reproducción del paradigma de tareas funcionales
• La colaboración del paciente en la realización de las tareas
• Los ajustes de preprocesado utilizados durante la importación de los datos (alisado, corrección de movimiento)
• Cálculo estadístico interno i
Cartografía de la actividad cerebral El análisis de RM BOLD tiene por objeto la localiza .ón de las áreas motoras r~lacionadas/
con la actividad cerebral. Se puede conseguir actividad cerebral reproducible con paradig s motorices como: l!
• Mover los dedos (finger tapping)

~pj~ ! 90



• Abrir y cerrar las manos
• Mover los pies
• Mover la lengua

Descripción general de la pantalla principal
Pantalla principal de planificación
Pestañas

Pestaüa Úpli(,llción

Proporciona lUla visión .general del conjunto de imágenes
Overview selecáonado; incluye planos ,reconstmidos en axial. coronal y

S.lgital, así como una reconstrucción tridim.ensional

Time Series View Contiene funciones .avanzadas de medida de la sC'ual de
activación y muestra los resultados de la. corrección del
D1O\!imiento.

9Slices Muestr3uuC've cortes consecutivos.

Plan Content Sirve para ver y gestionar 105 elementos del plan en los
conjuntos de imágenes.

Selección del conjunto de imágenes
Acción

Si desea ver otro COlYUlItode imágmes. pulse el botón S¡ice and Image Set
Selection ~ la barr.l de herramientas.

Tenga en cueuta que el conjunto de im.'igenes que seleccione S-ef\"Írá de
fondo para la pl.1nificacióu. Todos los cálculos para la -<:Mtograf13 de RM:
BOI.D se efectu.arán en las imág~ RM BOLD EPI importadas.

Descripción general de las funciones
El área de funciones
Funciones disponibles: Las tareas funcionales de RM BOLD añadidas al plan aparecen en el área de funciones. Los puntos de
activación alta ("hot spots") y los objetos en 3D relacionados con las áreas de activación también aparecerán. :

fundón UtiJizadón

Define Tasks Sirve paril definir una matriz de disttlo para una tarea fimc:iollal
detem1Ínada a pal1ir de los: parámetros registrados durante la-
adquisición de imagenes (ver página 273).

Remove Elimina una tarea funcion.1.1, un PlUlto de a.cti\:acióu alta o un
objeto en 3D de la lista.

Start BOLOMRI Analiza los datos BOLD relativos a las tareas defmidas (ver
Analysis página 276).

Threshold Sirve para ajustar el umbral de las acti\~aciol1es BOLD
c.1lculadas (ver pagi.na 276).

Create 30 Objecl ... Cru un objeto BOLD en 3D a partir de los datos BOLO (ver
página 285).

Contours Muestra un objeto EOLD en 3D en color o solamente como
contorno (ver página 286).

Undo Deshace el último -cambio efecn'k,oo.

Rado Restablece- el último cambio desheeho.

Utilización de la cartografía con RM BOLO

Definición de la matriz de diseño
• La matriz de diseño se basa en parámetros que se utilizan durante la adquisición de imágenes .
• El operador del equipo de adquisición de imágenes define en el mismo la secuencia BOLD y el paradigma.

La función BOLDMRI Mapping sólo es compatible con paradigmas en
4. bloque. Acntalmente, no es comp.atible con paradigmas fnncionale:s

relacionados C011 eventos.

Tareas funcionales Durante la adquisición de imágenes, el paciente debe alizar las tareas funcionales definidas (p. ej., mover /'
los dedos). En un estudio, se pueden utilizar datos que contengan múltip, tareas, como mover los dedos y los pies. L~ aplicación
muestra todas las tareas fun0ionaldefinidas. Puede seleccionar una arias de eslas tareas para efecluar el análisis. V: 91

~
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35a.a
Paso Acción \JU

1 Pulse Create New ... para crear una nueva tarea.

2 Escriba unnombre en el 'Campo Taskname (p. ej. mano).

En el campo Time to first task:. muen el control deslizante para indicar el
3 tiempo o el nUmero de examenes (ficticios) adquiridos antes de la primera

tarea.

En el campo Task length, mUC"\'3 el control deslizante pata indicar la
4 duración de b tarea en segwldos o el número de exámenes durante los que se

efectuó una tarea detenniuada.

S
En el campo Rest length, desplace el control deslizante para defmir el
tiempo o el mimero de exámenes durante los cuales el paciente descansó.

6 Seleccione lUl color para la tarea funciooo.l del eu.idro Task Color.

~ Haga die ~l OK par.tconfUTlL1f los ajustes y cerrar este Cll.1.drO de diálogo.

7 • Lanueva tarea ~ aai.1.dea !alista Functional Tasks del área de funciones y
se puede utilizar para el allalisis. de datos RM BOLO.

Activar el cuadro de diálogo Task Paradigm: Al hacer cHe en el botón Define Tasks del área de funciones, se abre
diálogo Task Paradigm en el que puede efectuar los ajustes de la matriz de diseño.
Cuadro de diálogo Task Paradigm
Crear una tarea nueva

i~1. Los p.1r3metros necesarios para la matriz de diseño que se introducen en est.'l
~ paut:tlla deben &e1 facilitados por su dep:u1amento de radiología.

Visualización de los parámetros: Los parámetros introducidos se representan con un gráfico en el cuadro de diálogo Task
Paradigm. A la derecha del cuadro de diálogo aparecen los datos del prolocolo de adquisición de imágenes y los ajustes de
preprocesado (alisado, corrección del tiempo por corte y corrección del movimiento).
La corrección del tiempo por corte permite disminuir los artefactos debidos a distintos tiempos de adquisición de los cortes. Para
poder utilizar esta opción, es necesario que el orden de adquisición de los cortes se haya indicado correctamente. Si no se conoce
el orden de adquisición de los cortes, no se aplicará la corrección del tiempo por corte. '
Si los parámetros de la tarea seleccionada no coinciden con la serie de imágenes RM BOLD cargada, aparecerá un mensaje de
advertencia.
En el ejemplo de la página 273, la larea "Tongue" (lengua) se efecluó mediante:
• 8 exámenes previos, sin movimiento del paciente
• Durante la realización de 8 exámenes (20 segundos), el paciente movió los dedos, y
• Durante la realización de 8 exámenes (20 segundos), no hubo activación del paciente
Si ya no necesita una de las tareas funcionales, haga dic en Remove para eliminarla de la lista Task Selection.
Se calcula un coeficiente de correlación entre el paradigma funcional (tareas especificadas) y los tiempos registrados en:función
del método Pearson, que es un método ampliamente aceptado, '

Análisis de los datos RM BOLO
Fundamentos Una vez definidas las tareas funcionales necesarias (ver "Definición de la matriz de diseño"), puede iniciar el
análisis de datos.
Activar el análisis funcional: Para activar el análisis funcional de todas las tareas definidas, haga dic en Start BOLD MRI
Analysis.
Resultados visualizados: Una vez finalizado el análisis, las áreas de las imágenes en las que se detectaron señales fueties estarán
coloreadas. El color y la intensidad de la misma dependerán del nivel de actividad registrado y del color asignado a la tarea en
cuestión.
Ajustar el umbral de RM BOLD: Puede ajuslar el inlervalo de las áreas coloreadas con el control deslizante Threshold .
• Si arrastra el control hacia la derecha, aumentará la intensidad mínima de señal necesaria para visualizar el área. Como
consecuencia, disminuirá el área visualizada .
• Cuanto más alta sea la intensidad de la señal, más tenue será el color .
• Si arrastra el control deslizante a la izquierda, se incluirán áreas cuya intensidad de señal RM BOLD sea más baja.
Gracias al control deslizante Threshold, es más fácil distinguir píxeles activados (aquellos que tienen más probabilidad que el
valor umbral de ser activados) de los píxeles no activados. El umbral actual y el valor probabilístico (valor p) de activaciones
positivas falsas se aparecen por encima del control deslizante. I

Time Series View: Descripción general
Fundamentos En la pestaña Time Series View, se puede seleccionar una región de interés determinada y superponer el trazado
de la señal de activación de RM BOLD correspondiente en el transcurso del tiempo a un gráfico. Esto permite revisar los
parámetros de corrección del movimiento (si se han utilizado al importar los datos), así ca comprobar si existen coincidencias
con los artefactos originados por el movimiento. A continuación, puede modificar los aju s Threshold para mejorar la detección ...
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N" CompoIlftIte Exp-1iud6n

! F."tlO \'en~ nmesr.';-'-/~;-:'::'-íhlcianal seleccionada nl

<D Tim .. . ¡fu .~l'ita1£ fi:m,-:ion,~". ;!(¡c..,;..il se pueden SuperpOOt:'f
~ se! .'';;',vr,::;;v i otr.".~ wJ£ic:a,> tales ~_"r.1l: ','3n~tónde laíntmsídad de la

i ":'\:r.;,1 ~)~ ~:I tien,po, i::HéC\.,;~~~I-;ieJmori.'llil:nto, etc..
_______ 1-. ___ .__ .

Ventana Óf IEn .~'~b";eni~:~ .~;:.;~.~-'~~leccionarel C.oa1WltO de
@ -selección dd imát;.:m'..(; visualiza:;::; ('. ':\ ;.,~.¿itio\ 1H1)

com: I
- -----_.

@
Ventana de IEn \....;.ta '~jeY¡A~..iI~'.; COf'Jigurnrdistintas opciones
coafiguración en ' de üm.~~ización(ver!":-;r:tI';,."l 1':'4-).
3D

-....
Ventana de Eo~"1a vmtana se püeC:: ••e.í.eccionard vóxd en el que se

@ selección del ••••• el gr3fu;o ddliempo.
,1iXeI ,

Pestaña Time Series View
Ventanas disponibles

i

Ajustes de interpolacióu !

• Una vez efectuado el análisis funcional inicial (ver "Análisis de los datos RM BOLD"), el área activada de la ventana de
selección del vóxel se visualiza según la distribución actudi de los vóxelt;;, .
• Para facilitar la interpretación visual de la información, adiye la vista :¡G';er(;¡o::-;~üdel modo siguiento.~

-:i=- '"
• Hapdi~:~:~~O~-:~~PO.IdCtÓn ~¡,~;'~,~..:b.parteS;o;perim~de--

la. \"entma lit ~l{:'..ció.u i:el v6:td.
. : '. .

Time Series Vlew: Visualización de la sellal
Fundamentos La tarea funcional seleccionada en la lista de Íunciones s,,: '::~:jaltzaen la ventana Time Series View con Unaescala
que indica el tiempo comprendido entre los exámenes efect •.•auos. Normalmer~lc. no aparece ningún otro tipo de información,
Activar la visualización de la señal: Para poder visualiz~.r In intensidad d,,-la señal en una zona en el transcurso del tiempo, es
necesario seleccionar el vóxel o conjunto de vóxeles nece~~rios en la vent:-?a :3,~selección del vóxel.

Poo Aa:iOD

•Pulse' el icouo Time series Opt.'¡,y_':.:.l~itwldo en la "•.c:ntana de
-selec:ciOn del -"."ÓXC1.

2

FJ!IIDl221: TllDeS~',t.' ~,'O'.",

• Sd.....,;nne la oput .,',!l:~!'\;'.-:.da:Singf& V~.";'''; :! r~. 'j{oxel, {;.][ 5 Voxel.
•. Si selecciona laS "' •••.iJ1>e:li 3 x 3 Voxef ~,~;, t..~Voxcl. se cakula:rá un ~
medio par<1tb se4a1 l.:"<Y.respondie:m.e ~.\ '.:' "\.:.:ióu pennite metua1'" una
~ má5 fiablt': de la activación ful';to.ffi.~.

3

._------_. --,

~ AsegUTt'::ledI::que el icono &deG.\ l ••ne-seri9;s ~ la barra de
L!!!lI ~ estr :u:::tiv-<ldo{,¡¡man'.¡¡,).

En la-"'~" de sdect":0; del \!ó~i, h;;.;;'cl :1i~'en el irez de :activacián
colareÑa que 1~ la tam¡ func:íon¡¡l seleccionad:!,.

4

•• ¡z¡ RCuadl.",:;miarilln ~~;: el atea t, ~_~! ,>'. l'a ~-:.~ al vin..iliz;u- \.:,
,.;w.

•• Loas3Ras ~ai!.J'A'DSidaddrr;eftales :j •.:,~~'''.>e un colm-tnme .

•• El ~Ry-U-:' j..-~_'Ul::urconripurJ~ 'I.I:~~-.'JH"qnem.:l:reptesftlbdo
por una auz~lr>:'lA2,'

Dr.

Gráfico con la sefial visualizada
• Una vez seleccionados los vóxeles necesarios, se represe:1t:ir.3.en blan~o la ,-o

en el transcurso del tiempo (eje x).
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• Cuanto más fuerte sea la señal en la zona de cada Larra .:olorcada (y, P',)' 7(\. to. más aitu sea el ~ivel de valores de se, 'ef'~~~ A
probable que la señal no esté originada por una serie de aI1.~~f'wtoscasuak:-" A .
• La aplicación calcula un coeficiente de correlación .;'lt.,~:" t.lrea fimci< .. 0.,:: .;'~ ~.¡empo en el área de vóxeles sele oo.~d,~}.?y~)
visualiza en la parte inferior izquierda del gráfico. ~~l!;~S .
• Las coordenadas X, y Y z del vóxeI aparecen en la parte interior derecha .:le1:1,?Táfica. "'\0?P::- ) -:¡:..J)J
• Además, el valor medio del vóxel aparece en la parte inf<:nor derecha del ?l:'ÚJCO (single voxel, 3 x 3 interpolated o 5 'i~~_.'-..,.
interpolated).

Paso Acdim

1 Pulse el iconu tJ!C'/COil Corred:.-i~n ~.;,:md:Jen .laparte superiO!"
ÍZI¡ui_clo J.,,: ~

2

Seleccione la oprie.",,':..:':'i~ild~ de C{~:: ,~'.'.V:'.~dr movimiento: None,
T~RoIlliiOl;. ,

Ioterpretaeión del gráfieo
El gráfico situado en la ventana Time Series View se actu:liiza según las djr,::c;~ones x, y y z del sistema de coordenadas del
paciente:
• La información R-L (right to left, derecha a izquierda) ,-:e~\;:F'esenta COfl ')pa jiIl~a rosa
• La información A-P (anterior to posterior, de anterior a posterior) se re::resent;l con una linea azul
• La información H-F (head to foot. de cabeza a pies) se representa con U.lli ,~iJ":'averde
La translación se expresa en milímetros. La rotación se ex¡;resa en gradoe;,

Objetos BOLO en 3D

Definición de la región de interés
Fundamentos Una vez finalizado el análisis íJOLD (ver "f./lá1isIS de IN) d~:.')" 31.1BOJ D"), puede gener::tr una reconstrucción
tridimensional de la estructura BOLO para exportarla a Ol~i.Saplicaciont: ¡'i/nrMl"ticas.
Con la función Regioo oC Interest puede eliminar déterminadas partes fr .! f',-.t;vaciones fdl::ns de vasos sanguineos) de los
objetos en 3D que va a generar. Esta función también se ['.' ;de utilizar p"u:. E,';;,). rar la actividad de la lengua en las áreas izquierda
y derecha.

, .
{!:,}

La fimción RegiQ:n of frth.res !£e.~:ti\.;~tul t.•.•:llit:icmr.enre una vez efectuado
oouat_ elanidisi; 3OLD.

Ver la región de ioterés

"/
, \/fifn8flgo lima

BID JirTlICO

a ac" "1178
éC"lc() AAD~:ES.A



2

3

Sitúe el puntero del ::.,¡r.'Í?!.P.l1el recuadr.l e<r.:'. r-i~ntos- qm- aporcece: en las.,....•••••.
Ccn el _ ddmón,.~"¡ ......il.;~.;i~¡x ,iciÓIl del recuadro de modo
que esté colocado sobie 1azooa de interé~~~"At!a.

1Creación de objetos BOLO en 3D :
Fundamentos: Puesto que la resolución de los C(J~jtinto~ de:imágenes a;J,'i~ú£.,.C;¡') (p. ej. RM) es más alt8, el objeto BOLD en 3D
sólo puede crearse a partir de imágenes anatúf;licaS':.~or ,l6 ta-~to, fusior¡¡.:: ..sf~mprLlas imágenes' BOLD con un cf)njunto de
imágenes anatómicas con la función de fU~IÓh:dc :í'í:nál!-,;>h~'~(~ier"FÍlsión'.Qt.: i~l<l:'l<e~les")y compruebe el resultado de la fusión para

, ','. '" .o." ,. " •• '. ,; < I • • ~ : "

garantizar la exactitud de la estructura en-:H); ". ~o'_'_ •. '( ':,.;:.~;_, " ;.,.,"" j,.. • '(:,'
. , ' , ',' .' ./ 0, . S _ • 1"

Antes de crear objetos BOLD en 3D debe efectua1:J~.s tawa.; slguientes: ..;' \:,"~. ,;. \~ '"
• Efectúe el análisis RM BOLD de tareas de funcionc~ rcJevar~tes. '
• Defina una región de interés para el objeto en 3D dentt') ('el;área de acth!,I}Jlé,~;Jo la tall~a funcional.
Objetos BOLD en 3D .. .. .. ,. .

Creación de objetos BOLD en 3D
Paso A£dón

Seleccione b tuu ñ.ucir.un dr:seadade b ~i;ta-ti.t .'¡~de funciones.
Haga clic en Create 3D (~ _ para abril !,;-s'pes1&i3s Propmties y SeIect
coIoT.

.. ::~

Di iVlar;'0'V
. 13lO
.i0~¡

'lOlrec;or ié'
;/. ;:.-:~~f....

Si 10desea. puede, editar d tiomlR del ~::!l:; ~_~i,:-a.'DpOObject Han",,,.

Enla1istI1_~~~d.tIf ..•joneelmnju!lf~m;:,i;"ll;ene5 fusio"ado alque
desnrincu1ard'obJ~'BOLDeD3D ... ' .

Haga die m-Select Colo! y elija un colo!p~;::i'~~BOLD.

Sdec:cione Cnlste Ae!iv.rtfun Hot Spot pan a ••..l: un punto de 3divaci6n
alta (quenpresente J •• :~trMidadde sefud ID1~~~:ua el abjem en 3D.

• Haga.dic en OK trn~, -:m~ÍIm3r los ogl15t('$

• El 00jet0 OOID ID se añade a 12 ¡;m 3D .
FlmCtions,s'se~enbsvtl'lta1:w UJ~.'.r.!.' 1e

2

4

l

5

7

6



Ajustar la visualización tridimensional .-- ...l----~,~'-'.._..~ 3
Si hace die ea_o Entonces_. '-J y
La asilla ContolaS p;\r.l adivarl_~"''-- T. El objete :":';'""~JI)=.=o=~,o1~-='~=se=cep=,=e••=n="'=por==u=n I

' contomn

I
!;-La-r-'-"-~-la-Cont--'-""'-<-~-.-il-\-~~'I~:El ohjet{J e'~ ''!-D-<S'-i:.-V-i-SU-al-iz-.-e-n-.-e-I-~lor.i

. . ~dec:a~ . I
-- ,._ ..__ -:--_ • ....:._.-.J. -- •• --.- •• _~

Puntos de activación alta: Los puntos de ~ctivaciú!}alta ('''hotspots'') ,W,,;:r:l.' _~h.:~m.al vóxcl con'la activación más alta en Una
región de interés de una tarea funcional determinad;J; :r~dIÍtahal usuariri la'¿ 'ü1úadón de las a~ii\.'acionesefectuadas. Además, el
usuario podrá localizar dichas áreas con más facilidad:.tos'puntos de aC~-~'.'¡':".I.~~rl~lta se pueden establecer durante la creación de
un objeto voxelixado, pero sólo tras definir una región o•...~iitl:rés. !

.,'.

-, "

.-.,'

,",

DL Mar' VE-'rr.engoLima
.;Oquimico

,.1 Nac.: 7178
Directo él' .•co AAOEE S.A

/::



6835Localización de fibras nerviosas

Descripción general ~ '" ~.~" •• >:l'
"10 ~
'"",~PROO.

"'-=A• Esta tarea de planificación pennite localizar las esltUcturas de fibras oe! vio.,as de una región determinada de la imagen 'a partir
de las imágenes de RM potenciadas en difusión. :
• La función Fiber Tracking está disponible si ha t;-ansfcrido a un plan de tT~ltcLTIiento un conjunto de imágenes DTI.
• La función Fiber Tracking se basa en la medidú eJe la an~sotropía de ú¡fUt,¡:~Y'.dlel cerebro calculada a. partir de imágenes del
tensor de difusión (DTI) atiquiridas en varias r.!ire(:ci(,nes. .
• La dirección de difusión del agua a lo largo de k~ 'wtc.idales fibras de,l,) SlL'-,;'.f~;.-ia blanca se calcula para todo el volurp.en
explorado. De esta forma, ¡PiaD puede localizar la d¡r~¡,;'~~;{mdl~las fibrlilt; r.('::\lir'~ds en una regi01J de: interés seleccionada y
visualizar la dirección según un sistema de cartogl"afia por ~~oIores en el ((l¡¡" • ietcl minados colores representan una dirección en
particular. . . . .
• Puede seleccionar haces de fibras empezando por la ragíón de interés,.'Ade,n&'s, puede convertir los haces de fibras en objetos en
3D y, en caso necesario, utilizarlos en tareas posteriores Jl~planificaciór.. i

IAntes de empezar: La representación tridimensional de las fibras nerviosas ~,:,lamente puede generarse a partir de imágenes con
información anatómica (RM, por ejemplo). Por este motivo, antes de inicial' la localización de fibras nerviosas, debe haberse
fusionado el conjunto de imágenes DTI con un conjunto de i,mágenes anatóm;c3s. Para ello, utilice la función Image Fusion.

- I
r;l' ..r.'~lnmjunto de imágenes I
C'f:01lsl.ruidos en axi:l1, coronal y
:l~;~. (FA) en color y oo,r.:tos

~'~:~~~ddphnrn~1

Peslalia Explicación . -
Propc.rr.ion¡, UU3. visión g~x:~

Ow!rview s~ettio¡wfo !~incluyepÚU10S i:
. !:klgit-J, '''lJ 1DJ,j.~:,.te l!~:"t

tridtt::l.n.'>it.-'I,;:ili:,i-_.:..._.~--~_.__ .__ .-
Plan CanIent hnD:~)o'isuat¡¡'•.=rygc.stionar J:')5

de :ima¡;,i:;r.~ .
- .

Descripción general de la pantalla principal
Pestañas disponibles

Selección del conjunto de imágenes
Acción

Pan seleccionar otro conju-rto de imágene'( 'lue desea ver. pulse .,¡botón
SIioe and Image Set Seleclion de la lr.rr:, ,!e llmamien1lls.

Parámetros de la ventana de grises ¡

• Tras visualizar los cortes del conjunto de imágenes en la ventana de pb;tif'ca,;i.''}n, el usuario puede modificar la ventan~ de
grises de las imágenes mediante los botones Windowing o Windowing Diatúg de la barra de herramientas. '
• La modificación de estos parámetros no tiene ninguna r\"rercusión sobr.:' '.~lcálculo de la trayectoria dr las fibras nerviosas dado
que es un factor únicamente visual.

errengo Lima
oquímico
. NAc,. 7178
,,"'{;("l/~DEE S.A.

'D(.Mari

ras 'lOtof se han de localizar (ver

l.mn. l~ paroimetros definidos y b.
:u199).

~';-';;¡-;de:-;lasC-;fibms;;-:<loca:-:::;li=zad:< ••:-:-i

utilizi¡~i/Q .'.
-_._--_.

Fondón

Qea una«.é;¡Ó1l (W interés {ver
...

AddNewROl
- - - . -

FA_ Valm- mínin,"L~de úñusión que ;;,
fibms (_págiw 2018)

Minimum Lenglh Longitud míni~aa de Ia.s fib
pagina 198). .

,+---
Start Inicia la 1ocaliz.: .•o::¡~de fibr.ls R
Tracking rogión de _ actual <_pági:

Create 3D Genera una RCOmtmcción 1ri
ObjecL- Elimina "iarcfiÓD.de illterés se}e~';:

del eorrr.!Z.to dt.'. iln.í.genes_
.. - .,:,~_.=.-:

" rt'-1::
¿;~.

fJTw.].CigJs ~tt~
Presidente

Descripción general dtllas funciones
Área de funciones
Descripción general de las funciones

Utilizar la localización de fibras ne",¡6sas
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'01.10 .;;

6',-~)",.5. ;;::I
..:,,6\ ~.~ tri ..>4,Seleccionar el estudio de imágenes DTI .... ',.. ) 'te j . (» "'~ .

Fundamentos Si transfirió más de un estudio DTI al pÍft,l otÚratarnient<: r,;¡'-.,r '.::.j('mpl0,un estudio con seis direcciones d~. ., \f!;.Q
y otro estudio con doce direcciones), al ejecutar la función DTI Import U~bf:d seleccionar el estudio DTI que desea utilizar OO.
la localización de las fibras nerviosas.
Cuadro de diálogo DTI Study: En caso de que haya disp'c.,i;,le más de un c.",,jio DT!, el cuadro de diálogo DTI Study se abre
automáticamente al acceder a la tarea de planificación FH:'er Tracking.
Seleccionar el estudio DTI

1.

~b"~i-';-~':'"OwK".===-=••••;::¡dR'-C. '"1a:1
<te .

.'•. :-a',..: decolores..

ser (vn T.aación mmma! de
p:.dcá dibol1ar mamsalmcm un

._---- "._---.-.

--.------ .,----.--.-----~.l

._-----~.... _._-
~_Jtliktn~Ci. -~F. l;\¡,{' ~nOK pala
.b ~ m.!:o:rfu$.~ .

bjero: PMa eDo. nnlie.e la 1'<1~;'t:l de colares .

io:~ amtóa:J:a O" 1,' &:~taut:ilizv- COIIID b:i-'ie
.; (t:. ~. d tumor o ~Kr.{'~:Ir RMfimcian::d).

munt"to EnJaJ-ge ~.:19y defñu tm borde alreOOJor de-
:a que dne2 uriliu... p.n~ :Ir•.; ".Jre1tam2Do delobjeto

___ o ..••••• """""
En el campo Mame. '.:~;::it'1el nombff

~
1 mrm..
2 En la sn:ción ~ ~f'h;'~sdeccimle-

Ene1jre3,Pi(',:",MWes:
._-_ ..

•. Asigne UDt"'OI« ••\ C"tiero_ Para dlo. utiJi<.:e
3 .~ la, funcionrs. Oro"" &ay

objetos" de la págU¡o¡ 2l9) can las qllI::

objtloea.!¡sÍD:Já!,l:I)ut'...: la ~

4 Unavez¿;':rc~ !.)II a.l~"'tesm<:c-nri.~.:~~
~i., loJeirntm a la lil'ta Ó"'l ~.-\e fuU';:l."I(

•••• --._---_._ •• _. ___ o _._,--_._~ .~

-----_ ..

•••• """""
1

En el camprl-~n;e_

••••••• ____ o

2 En la región Regjoo ,",:

Enel á1ft ~operties:

• Asigne DOco1a£ al o

• Sdeccio-ne de la fu!.;:
de la ~gión de irne.: ••

3 • Conelawirode
la estructunam..:.m.
deintms .

• H2p die al Ge'.')eI
mtrn$. --

4
Una va e1e.-:.tl,3dcos lo

. Rg!j,1 de inter¿~ a la h:.- _._._--- _.-

--- .~
h •• Anióa

1 Sd=ioDe el estudio nTI n:querido de la

Rnise losdatosq~~ettn a ladcr~

2 • El noo:ilre-y la &:cha dd ".:rtudioDTI •.•(~

• 0etaJ1e:t reh.11ros;ü f-fotocoto D11(P0l
Q;ftls.t(on.rl,~'.Haga \~-Ctin¥.1¡::i~~ta~~y

3
dedWOl!c.. A continna'r.: JIJó, .P'~,i-~defmic Ia~'i
los Ji••••. ..---.- ._-

';=:"0. ''ll!oresB.~. . de

.:n:,~'.'~::~ Cernrd uUe

:". -~,f~¿f"3.en b,!Lle dest'3 i-ocaltzar

. ----Definición de la región de interés para localiz?r H;)ras nervios~'1
• La detección de la dirección de la difusión local permitt: rec'Jnstruir lo~ t:-;:;es d.J fibras .
• La aplicación comienza por la región de interés y conecta áreas en las que 3;j ha efectuado la difusión y tienen valores similares
de anisotropía fraccional.
Antes de empezar
• En primer lugar, debe definir una región inicial de inter-¿~ OTI el conjuni:o IJ,::, imágenes para poder visualizar las fibras en el plan
de tratamiento .
• Sólo se puede utilizar las regiones de interés definidas qut:' sean visible~ (" •..: '<Jbject Status") .
• Es posible utilizar simultáneamente varias regiones de in~.erés. Si, por e.:':mplo, selecciona una región de interés en el área motriz
y otra en el tronco cerebral, será posible visualizar la sustanci~$ blanca (:.1. ej. el tracto piramidal) que conecta dichas áreas.
Activar la dermición de regiones de interés: Ha""á cHe en Add New ROL. <:n' ('\ área de funciones para activar la definición de
la región de interés. A con[lnuación, puede Cf0.1.r tipus distinto" de objev,,;;.cn el cI..<adrode diálogo ROl Properties:
• Manual 3D Object (ajuste preestablecido)
• Existing 3D Object ' ..
• Cubic Box
Una vez efectuada la selección, el cuadro de diálogé la reflejaI:á.
Propiedades de la región de interés: Manual 3D Ol>j«'
Definición manual de un objeto tridimensional .

Propiedades de la región de interés: Existi))!; ,,1) v)hjet;l
Utilización de un objeto en 3D existente .



.. :,c ~ .•ttifeSt_

~" ~:apaleta de allor6 del área

cié..: y ••1tmWio de la legión de
esÁf~-;íJM31oca1izM las fibrns

.. '.h" <lic en OK para añadir la
00=

--~--_._._ ... - "---_ ..
Paso _~'"i6n

1 En el campo -M;'1~R;'.;~~:.ri~el nQmt~ ...' :-;_.
-. __ .__ .-

2 Selecrione Cubic Sr.l.l' o-"b ~ón Re{;~:-- ..._-"
3 Asigne un color al Objt;1IJ_ ParA ello. r;n.':

Properties.

C<>n.l __ del ••• ,;,. :lo.1diñque.la pty>~
4 interés de modo- q1R' t.'i'.f.1,)Ue el área nt'_~

nmóosas.

5 Una vez cfectmrdos los Ajustes n~sarL;
r<gión de _ ala IímdcI •••• de limé

Propiedades de la región de interés: Cnbic HOI" '.

Definición de una región de interés cúbka

A<dóD

DespIacc la baaadel ~ desli>ante tA"'IJ.;;.shold del •••• de funcion<s
para >,justar e1lllDboa1 al ~ trqUCrido.

A contirmarión. d nn.'e1~r:Jmt se-indica ~n la '':::,1:;' del control deslizante. El
valor po«lde<1o es 0.3.

2

Ajustar los parámetros de localización de 'i'lbras
Fundamentos Antes de-localizar fibras nerviosas en,la región defit1idade In ima;en, puede revisar}, si fuera :;ecesario, ajustar
los parámetros correspondientes, con el fin de ül.ci¡i,ar ~u lOl'alizac:ún ~n f;- c~~.;!lhtode imágenes.
Ajustar el umbral de aoisotropía fraccional .
El umbral de anisotropía fraccional es el valor mínimo de difusión que &~..;,~"dráen cuenta al localizar las fibras nerviosas. En
función del conjunto de imágenes DTI transferido al phm Je tratamiento :,'J\ 1i! ,-egiónde interés definida, puede que sea
necesario modificar los ajustes.

Paso

Ajustar la longitud mínima

i
,nIir: ¡., .Je la b:uTa del con,m,l I

---------~

,
". . ==Jm::jtt., .':ij. el área de fuoclones:par<.¡
1-'HrL!.timetros) q~ se han de ,

Paso Ardón

Desplace clmnfrnl~MinmmllJ
1 definir la lcmgjtud 1UÍ~irn.<!.de la.•• fib-r 7~,

locaIi= ,..__ ..~-----_ ..... -~._--_.
2 A c:ootw(,;"l'iri,,,_lll icUg1tt'd qe .illdi,:--t.

deslizan!<. E1 .•-:.k,.- .li(>.;" d 'fecto es 60 r:u:::;
-------- ...-_. -_._-

Localizar las fibras nerviosas
Fundamentos
• Mediante la función Start Tracking la aplicación plJed'~.iocalizartoda~ !a~'Rbras nerviosas que intersequen las regiones de
interés activas y que cumplan con los criterios definidos (FA Tbreshol¿ ), .\n'~imum Lengtb) .
• La función se activa automáticamente si una o varias regiJlies de interés s(.:! \ :sibles.
Activar la localización: Haga cHc en Start Tracking pa:"'<3.localizar todas !a.sfibras nerviosas que pasen por la región de interés
visibles y que cumplan los criterios definidos.
Fibras visualizadas Tras localizar las fibras, la apL:ación visualiza las duráS en diferentes colores según la dirección de difusión .
• Las fibras orientadas de izquierda a derecha se represe.!.u;nen rojo .
• Las fibras orientadas en dirección anterior-posterior se representan en verde .
• Las fibras orientadas en dirección cabeza-pies se representan en azul.

En ñmcióD,del ~c>je la 1n¡agen.es.~1\,.i,:I~\:Il.-:laccrdifiación de roftc;:s
de las Iilm"dili<.:'lig<",,,,,,llc b la in.h""",- '

Visualización de imágenes con fibras lucaJ~,:;¿',d;\~

Objetos de fibras en 3D

Director

Crear objetos de fibras en 3D
Una vez finalizada la localización de las fibras nerviú~<\:"¡.¡;,:.:deelcar ur! n:;(,Ol".::'_-ruccióntridimensional del haz de fibras para
utilizarla posteriormente con otros sistemas de BrainLAB.
Debido a que los conjuntos de imágenes anatómicas (por ~i~mplo, RM) or(ec~::una resolución más alta, el objeto de fibras en 3D
solamente puede crearse a partir de imágenes anatómicas. :)or tanto, se deh(; Fu.sionarel conjunto DTI con el conjunto de imágenes
anatómicas mediante la función Image Fusion. Asimismo, ccbe verificar yu( t:i 1 esultado la fusión sea correcto para garantizar
que la forma del objeto en 3D sea exacta.
Crear un objeto de fibras en 3D: Haga cHe en Create: 3D Object ... par¡: [t,!)ri~ !:ts pes - s Properties y Select color.



Cómo crear un objeto de fibras en 3D
.~,.

Pa", Aaión

J F.scn1>a\UI nombre pan el UJeVD objeto a'. ',:~ el>".Iapestaña Properties.

2 Selea:ione eh-.::njun'i" '.4;i:r,;grms m<;:. :~,':,1::-~~'.~~desea víncuI;u d objeto !
. Idefibrasm3,~1. I

J Ihg..J cj~:'::;n.k~;..fT.l-:.~-;¡;~tCo;ocy ~~'~,;':,:",~f,:,":,parndnuevoobjeto de I
Iih<as. .
. --,...- ..•..._-_ ...._... .... . '--,-

Utilice el co~troj desliz';fi\";".opaclty l'"Zü' ,'J<'~;:;Jirel grado de transparencia
4 con el que, t:e,;-,:.l ~-"üua't1ztu el ol~'i\.'~"'.C; fibras c..r. las im:ígenes

tridlmmsionafr •.. -_ ..•._- _._-".Hagacliecn OK ~rd 0,lüÍi.nnarlos ~ll\ •."'~.
5 .El objeto de fibras 'Set\ñ:.dt- a h lista dl4 ;'i~~;'ie iuuciones y se visualiu en

las imagenes del án!~ d~ pJíU1.ificatiÓlf.

"' .Pnéd. ~ dif••••,.'" li.c.. de6bt>s n j~"t_ ob)<tósdefibras.'
como sea~w m:lu;rÓldpIandetrn::.!~ .

.', . ."

err engo lima
oquimico
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Comprobación del plan de tratamiento
Fundamentos Una vez finalizado el plan de t.i:"atar(~icnto,es Ilecesario T(:'fisar!o )' aprobarlo.
Comprobación del plan

r.. ..

Aprobar el plan de tratamiento

Comprobación, aprobaciól'i a

!'no Acd60

I Acuda a la tuXf'.:l, V£lrifiealion CDOl.a~ .
pOgioaSS).

2 Cc:mproebe la p!e.cAl.'il de los datos pb¡
Para ello. utilice las fH"l-::iO!::"J:de b bma

..~;:;;:~ tn las distintas pmaftas.
,j", ht"Ir.:o:;Je!Q ••(Vttp3gin:l 88).

- - ESpKi~tt'. c:kherr.1.i~~'cuida.dos.~ment~~aprecisión de12.£Uñóndt,
~ imigcnes. Además. í.ompruebe que 10': ¡¡bjetos planific.ados estin

comctamentr ~':I'.

Aprobación del plan: Descripción general
Fundamentos Una vez finalizada la planificación del tratamiento, se puede aprobar el plan. De este modo, se garantiza que los
pacientes solamente se tratan con planes finalizados y revi:.:ados.Si carga .i!I plan aprobado, aparecerá el mensaje correspondiente.
La calidad de los parámetros introducidos es crucitd paru cbtener un pl:m lle ::&.~ldr:.d. Todos los parárnt':t.ros y datos introducidos
(p. ej. imágenes del paciente, volúmenes de tratamiento de1inidos, órgan{,~clÍfil'Ds,etc,) deben ser revisados detenidamente antes
del tratamiento. .
La calidad del plan de tratamiento depende la cÍlIi<llidde los parámetros y dalos mtToducidos.
Asignación de derechos de aprobación: ¡PiaD RT Imagt' utiliza la aplicació:~Authorization" Manager de Microsoft para definir
los derechos de aprobación de distintos tipos de usu~rio~. 1;)urantela instal<1.c:inndel sistem~ se pueden configurar los permisos de
usuario según los tipos de usuarios. Si desea modificar lo estructura de 1.)::; :if¡(JS Jc usuarios o desea establecer tipos nuevos,
póngase en contacto con el Servicio Técnico de BrainLp.B. Para obtener r,leÍS kiurmac¡ón acerca del Authorization Manager,
consulte la documentación técnica de Microsoft.

Aprobación del plan: Efectuar la aprobación
Cuadro de diálogo Approval

Aprobar el plan

.•

1pla¡> ¿. '>:lt:Imiento oprobado (•.••.
gm:.1Gl).

'ove Plan.
.,;¡;;;;'d' que--..,-'-¡oo-:7""¡,.-.d-:-n-•• -m:-h,-e-:d<:-!
,', estaci!.\n. & pl:mjfic:uj6n

'.f''''' ';;¡l'wnnar q1.1edesea aproLdf

PAso Acdón
o ••

1 En d área de fun=i-.. baga clie <:DJ\p;lI

• Aparoc<d UD cmdro d< dillogo Appro
usuario utilizado al in\.- i:rr la sesión en j

2
• Esaiba 5U cor.tr2SCi•• y har-> clic <:Dm

dpbn.._-"--_._-_.
3 A COIllinu:lció:l,.., le solicita que guaro. e

"GuanIzr d plan de ll"lllaDlieo1o~ de la 1'"

ur.

En caso necesan6.~~~..e ~r...uh:r la ~~:i¡;,i:A.lda tnatnnimto CD ctWqWt'f,
"momento. Par.I ~Jlo:Utllitt: ~1botón Relllú\r,""" 1.p¡y..ovals s1b: ea d área de
funciones. El asuaI1o.,~ ..:~ '< t'ODt:l:rcon lo,~dl'f'~~bosaoe-cu s pan poder
:muIar1a a¡JIllbacióJ¡¿,j ::bh; • ". .•



:' '. ~.'

Navigator") o
• Abra el plan guardado con ¡Plan RT Dose.

Impresión del plan de tratamiento

Impresión de planes de tratamiento
Activación de la fnnción de impresión

Aedón
._--- ..---.------------

Hagacli<: ene! ootlín Print 00 la bma <lzl"c,....,únll!s P""'imprimirunp1m
de 1IlItmJie¡¡to.

Ejemplo de impresión: El plan de tratamiento se g~~'{eratitiiomáticam~¡~:~el Ul ,pdf.
'. '.;,'

~~.; ..--
iPlan RT Image ft,. Jj} H':LEASE

... _-_.
lIS Menlnglon.c1

. -.-
i:'e t,ian
J-.rrf•.m8 21::22:27 (21,'1h:nlo.,l~;, '.

"BralnLAB
Patienl narre: Cavemotl. SIn
PatienlID: 123
Pblnname; ~In",
ApprovaI: bmlnscan 0tI:< i;._._ ..

Treatment Summary

image Fusiona:
MR #1 (Axial) ís fmsd Iocr #1 (Axí~)

Master lmage- Set:
CT #1 (""ol) .

O (Mutual fnformation) Imaga f!;;;:on rev;.o.,~and «pproy\'~:;...r ':;;.,::••r!!se.

0bjecIs:

Objectnsme
Eye.left
Eye,R9>t
Brainstem
M_ 0ilI0ngatr

def;;;;¡¡;';'~t:-;;'l~7
CT#1 {Axü!¡
CT #1 (A>t.al)

CH1 (""al1. _.
CT#1 (""al) _

Votwne (an')

10.212
9.179
26.495
2.390

PI1ntMI: 27IApr12OO8 21:21:40 (24hh;mm:nl ut;;t-;;'-I'-:¡:11-.'l:271Apr!2OOl!: 2t,r'~7 O~~.'.•.•O'I:S!IJ
C20llIl by IInIInl.All AG

Psge1 Ofl

~ ~

.~'.'..':j
~'

e '. igtlUl SeelJet
Presidellle

LJ:-, iv/sr:;o é, •• '"ii:JULima
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Antes de inidar el tratamiento de¡ pacienie, •..';1<'<:",dio comprobar que toda la
información introducida en ehd,ware ¡Plan P:T lmage y toda la información
generada por el mismo sea pram»Jlp.

[2.9. Advertencias y/o precallciones:
----_. _.__ ._----------

-------------og-
£

Unneurocirujano o UDoncüiogo ralliot •••••pe!!ta de':>erá decidir si es apropiado
tratar al padentecon radioterapiafradiocirugíll. bd decisión debe basarse en
sus conocimientos médicos, exp.riendas p"' ..,ias, >!sicomo en la precisión
medida del sistema ¡Plan Ri 1_.

Los componentes y 10sacU'c,ilr.lus utílirnd"" '!:':I' 3. sistema ¡Plan RT lmage
contienen partes mecánk:1l~ d." "It" precisión ',¡l-" rtellen tratars" con mucho
cnidado.

Las aplicaciones de planificación .-leBminLAB ~ll1menie están diseñadas para
senir de ayuda al equipo médico. ,(o su.-tituy"" ¡,. "::periencia d,,1usuario ni lo
eVmen de la responsaililida,:!. del ,,",uarlo dol-.tUK la utilización del sistema.

Este capitulo c••••tiene inf'onnadóll ÍMportanÚ' que s., 4"bt! too", en CDe:-;t,lp •••.a
poder -utiliza •. el sistema de. planill.cación de in","niento de mod" seguro y
"fectivo. .'~
Con est ••produdo sanilarfu Sf)\¡¡m •••••te ." pu",:", i'Íüliza,' les dlmlosprodncfos
sanitarios d ••B •.ainLAB. J,c, ¡,Mi:ración ".",-I:'IDNnaciones d••productos
sanitarios no lIIItorizadas poJ' B, ••",LAR plll!d<t:c"'l"Ch ••. a la seguridad y/o a la
efedíl':ldad de este prodndo sanitari" y polll!1'en :~digro al pacieute,. al usuario
y/o a su entorno.

Con la aplicación iPIarl RT lmase solamente 1'''''''''' •• ntiii2arse las aplicadOlll!S
espedlkadas por BI.,.iDLAB.L.•utilización d,npliu<iones no autorizadas por
BrainLAB puede afectar negati\"d•••••.IIteal fm.1ci"n:m1ieJltod" ¡Plan RT,lmage.

, ;.

Con este producto sanitmil>:;tlIiwl,mfe se pU<'d~" fi..ifu:aI"k s cilados prodmtos
sanitarios de otros fabri.a.l~~~.I..a:!tilizadón D~~i:c'ltnbint.!don~ de produdos
sanitarios no antorizadas p<>rHrliÜlLAB PII"il.H'"'' ttar " la seguridad y/o 1Ila
efedíl':ldad de es'" prodncto s~",~b"'¡"y poner "" ~gro '/11pacient", al USIIario
y/o a su entorno.

I ~q,~V ~I~ ..
Carlos J GigmíJ See1Jet

. PresidellU.
o;. :¥:



Los cOIDpOnflltes de ¡Plan RT Image y los",c.~,,:ia,'¡os sola_nte pneden ser
utilizados por profesionales de J¡. Jmdidna ce., lI, c"alilic>lCión necesaria.

La estadón de trabajo ¡Plan :lebe ser re'"i"a"a periódIcamente por un
especialista del Senido Tknk\~ d••BrainLA8 para garantizar que funaone
c01Tedalnent ••y con segundad, .

...~ .
l, • '.", ,,'

Eladminlstrador del sistema dElIbo;pítal,. por ejemplo, dElbetomar las medidas
necesarias para evitlr.l: qnl.' pusonal no antotizad" acceda 11 la estadón de
!rabajo iPIan.

¡Plan RT Image soram..nte se pued0;';jecntar~~ ..rne~taclón d••trabajo iPlan. Si
tieIw probJtomas COIIla estación de ~abajo ¡P¡an " con la IicE\Dda,póngase flI
contado con el Senicio Técnico de BraiuLAB. Si el sistema se bloquea, es
posible reestablecerlo siempreqne. s••disPOll{;<Ide las copias de seguridad
requeridas fDDágenes del parienr".lÍjnstes efechmdc" por el USIIario,programa
de inslalarióD, m_os dElIkenaa. efc.).

TrasellCeJlder la estación deplallHkacIón, ~"'!!il miuimo de 10 segundos
antes deapaprta de nne,'D. De Jo cllntr;Qio, se.pIiH!e dañar la confignrilclón de
los mberos o •••infonmlción del disco dar&. .." . '..; " .

aerre siempre •••lIJIlicadón de pbnif¡cadón ¡Pk" K, Image anr". de apag¡u- el
sistema. No ntiIice numa el inr'M:rnp'lor primip;d para cerrar la lIJIlicaclón dado
que se pueden perder datos. .

Tras apagar el equipo, es n«esarl" esperar UDmínimo de óO segundos antes de
encenderlJt de nuevo.. De lo comrmio, la sobnir, '~,,"ídad puede bacer saltar el
dis)"1lIltor.

erGengo Lima
loqufmlCQ

l. Nac.' 7178
Ócr;,po AAor:::E S.A.
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Si e! plan de trat~nto Seedit<)en ~ RT Dill!"y, a con!?a~ ~br~
modifica con iPlan RT lmalle (p. 'J. para ma.:tillcar e! contorno de! tumo •. ()
cambiar la fusión de imágenes),_rmise a_con{"w!l~ión la pRcisión del plan d••
tra~ en iPlan RT Dose Y.eAcaso necesario, eredúe las modtficariones
necesarias. Si no se adapta correctamente el plan de tratamiento en iPIan RT
Dos&.el tratamiento del pariente podría serin~b,l'do.

Las imágenes BIeO]\! d••••..••esfu•. 1Ormad,,~1" ,- l'Úl:e!es<:nadrados. No-Ilay
limite en nJilnto al tamaño <1•.•1"matriz. Al ""'r."-' ~,. ,,1fonnato de BJ.ainLAB.
es aconsejable utilizar matrices de 512 _:t 5r,,£>I,_,',,"<. De ••,le modo. Semtan
arterlIetos ocasionados por la infF'-;>olación.D"tn,,,,.;;odel pixel Yel tamaño de
la matriz debeD manten_se comtaum. en cada U'1 t.@-~

Si el DOIIlbre del padfllte o el i.deuiüicador no u- .mt....~;dDjel"OnCOTreCtam.nte mi
el I'quipo de adquisidóD d. imiia~¡Q<'>~£'Sfos ditt.'1<"!c: se sustitob"án por el atributo
Unknown~ Como consecoenda, es posible qne J~5 datos seleecio-DadoS de
padeu.te se.u inCOITeC.tos...El operador del -e.:lillt-".::;'UE' adquisición de imágenes
debe asignar sieDJpreel nOlllbre dlel pa:tieute :y~l idE'Dtificador correcto.

Te_- _ """uta que los tres descriptores AET (senido •.•Pe local y destino)
distiDpeu -entre miD.ú!.~";i'J'las_y m:t,rú',iu,:ul,u!: y J~{"pueden superar los J.ó
caracte,nos.. .

a..
Sise modif'k.an o se coo£un".n'fus Pa-cá,meh'o;; i.ocat'AET )"/0 t..oCa'llisten poR
number •.se verán afectadas t-t.n!iIIS las cO'ó:'dunic,acJones nICOM qUE'. se
establezcan coa otros eqnlpos de adquisicióü 'I!-eo imAgen,R y sisteJDa:S~ Si se
cambia uno de estos ,parámetros. es necesario ~:Y1pl'obar todas las conenoaes
DICOM del. equipo de adquisición d'J.~~s: y ~.:'t-anfigurarlas.. ,Es necesario
uiDicia •.la ap6cadón: para acm'al',!os ajustP~ Lnca .listen port number.

Los nombres de los fidleros •• bdr Y•. img deben ~ •. idénticos. Si falta uno de
los ficheros, no es posible rfiUlSferirlos datos de ~"dente. .,.

. 1.

Los nombres de Jos ficher<>s' . ¡,dI l' '. i,,;g ::'ta£cja 'el nombre d••1paciente.
Como e!nombre del paciente utiIiudo en iPla•• [" "t«Ie de lo. nombres de estos
ficheros. comproebe que coiIh:;dp.llron el nombn re••1del paciente.

Lo. nomb •.•••de parien'" que ~tmm en Ji¡ iJiginll de selección de pariente
proceden de los nombre. de _;07fichel"os I\1F ",~,al}"Ze.A.egúrese de que
selecriona e! paciente correcto.

'-~

ri selecdonar

; .~-,

Si las imágenes no estáneli {o¡-mato de R.M; ei "mario d
manmtlmente el tiPP.deimállP •••.•.
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Asegún!se de que se infroduc(, h~,imtariÓll"é ;:]"<C."~ del pariente en el equipo
de adquisirión de imlÍgt'nes.

Todo •._biode orientarió" se rec.>geen elco_tario deja sede y en el fidIero
de regisfro.

Compruebe las etiqW!tlIs de la imagen (left-I:igbt. antedor-posterior y head-
feet). Los botones de robdón sólli deben utífu".:';e si está seguro que es
necesario rorregir la oJie.ntact~ ~el pade.nte. iI,,!'i~ die en OK lIMa ronfirmar
que la oJientllción deJinidll •••un !!da.

Es _sario select:ionar la oIientnr:i6:n cOlTe<"tatl~1paciente. UtiJic""otto tipo de
imágenes y películas del paciente seleccionaó}" para •.omprobar cnil es la
orteutación rorrecta de las imágen.5. Desde esrnr Jogllrn de que las etiqnetas de
las imágenes (Jeft-rigbt, aoi"rior-posterWr y lH'aiH<!et)seao rorredas aotes de
confinnar los .•jnstes y coolinuar con la fransf"'"lláa de datos.

Las imágenes Mosak de S",'m•..,,;; sólo admih'l' l.. dkoodón de exploración de
pies a cabeza.

Elfonnato MRAaaIyze no induy" ~os de Jo, pnimetros de oIieutación de
ÍlWlgen requeridos (p. ej. matriz ill:l y coIumna,'- A~os de los parámetros de
volumen son valores pl"ef'5Í:ftbl«ilÍ',,,Ypueden 1:~•.wc,ocredos. Por este motivo.
debt!ri rerisar, <:omprobar Yrorregir los parm'tro, de inlagen(verpágina 67)
antes de continuar. .

Como los datos MR ADame uo cOD1ÍEUenÍDfurrnatión relativa la orientacióll'
(calJeza-pieslanterior'1JO'f ••rior) ,,~, d éRb""""j} " ••!~imageo. deberá 'indicar
manualmente la oJiemadón del p",,~nt ••y~¡tí!"'" ,;no hnage ••.

~ ,
I

• l ..
8fHengo lima

oquímico
. Nac .. 7178
~ ",eQ AAOr.::E s.A' -

Dr. Mar,'

Dado que el formato MRADaJyze no es compatib!>:.mn Ja inclinación delgantry,
¡Plan DOserá capaz de transferir mos datos c""",,,amente. Para ",itar 'loe se
reconstruyan imágenes incoITeCmm •••te en la ar.;';oación d••pJanilicatión" no
utilice imágenes l\IR An,,!}'Ze ¡¡Jquiridas <.0" una inclinaci6n d ••J ganiry
superinr a 0,1°.
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Los PIl11ÍJDetros~ dasifiradóu no afl'd:au '" on:l",nreal de los cortes. Clld~
corte mantieDe su posk~,>:\ ,rj?, l':~;q,:".:felm,daf ,~:~¡ y~ lo qce garantiza que su
colocación Ha CIIrJ:~ta.

iPlan RT Image solamentl' ••m,stra la p"cidún dl' isoe4'ntros l'xt4'rnos
importados. Comprnl'bl' la Posirióny la l'tiqu. t:¡, ,1(>( isountro i'Ud sistftllll dl'
planifieadón di' tralamiento nn."'Jzado.Al transioir informadón rdativa al
isocmtro 11sistsnas ms-nos ~ ¡:~uificadón ¡'teb.,.tlllDil'ntoJm>diantePatXfer
RT. teup l'n eUl'Dtaque P"~ h••t",r divl!rgP."",;.llS" la hora dl' interpretar d
estándar DICOM.

Allócalizar un conjonto dl' imágl'iti'S con i.'OC(>lltI'OS.¡l'nga l'Ucuenla qut' la
posidón dd isocmtro l'u'¡,d;r.agl'l:l 'lOvaria. Sin i'nJlJngo.las coordenadas ~
isoceutro se transfien,n al ¡me~" sistl'm¡¡ ':¡'~',,,,.':{ienadas definido por el
IKaliudor. Por este moti,¡'~~,~_,es d£t"';.~sario ior.~~t'.J:\~if'el conjumD' de imáge-tiS
antes ~ añadir l'Strndnras o iso~"""tros.ComIK' \~¡'7detenidamente la posición
en el sistema de plaDificadÓBcWt""lmmmto 4he- <si., utili:zando.

El nsuarioes d responsable de ganmmar la pu,CÍ;j,ín del valor de las nnidadfs
de HOODSfieJdmostradas.

Los VlIIores~ captadón l'¡,¡&ndarl's(Sl;1V) p"eih.", ,,,,dar Sl'gún eI ••quipo d••
adquisidón de imigen~s PET P.ffI,'zltdo.Por ,,,t.y motivo, compa•.••sietnpre 1""
valores mostrados "oil los"SUV "btenid". Y1Íf"~~~aml'utel'Deel equipo dl'
adquisidón de imigenes ••Jrl(..•d.:.a "-"Plome,':'"

f!j,
Para poder efeduar~tos ••" localizad~".•••Rocesariocomprobar antes
111escala.

~:~

Es Docesario efl'ctuar 1iI/!u~al¡ú •.ión •• t••i..,th:ic,1I aut ••• dl' planificar
trayKtorillS o l'Strndnras "U••1conjunto de 1mf,,.e,,'''S o ~ fusiolll:lrimágenes.
De lo contrario., se elimiDar~u~\,).~aslas fÚr-;.'~f1E3 de imágenes realizadas
previ_nte. Las traJ'l!dorla5 l l'<tructura. jlladficadas pr ••viammteDo se
dimiuarin, puo pu~ que l') sist••mll las modifique. Esto es .do a qu ••la
IocaIindón modifica el 'fOImnm ,lPlconjunto d. imágooes. l'5 • time lugar
una nodmladón de los cortes. ;{

, I
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L"IOClIlizacíón solamente puede realizar", COil un •.•quipo que funcíone
corndamen ••.••Si el equipo delloc:alizador presenta defectos o daños o si la
pometda de la barra de 10cllfu:Í1dónno e~ 'wued" (ver "Localizadores
compatible." de la página 310), UD será pos;.bh.efeci1.arla localización.

Seleccione la combinación _(',~JlTE'U1i"de1(W'!~-ra;"f."¡-/1!Utr{:o esterHtanco para
efectuar la localización. $. ~e(ec<iona 11:'-.>: ¡''<':lbÚladón errónea (p. ej.
localizador correcto y ••••ar<:f.je.¡ereotAo,;.'" bit,orncio), se localizan
correctamente todo. los c:ortB".'Sl.a t>mb".-g".,er sistema de wordenada.
obtenido será •.•rróneo.

Comprnebe que la lomIiz"ción S" <'1'eduó('",n"dament •.•en cada 1IDO d•.•los
c:ort•.••.Para eUo, puede utiliza,.. la veutana ,in .eI) (ver "Rewnstrucdón
tridimensional" de la página U18).Aunque la aplicadón indique que un cOI1ese
localizó ~te (es decir, lipar«.., en v¡'"deenl'lVe.otana de imágenes en
miniatura). se ha de comprohal' cada corte. J..¡" Gi ;pc>slciónde las blllTa. pnede
ser la correcta, por ejemplo, p••ro la presenda de ariefados puede babel'
provocado el desplazam¡~nl,Jde la gHm~tria <"i&lli\J'eta de las barras .

. ,
Es nece.ario qne todo. lo. rort",.. "e!evantes !,,,•.,, •.I área en la que se ".••"
efectnar el Cratami<'Iltot>Sténl~lizadmi corn:¿t¡m¡en¡".

Dado que la. áreas de un conjunto de imagenes que no están localizada.
constituyen 1IDa bas••pooo fiable para laplani:licaüón del tratamiento (p. •.•j.
creación de objeto.), debe loc:alizar el máxi..,.o n.ím••ro de cortes posible.
Ade,más, la.preci.ión de 111Ioca!iudón d••"ida ,'<.<fíedebe .er 10 mas lllta
posib!<'. '. .

." :~

Los c,ories deben formar na lÍllg'.llorecto CfJ,,;as i>lIlTasde localizador. Al
adquirir las imágenes de Te;, no emplee indiu:.cl'"lI

Debe comprobar de!<'uidamentel. posición de la, ¡';ormsen todos los cortes.
Comprnebequeloslllllrcadores tl.~harras están "",'"""lamente orienlados entre
sí.

Selec:ciolll'la combinación ,CDrrl'Ctade localizador!marco es~táxic:o para
efectuar la loc:alización. Si selecdona un ••{vmliinación errónea' (p. ej.
localizador corred •• y marco utel"~otá::d<,:>ÚI"orrecto), se 10<:allzafJt
co.rrKiameBt. todos lüs: CG1-teswSilJ -embuf'~o~ .•;~-:us~ma d@-'COordf!'Dadas
obtenido será errónoo.

Comproebe que las imágeue.s ..-:\:~ 'S\....J.eccionarl,~,,\,-::oincidao ca
loc:alizadas.
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Compruebe- que la Ol.'iPntacicín-~. ~?iucioDad?_ F 'li""f(';;de COD la, orientación del
localizador ~Para .00,. guíesf:: .Pbr ~~ r~adro~ 1.'I~s I@'ttas que, aparecen las
~IK'S.

Durante la fusión de imágenes, ,.•••.••tara j trasladará ••1segundo conjunto
(Image Set 2) para hacerlo coincidir con <ti"''''Junto base. Dado qne .las
apJi<:adones informáli<:as de otr"" fabricantes no admiten conjuntos rotados. f'I
conjunto que.., dese" exporllIr d"bel'á seIeai'lnal'Se "",mo conjunto base.

Si.se sale de la laNa ;1n18ge-fU3ión ,sin c.GUfifm~l'':'r"fusión :.Jasada t"D el sis:tema
de coordenadas, las par'tjt.s 11,0 aparecerár.t :ú::-lcnadas en Ia.s tareas de
planificación slgnientes.

.. c?J
Si sale de la tarea de fUsión de iJWt~iles sin gv.c,t,¡,Jar lOíScambios efectuados (ver
pál¡ina 1M), toda la Información intI'Odnrida relativa" la regióo de rosióD se
elbniDa. En este caso. deberá vulver a dE'finit' la ."egión de fusión Bntes de
efectuar la fusión automática (...... l'"glna 218),

Antes de efecta"r la fusión amomátira. e. IDU}" rf'COInend"ble eslablecer una
región de fusión adecuad" (ver "Definir la regIDn de fusión" de la pági,na 216)-
De _ modo, se obtendrá una fusión autolll,;!1c.••.p,.~risa. Si f'I .-esnltado de la
fusión ;mtomatk-a DO es safisfacti •.Iiu,. es nece!iílT!.o modificar:1a región de :fusión
para mejorar el resultado (1h-i-ep.idrl .

.. ~

Una vez :finalizada: la fus.WD d~ las 'imáge\~~~.cnmpruehe ,,-jsna1meute el
resultado obte.uido para gaxan'!i-.~arque .les irilágeD.E/s se hao fusionado
coJTedamea'te.

Si e-Hgá UD,piaD de tratillJlitlnt\~ flr«,e-denie (le •.Plan RT Hose qu.e conteop
objetos tales como ~l PTV (,rolU\Tti.~ blanco ~1¡¡,cific4ldo) \1 órganos criticas
(OAR) que afecten ••la plallifiudón de la dosis. no elimine estos objetos. De lo
coutnuio, f'I plan de_amienlo dejara de ser "ó!i,l".

,. ~. "
Al ~entar regiones de interés en la. ree..>ns~,.••ccione •• recus.de .'lue las
reconstrucciones muestTaBÚllágI'.n~ interpob.rlll's y. por tanto. es posíblp. que
no IIllIestren los vóxeles !'t'q<de,idl}$o ¡n-evist'JS 'Ji"'" sí esl;ín í,,;luidos en los
eorte. origiuale •• Por ,"síe m,.th' ••, es ne"~',ri,, comprobar los objetos
planificados en el conjunto de co;~ .••riginal£< •.

,

Los objetos segmentados Se basan en la ínf".mación introducida en la
aplicación. El grado de similitnd fGn la estnInun .•Jlatómka real depende df'I
tamafio de los pixeles, el ,,,úmel'{t de corte •• ¡" densidad de loscor.es y la
precisión desegInl!ntadón. .
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Revise deteDidam~Dt.,el r.'¡\":":'~'" '" In pc!Lc;<,\, "','; los objel'>"; eIJIort"dos
mediante PatXterRT" sisI',m, •• 4" r>1znificJlli';;)','~o,ros fabriCltutes. Debido a
que lBs sistemas de planitkact"" de otros f;:4,'. 't~des pueden interpretar el
estándar DICOM de dtstiJltos z<W<lS,es po,;i;~,. ,,:le algunas estructuras se
modifiqueu accidentalmente dW'Jll'ltela transfff~Jlda,

Tenga cuidado al nombrar les fIIy¡I',;¡,s.No le a,tigu<' .,)mismo nombre a varios
objetos. La información reiJltiv>l a las estructirras s~teJldrá eD cuenta durante
la planificacijjnposterior malas p!lmtiIlJls de iPlli;¡ fIT Dose.

Al segmentar objetos t'B radiograÜilS" el objet" l!:enel'ado c.onstituye ~ b ••rde
que engloba la estructUl'li: Z"'.Vitllte, N" .;e lnrta ti ,,'nn contorno exado. Por
cimslgnienie, este procedimlelltolJ-) ~t~mpre "" r"I,ú%'. Sólo deb£, uli!Wlrst> en
lBs casos pt>rtiJleDtes (p. ej. p"rll ""alfonnaci",,'.~: ~ ieriovenosas)., Todos los
objetos segDJenmdos en tadIDgrlÍfiaS deben s•••.;O,&,¡.,'obados por' profesionales
de la medirina en ooDjnntos d~ "'''lg'''lES de ir: "oi, Rl\i. Para eDo, utilice la
aplkadóu informática. Si los objetos ,DOse S~;;1"<mtanm correctamente, sm
Decesario corregirlos manualmeDte o eliminarlos.

GnciaS a las fmIl:ionesd ••viSta preliminar en 3D que aparecen en las pestañas
Frontal y lateral los profesioDales d" la medic'ma que ntiliCl'D la aplieacióD
iuformáticatendrin una ima aproximada del.'oSpt'CI"que el objeto Sl'gIDeDlado
tendrá, posieriOl"JDl'llte..En algunos ('asos, la vista .preliminar pUMe "PaJ;OCt'l;
ligerameDt ••desplazada CO":~Sl'éct¡j ••los <OIl':.',":",(lS 2B delimitados. Este
fl'DÓmeuodepende de!l'cs,uIta,,:1" (;iI'la iocOOzacf:"".h' ;"" radíogl'lliías y de cómo

o - • • _ e .

se efec:tnó la tnmsformadón del oo,ioio. En di(;j¡ll~¡;a.m', compl'uebe la precisión
de ,la Iocllti2adóu. Además, ~b("comprob:u¡\,'u¡:;'''Dl!ote elusnltado de la
segmentación de la radiografil¡ ('~"~'l,"OIl~uuta,¡". ':.')t:'osde Te relacionado.

La sl'gDlentación automátiat d ••la aplicacióu illibrmática sirYe de ayuda 1Il
profesional de la medicina )' agilli:••d delimitl!do ¿'o objetos, especialmente de
los ór&anos críticos. Esta función no sustituye ~.DningúD caso il los
eonorlmientos de! usuario 1<la hora de defiDil' "'''j_ Y estructuras. Antes de
iniciar el tralamiento, las estrucUmts segJDN,tadas ,deberlÍDser •.••visadas y
aceptadas por un médico ron la f(l9~ciáu ••d;rio!1~lnecesaria. '., '

, '". '~". ,.dt. ,. . . . . '. ~ . .~ ' .
.Es posible qlR la ~tacidJl_ b~-.;¡.ja E'!laH",.~_n,";~Guentre la .f'OfIWI (.'Orredao la poSición de uná estl.tJ£tfti"a d~,',f,frminacL'l. PO":.'t".,f,~-p'mo~o •.el 'proi'esional de
la medicina deb@ com¡lr.<tb:~'lir'lodas iá'S: '4:itruct1Jras st::'gmentadas
automáticamente. Si 'los objetas' !lOse sE1iín~~I:::rnncorr-ectament .••.será
Betesario corregirlos manuaJp¡~.':r_1.,,\',:"etimiual:~;;.

o V rriengo Lima
oQuím!co l.,'

l. Nac.:-7178 .'<

.or iécrricó r~DEE S.A._
,
) '.

Es posible que la segmeDtación emIta funcián' Hawt Tbresholding DOenrnentr ••
la forma cor •.••cta de nna estl'udllra detel'millada. Por esi •• motiyo. el
profesional de la medicma debe cumprobar .'n I~ cortes o .• s todas las
estructuras segmentadas lI1itomáticamt>nte. Si los objetos no segmentaron
COlTI!d;amente.sE'ránecesario Wirl'girlos Ulllli",almente o e • dos.
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EIC1Iadrode~SmartShape> sólomDest." lIIIlIvista6ü oSo
obtenldopara optimiza.- eir'endill;¡"",to. El die,ú" d,'~objeto uo se efectúa hasta
que Ullse pulse OKpano cU"j'dr~: ",,~dr<>de ,L'J<J¡'a. Por me mom-o, es posiblf!
que el resultado final diliN"" d~ In ,ista pr""'''''", .•r, especialm<'llte eDca;", dE,
objetos peqDeños o delg¡mos. ,Po,"Qrt•.müilil:', ".;p",r,:"ioual deJa mediciDa debe
comprobar en los corte.!' ")'igi",,\I~. todas ;'" '.-,~tl'lJctDrasmodificadas' con
SmartShaper-. Si los objetos no se,modificar,?" '\":ll"I-ectamente,será necesario
cOJTegirloslDllDualmenteo etimh <rlo5.

Compruebe siempre el resultado tie Ja adaptaci~,,,,en 4D para asegurarse de que
el objeto seIec::cioDlldose ha madiú' ••al ronjunt" d~ ,mágenes de TC destiuoy se
ha adaptado oorredament ••.

,. ",'~ . ',' .',

Antes de efectuar el t¡',da.mJ,lmto, tOti'lfo,.l5t! IIduras segm ••ntadas.
automáticamente deberán zer l'f'visadas y i1~'l"t••d¡¡s por uu médico'c~u'l'¡
formación adiciouai neu"iu"Ít!, 1:$t" acero)) r<\lJ¡'~,'"pKL.'l1 impoFtaucii.si ~
iraasformó ••1tumor. ':, ' , .,

Al transfHir un objMo de U!) ~Gilj1Jut"de rones a otro conjuuto fusionado,
pneden producirse "uores graves de iutor¡;¡,laclóu si las propiedades
geométricas de ambos conjuntos !lilie1'l!ubastant" ••u lo relatiro al tamaño de
pixel, Ja distancia de corles y fu orieutacion de ,:9S mismos. Además. si el
coujuuto de ClJrlesdestino ;;610roO>reuna part~ del objelo, dicha pan ••será la
única qU<'sepued ••iransferir. El n!Sto del ol'.i"t.:. no se irausfeJirá. Como
consecneucia,. puede ser que la forma del objeto fll el ronjunto de rones destino
)<1 DO sea rorrecta.

:/1J. ,. '

.~ '".. .
El volumen indicado en la.pe.m;;" SetlStatis\;",,, '''' "aiculad" por ¡Plan .• partir
de la calidad de la iuJageu, 1ll£esülndáu de In 'qkV.••i, ,,1ESJM'SOI' d~ corte,. etc. Es
posible que difiera del voImne11r;.~del objeto ,,,,,.~tionllún.

Por regla general. si cargó un pI/m ,1. tratamialt • .le ¡PlanDose que ooutenga
objMos relevautes para la pL111ÜÍl"'CÍÓD de la d"""p. ej. PIV (,'OInmen blanro
plauifi<:ado) u órganos críticos (OAR), no los .':masfíera de un conjunto de
imágeus a otro. De lo contrario, clplan de trablmi&nto d"jara de ser válido_

El tamaño de los objeto!: s~Jo"e am¡iliará o red.ucirá si el margfll introdudilo e:s
mayor o igual que la milad aci .,nl"l~~e 1"dist.mci;: ,,,,tre cones ,1 dehsp'eSOr de
los mismos. Es decir. si 1".dW""u::i" entre ~"I'k;Jl ~Iespesor. de cortes de la
exploración es inferior. a Smm Ji se.ha def)Ri<l••111: margen d,,2 ara el
objMo. éste DO se ampliará en h! q'iuaón de ja ""F !,Gl"3cIDIl.Si el es de
2,5 mm,.si se lIIDfIIiari. ',.

. ,. i:i.
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SolameDte se recomienda el U.b:Ode esta apl~..caC'ióD .a usuarios c:on gran
es;perieDcia dinia y con (,GlI<Idm~~mGsd@PcH D (...ID. Si es DeceslU.iof¡soIic:ite
la asistenda de su d~ent<> "" radioJogí~ .

. ~
Durant" la adquisidlÓn dP ~ág.~. KM BOJ.I1, d.bt! ":qilicar al.pacl.nte "O

qu.# cou.sisteD las tarE:us i.'l.£sdan¡~lP,'Ii .,- decl:¡'~~t,~;¡'),9 dme- ,comportarse. Es:
Del'le'Sarioque el ,pad.llte t-:.oepr.r:,~~lldiva'mmt~.I.\J., -ir--~~(Jnfrario,'la intensidad de
la señal ,DO ,será snfiden1t. par. el análisis' ,ror~,BOLD. AsegiírEise- de que el
p.a-.u.te se muew lo menos po~6J2 .~n -elequÍIJb ro: , .. ~:fquisi:ciGn dE'imágenes. De
este modo, se evita la aparici<tn de srlefactos <'l! lll' 1mágenps de diagnóstko.

En función de la collfiguración d.''¡ eqnfpo de adquisición de imágen ••• y los
protocolos, es posible qu ••1as imi'¡;":5es BOLD p •.••sont_ distorsiones. SI! d••bIln
comparar las ~ BOLD COI,hnágeJlPS a""lrimicas para averiguar;si son
correctas y confirmarlas dDl'aJltl! la fílsión d" bs im"g"_.

En función d" la collfignraclDn del eqnfpo d" adquisición de imág""'PS.Y,1o!¡
parám ••tr ••••."S posibl" que';"" ."-";:,..,,..,s BOLU ¡,•.••cmtlln distorsiones. &esíe
uso. los resultados BOLD Íl~' ,~;,r.pod'ráH (j()iF¡¡-~Rd(illa:1" 'COlTKt.9mente con el
conjunto eh imágenes lUláwlDir:Q-:.'Si apar011"N.! -distorsiones inaceptab"'s~ se
deb" ftlIlizar UDa correcció'Nldl",ional de las,d¡.:"nio •••••d".d~ el e.quipo d"
adqui5idón d" imá:mps.

Las difIln>ntI!s zonas del arebro ,,,,,,den pr •••••.•.ta'~ ",espuestas bPmodináprir.as
distintas y ge:DI!rarintPDSi••••.tes vaü"bl •• "n (liS1w.ágen••s Rl\i BOLD. Para q••••
la intPflJI""Íaóón de los ~a""'s Rl\1BOLD "''' (',ausible. es imprPStindibIP
elegir mPticnlosamentelos anállsi. y los parimPlr<lS adecuados. Los p...rnmetros
d •• Rl\1 BOLD ntilizados I!Del proc ••sado d" ¡as imágen ••s deben lljnstars..
adecuada_ti! para cada me.didón.

... ,~
\ \." '. . .

Los imáReDeS BOLD mide:n .di('-J'orn;.a lndit~"(.fOIlIII actividad n-euroaal y son
susceptittle's de verse bitl~ei?-tiadrts Por.~~~-~._llQ ,~,.eur-aJesen 'el '-cllerp.O~ La
lIH!dición R1\f BOLD 1IltJIlS(1rJt l',!'O:ngf'..nación (1,..h <'~,ti.gre~no sOlo en las zonas
del eereb.l"O, sino tambi-iíD..tw:'VE'nas -de dl-m~}¿,'g,t'.D:nd.es. Al f:omparar los
resultados ,de R1\f BOLD con :!:;ni<miigene:s ¡!:~ktl:lISmkas..,estas zonas debe-n
iDteopretarse adecuadamente.

Rl\1 BOL» es s"nsibl" al movim1~nto. POi' lo i:¡lle las tareas fnndonal"s
utilizadas no debm incluir el moviiDiento de la <::roeza.

rT:fmgo Lima
¡mico

ac.: 7178
cntCQ AADEE S.t..

Tenga ••••cu ••••ta que el resmtado d••1 proc.eslldú de las imág ••••"s Rl\1 BOL»
d"pend" de la Conlribudóll (rel 'Il~.deJlt. a 13 medición, de la eDctitud de Ji:.
medición, d••1 procesado 'del~3 ÜI!ág"nes yd. I?, :.just ••• "f" ados>por el
usuario. Estos faclril' ••• intlnyu ,;l>irsi••••.abi"me"t" '~l la pn> d0 las mm
funcionales de infIlrés.' '. ,
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Para que el análisis sea «>r •.••'.o; todo el ,j"T:,,~L.':mllfuncionlll debe estar
formado por tare.as flmcioJU!lp,. :ó..t'""mu:io dfX' ,t:i"~e de que los ajustes
seleccionados correspoDdau ;, 1"" 'ljnstes del',,,~:t.'J.

El umbral empleado el1 la ftmdón BOlD Mm Mapping tras efectuar
correctamente el anáJisis es lIDumbral por d~fe¿fo c.on un ,aIol' esfadístico de
p=O,OOI.EsH. umbral es solamente un Talor ~llg"rJdo. Antes de interpretar y
ntilizar los datos, elustlario debe c-oo.ider:or el ."lor sugerido y, eo caso
necesario, ajustar el umbral. El"llill" umb",,1 {'''''nt' una grao intluent"Í¡¡ en el
resultado que se muestra..

Debido a 1aineerftdumb •.,,' inhnente 11lo~ "r' ilU .•,,, e.t"dísticos y JI la mala
calidad degrau parte de las ím.ágm ••.•Rl\i EPi, ~jl'€.SOItadodebl' considerlll'Sl!
como infol'JDllción paramétrica .•" •.•donada ron. "' .••rfirldad cerebraL

El resultado del procesado d •• las imágf!'o"s 4•• i\.M BOLD d ••pende d ••la
contribucióu da pacÍt'nte a la medillÍÓn, de la. mOOídón d•• la precisión, del
procesado de imágenes y d••1os ajustes efl'ctolldos por e! usuario (como p. ••j. a
umbral Rl\i BOLD). renga en m ••ota que los "jnstes efi!<:tnadospor a usuario
tíeDen UDagran ínJIoenaa ~Jllos ~e¡;ultados •.••¿.;;¡nu; ¡,-icos que se nmestl'lln:

Al generar oIljl'tos de 3D a partir de lÍrMs t"U" kmales, asegúrese de que _las
adivacíones importantes esr.tn-dentto de 1••2'rg""n de int.rés. Si la región de
interés está dl'Sadinda, se utlllr",rán tod,,'; ¡as '¡j.''''' '30LD d•• la tarea
flmcionallldoal para gen•••.•••."j,\;Jjeto L'lI3D,

Las imágenes Di anatómícasae arta •.••soIne.ór' ¡:lUedeu tener UDcampo de
TÍSÍÓDdi1'eftnte al de las im.igmes ID\-IBOLD. L5 funllÍÓode las dim ••1lSiouesd••
las imágf!'DeSanatómicas yde la ulJicación de las án,» de activallÍÓn llanadas, I'S

posibll' qu •• los obj ••tos geoel'lldos s•• cr ••en parcia1meute eo ••1 volumen
anatómico o completamente fu•••.••de éL' ,

El resnltado del pi"oe••.•"d.<ide'inÍág<mes RM IlttLil> debería comprobarse
detallad_te y sólo debiel'j" ~-er'mnfirm;x<j" ;¡ ce tieue 1•• ~"rtl'Zll di' qu ••
corresponde" regionesaDlltól:lÍ<',,~ c.onocidz5.

J Gigefl4 Seebet
carlos p,esidellJe .

".....



Fusione el conjmrto de cortes BO<h baja re.wlnrit., con un oonjunto de cortes
lIIUltómicoy colllirtm>la ÍD$iÓDma~ualml'nt ••.De •••••modo, se facilita qne Jos
objetos en 3D se.generen correctamente y se ccloque» en la posirión adecuada.

La Ioealizac:ión de las fibras nernos.as se basa "",CáknJos de las ~. del
tensor de difusión. Lll "i'lic;:<.i"lI. ¡Plan s;;bmAI'te permite visnalizar la
rel'resentaclón relativa del valor de ;mis" •• (\T,;,. ~ocal que; iI su vez, está
relacionada con las estructuras d~ :libras Dt'nir.Als ..de la sustailda blanCa del
cerebro.

El valor inicial de difusión pI'OCea•• del .qulf'o de adquisición de imágenes
puede variar debido al tipo de nm •••••, a su talffi'ñu ya su ubicación. El valor de
la anisofropía puede perdel'Se o 'poede esta>:distorsíonado en .1caso de la
existencia de UD edema.

.'
El aI¡oritmo utilízildo lilr,¡lha b, 'libras nenic"ll '. 'F'" cumplan con'''¡ nmb:rld
adual y los paráme-tm5 de J::.m~;~Sttt(lmÍIIÍ".J.18" tal y .:'o.v. ~o~ ••••se df!scrib/:, €i1la seccióu
"Ajustlr los parámetros de .JOt'&;:z...dónde fib,,,,,,n dti la página 298". Si dimos
valores son demasiado alt"" o bajos, las :libn\; t,,,,,,l\tadas puedm diferir de la
anatomía actual del plIciente. r.,., l"'presentac;,,,,, ihal de las :libras n.rvíosas
DUDea debe tratarse como no" r~present,,~,im absoluta de estrudaras
anatómicas. Las :librasl'llpt'esentan el valor de difusiÓDlocal que atradesa la
regiÓDde la imagen selecdonalb. Para obtener "'as ínformación. soliritele los
protoc:elos de adquisirión de imag,ml'S al Soporte l' ••nim de BraiDLAB.

.~- .

.-' ..:,".

Vernengo Lima
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Ctlrl()$), Gigerw.SttlJn.
l,!tsil£.~'*

En función del tamaño de las imiígenes anaf.;.micas y de la ubicación de las
fibras nerviosas, existe 1•• posibilidad ,d,,;¡u~ 1" 'plica.,;ón reconstruya
parcialmente los objetos hidimensionales o ¡JI,n qne dichos objetos DO SE;

indnyan en 1"" COl~. Si lBs fibra. !l.trrVÍG'HISpsi¡;" situadas.n zonas del ~m~. --' . .& .

que DOestáu completamrnt", íneJIIl'¡:.s .en J&.i,n"'lr,~:esamltómlcas, aparecerá
UD meo.saje de advertencia. en la ~t"Jla. Sin.' '-. ",,<¡bit!convertir magnoade
las fibras nemasas del conjunto de imAgen~s~••:tíiinñcas en UDobjeto en .3D,
aparecerá el mensaje corres.",:1 ,tiente en 1" .¡1antaU •• y .sein .rrumpirá la

-' ..
generacilín del objeto en 3D.

'. ".', .'", , '\::' ;. :.'
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Antes de efectuar el tratamiento, t';'¡os los p~r¡imeíros de~S .3
COD. ¡Plan RT lmage debe.o ser n',isados)' aprob",lospor uo médico coo la
cualificación necesaria y el físico médico responsable. Cada hospital es
responsable de qoe 105 empleados recibaD ¡a formación necesaria para
desempeñar las tareas asigudas.

Si desea aprobar otro plai! p •••.••el misma paü"ut;,. es necesario aoular la
aprobación de los planes exj;,¡t";Ut~s.() guarda" <11'il:'" planes bajo oiro nombre
ya que los planos aprobados es1li,l'iprotegidos <:m:tr." ~scrifu:l'a"Si ya no necesita
planes prmllllJente exportado", "" pGs:ibleelír",,,.;u.i',,s.De este modo, se evita el
0eSl[0 de tratar al pariente COD UI1 plan no am,ir ¡~ado"

Los conjuntos de imágenes pnedt'u contener unies de la misma estructura
(p. ej. cráneo del paciente). c"'n un. resolución, orientación y dirección de
adquisición dif~es. Se sUJKllleque se couoce el tamaño de píxel y la distancia
entre los cortes de los conjuutos de imágenes Par •• fusionar los conjuntos de
imágenes, el algoritmo calru1a qa~ e.mtidad d. ", • '''M}" conjunto de imágenes es
DeCeSllliotrasladar y Eirar nspedo ••1ségund" <'<Iujuntode imágénes .

.,.. . , ,'.

1~2-.-10-.-M-é-to-d-o-s-d-e-e-s-te-r-i1-iz-a-c-ió-o-:------..-~~~~~_-.,.- ,.,_--~~~====_-=~~~~~~~~~~~~~~~~~~=
No corresponde

12.11. Nombre del responsable técnico:

Director Tecnico Bioq. Mario Vernengo Lima
; ",

2.12. Número de Registro del Producto Medico

ANMAT N° de Certificado: PM- 976-90

t~:::
J Gigell4 Seebtt

car/05 . -"'lIUPre •••••

o Vernengo Lima
Bioquímico

Nac.: 7178
éCnico AAOGE S.A.

~

i
I



r::---::---:------,-------,,---- ... ._. .
3.2. Las prestaciones contempladas en el ítem 3 del A l;"_.:I de la Resolución GMC N0 72
dispone sobre los Requisitos Esenciales de Seguridad y l.,tkacia de los Productos Médic
posibles efectos secundarios no deseados~. Ü;'_il 3- "Lm.. \,\'(\1uctos deberán ofrecer las prest
que les haya atribuido el fabricante y debenln desempci:lih" sus funciones tal y como especifiqu
fabricante"

USO PREVISTO Y DESCRIPCIÓN DE PR.ESTACIONES

La aplicación ¡Plan RT Image está destinada a la preparación y presentación de datos e imágenes
procedentes de Te, RM, angiografIas, PET (para incluir valon~sde captación estándares; del inglés SUY,
Standard Uptake Value), así como otros tinos de imágenes.l.u 8ni;;ación efectúa las tareas siguientes;
• preparación de las imágenes
• localización de las imágenes
• fusión de las imágenes
• segmentación de las imágenes
• tratamiento del isocentro
• revisión y confirmación del plan de tratamien;(,
Los resultados obtenidos se utilizan para la planificación asio:.i-:',{por computador de tratamientos
radiooncológicos que se van a efectuar con acelerador lineal y Se aplicarán a lesiones de la zona craneal,
extracraneal y de cabeza y cuello.

iPlan RT Image está destinado a profesionales de la medicina (fI~icosmédicos, oncólogos radioterapeutas,
especialista en dosimetría, médicos, etc.) con conocimientos sulícientes de la terminología técnica en inglés
de los campos de fIsica médica y adquisición de imágenes m¿dicas y que, por tanto, sean capaces de
comprender la interfaz de usuario de ¡Plan RT Image.

Información general acerca de It' asi ~.:¡Ó;¡ eh) t'abajc.

Estación de trabajo ¡Plan

Dr. Mar
EstadónJe trabajo iP]",; .

emengo Lima
oquímlco
ac,: 7178", .

16C,,:CD f-\.AOEf.S:A ..
. ~\'

" . /
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Instalación del sistema '.' ' : . ,: '. . . c3
L~ ~stació.nde p.lanificación ¡Plan se,suministra wn. el sofiv,are y hardware p6s@~'r 5u
utlhzarse mmediatamente. Tras finahza: i" .,i~e";:S')IOnud ~)'ot:;n'~..'~ creará una COptade segundad
instalación de iPlan RT Image. Esta cop2ade s"tufidad sr í ".'7":';'" s'~puede ejecutar en su estación tle
trabajo ¡Plan.

Unidad de disco y de red

Unidades disponibles: La estación iPlan está equipada con una c!iidad lectora de MOD/DAT opcional, una,unidad Zip opcional, una unidad DVlliRlRW, así como una lInié3d USB. Asimismo, se puede conectar a la
red informática del hospital. .' "~e," . . I

Transferencia de datos: Las imágenes de diagnóstico pueden copiarse del disco MOD o DAT al disco duro
de la estación de trabajo ¡Plan. También se pueden transferir a la estación de trabajo a través de la red.

. ,
,INFORMACION UTIL PARA EVITAR,RU.SGOS: I

• "---"_: •• __ •• _-~----_._- •••• __ •• .:. __ , ~' •• " I

3.3. Cuando un producto médico deba ¡nstalar~e con otrl1:\¡;(odiictos médicos ó coiÍectarse a loS
,mismos para funcionar con arreglo a su ¡¡nalidad previsú), úel;~ser provista de información supciente

sobre sus características para identificar los '¡lmductos mi'r.Ji~l."sque deberán utilizarse a fin de tener
una combínación segura; i

ISe adjunta a continuación el capítulo I del manual de instruccicn"s en donde consta la información !
correspondiente a compatibilidad con otros equipos j

,
I
I,

,i' , "

\

, "

\lerHmgo Lima
jo ímico
lac.: 7178

Iér:~:caAAO[E S.A
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..----------- ..-. -- - ....-----. --------- __ -'- __ ---J

No corresponde,

, , .,\'I'M':1'~
~ ~Ol.IO •~ '1

3.4. Todas las informaciones que permitan comprobar si el producto médic~~.taMo y p ; A'
funciGnar CGrrectamente y CGnplena seguridad, así como los datGs relll~~ qjjIuml~ y ; ~ ..:../.... Q' ¡

frecuencia de las GperaciGnes de mantenimi~ntG y calibra1G]lle haya que efectuar para garantO :t o5tf
permanentemente el buen funciGnamiento y I¡¡seguridad 'le IGSprGductos médicGS; i p~.;,:r
No corresponde I

'---=--=---:-""7---:-:--:--:-,,---'-"-'--- -_oo .... --.-. ._~ .. _ ..
3.5. La infGrmación útil para evita.1rciertos riesg(¡~ reí:i.~ioJt¡;doscon la implantación del prGductG

médico;

No corresponde

,,----,----------------._---_ ..

3.6. La infGrmación relativa a IGSriesgGs de interferencia reciprGca relacionadGs CGnla presencia del
producto. médico en investigaciGnes o.tratamientGs específieos~; ~ __ __.J

No corresponde.

3.7. Las instrucciGnes necesarias en caso de rotura ,ie! e.lvase protectGr de la esterilid~d y si
cGrresponde la indicación de lGSmé!!,dos adecuadGs de r.,,,~tf;riliz_a_c_i_ó_n_; .__ 1

No corresponde

,,-~-,------------:-- -----------
3.8. Si un prGductG médica está destinado a reutilizarse, Jos (iatGs sobre los pracedimientas apropiadGs
para la reutilización, incluida la limpieza, desir.fección, el aCflüdicionamiento y, en su caso, el métadG
de esterilización si el praducta debe ser j'ccsterilizado, "ni coma cualquier limitación respecto al
número. pasible de reutilizacianes. .' I

En casa de que las praductas médicGs deban ser esterilizados antes de su uso, las instruccianes de
limpieza y esterilización deberán estar farmuladas de .modG que si se siguen carrectam~nte, el
producto. siga cumpliendo IGSrequisitas previstos en la Sen'ión I (Requisitas Generales) del Anexa de
la ResGlución GMC N° 72/98 que dispane sobre los Requisitos Esenciales de Seguridad y Etic~cia de
IGSpraductas médicas; . . I
No corresponde

.l'

3.9. Infarmación sabre cualqnier tr;;tami"nt('~~llro;.:ed':lni~;rt~ 2.dicional que deb;- re;¡¡zarse antes de
utilizar el praducta médica (par ejemplo, e('terilización."j':'ét':~."tinal. entre atras).L
No corresponde I

I
3.10. Cuando. un praducta médico. emita r~d¡~~ianes ca~-i;-~~s médicas, la infarmación relati+a a la
natnraleza, tipa, intensidad y distribución de d!cha radiaciúl~~ebe ser descripta; ,
No corresponde.

j

3.11. Las precancianes que deban adaptarse en caso dc('ambias del funcianamiento del pr~ducto
médico.; I

--- ,

,,----------,-------,--:-,--- --._ ...._-_._----- .._-' - ---------_._----
3.12. Las precaucianes que deban' adoptarse en lo qU¡; n,'\\;ecta a la expas'ición, en condicianes
ambientales' raZanablemente previsibles, 'acampos magr.dico's, a influencias eléctricas externas, a
descargas electrastáticas, a la presión a a variaciones de ~n'c"íón,a I celeración a fuentes térmicas de ./
ignición, entre Gtras; I /

No corresponde.

oquímico
• DI" ,ato Nac.: 7178 !c' "rr-.cSCC" ,o .onéc'''Co,,~ADEESA

Preside1lÚ .



,:

3.13. Información suficiente sobre el medicamento o los l¡,.••¿;~ament u _e pro u éd
trate esté destinado a administrar, incluida l,ualquier rcstr"kdón en la elección de sustanci
puedan suministrar; ---._._--

.. '

No corresponde

No corresponde

rc-:-,-",-------,----c:-::---,-----,---- --- ....,.-:e----.---,------y-.,--,-,
3.14. Las precauciones que deban adoptarse si un pror5Hc•.0 ",¡édico presenta~1U riesgo no habitual
especifico asociado a su eliminación;. . I

._ _ _.- .._ _ ....•.._._ •._---- -'.-;-'..'-'--'---'--,----'

;',-'. ,

No corresponde.

3.15. Los medicamentos incluidos en el p;~(;~;~~;médi~~ :,:;~.~' parte integrante del mismo, c~nforme
al ítem 7.3. del Anexo de la Resolución GMi: N'o 72/98 lj\>" '{¡¡"¡Jonesobre los Requisitos Esenciales de
Seguridad y Eficacia de los productos médicos;' " I

. I

I
I

I
No corresponde.

I 3.16. El grado de precisión atribuido a los p~o~uctos médicos de medicióu.

/
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ANEXO
CERTIFICADO DE AUTORIZACIÓN E INSCRIPCIÓN

Expediente NO: 1-47-3110-947-15-3

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de MediJmentos,
i

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Dispo~ición NO

S..8.a...s; y de acuerdo con lo solicitado por AADEE S.A., se aJtoriZó la

:-~inscripción e-;:;el Registro Nacional de Productores y Productos de TlcnOIOgía

1
Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identificatorios

característicos: I
,

Nombre descriptivo: Sistema para Simulación de Radioterapia

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 18-032-Sistemas de

Imagenología Digitales, para Verificar los Tratamientos de Radiación

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): BrainLab

Clase de Riesgo: III

Indicación/es autorizada/s: La aplicación iPlan RT Image está destinada a la

preparación y presentación de datos e imágenes procedentes de ITC, RM,

angiografías, PET (para incluir valores de captación estándares, del indlés SUV,

Standard Uptake Véilue), así como otros tipos de imágenes. La aPlicació~ efectúa

las siguientes tareas: Preparación de las imágenes, Localización de las ilágeneS,

Fusión de las imágenes, Segmentación de las imágenes, tratamriefsnutlOtaddoesl

I isocentro Revisión y confirmación del plan de tratamiento. Los

¥~ . •



obtenidos se utilizan para la planificación asistida por computador de

tratamientos radiooncológicos que se van a efectuar con acelerador lineal y se

aplicaran a lesiones de la zona craneal, extracraneal y de cabeza y cuello.

Modelo/s: iPlan RT Image

Condición de uso: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias

Nombre del fabricante: BrainLAB AG, Kapellenstrabe

Lugar/es de elaboración: BrainLAB AG, Kapellenstrabe. 12 0-85622, Feldkirchen,

Alemania

Se extiende a AADEE S.A. el Certificado de Autorización e Inscripción del PM-

976 90 I C. d d d B A' Z 6 AGO 2015 . d . -- ,en a IU a e uenos Ires, a , , sien o su vigencia

por cinco (5) años a contar de la fecha de su emisión.

DISPOSICIÓN NO 6835

,
log ROGELlO LOPEZ
Administrador Nacional

A.N.M.A.T.
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